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mThe AENO™ Electric Kettle is designed for heating and boiling drinking water.

Model: AEKOO13.

Articles: AEKOO13W (White, plug type E/F), AEKOOI3W-UK (White, plug type G), AEKOO13G
(Dark Gray, plug type E/F), AEKOO13G-UK (Dark Gray, plug type G).

Technical Specifications

Power supply (input): 220-240 V (AC), 50-60 Hz, 1,850-2,200 W (< 0.5 W in off mode *).
Capacity: 1.7 L. Boiling time: up to 6 min. Control: manual. Automatic shut-off. Material:
polypropylene, SUS 304 stainless steel. Power cord length: 0.75 m. Device dimensions
without base (LxW=xH): 226x150x250 mm. Net weight: 113 kg. Operating conditions:
temperature +5..+45°C, relative humidity <90 % (non-condensing). Storage conditions:
temperature +5..+45 °C, relative humidity < 90 % (non-condensing).

Package Contents

AEKOO13 Electric Kettle, base, Quick Start Guide.

Device Elements (see Figure)

1-1id, 2 -lid release button, 3 - spout, 4 — casing, 5 - base, 6 — plug, 7 - power cord, 8 —indicator,
9 - handle, 10 — power button.

Restrictions and Warnings

ATTENTION! Electric shock hazard. Avoid contact of the electrically conductive parts of the
device with water.

ATTENTION! Do not turn on an empty kettle.

ATTENTION! Burn hazard. Only lift the kettle by the handle.

Before using the device, read this document thoroughly and save it for future reference. Use
the device only for its intended purpose. The kettle is designed only for heating and boiling
water. The device is not intended for use by children or persons with physical, mental, or
intellectual disabilities unless they have sufficient experience or knowledge of the device
operation and if they are supervised by a person responsible for their safety. Do not use the
device outdoors. The device is for household use only (in a home; in temporary
accommodation, such as hotels, etc,; in staff meal rooms in offices and other similar
enclosures). Handle the device with dry hands only. Before using the device, make sure that
the rated voltage and frequency provided in the technical specifications correspond to the
parameters of the mains supply. Always make sure that the power cord is not twisted, bent,
pinched, or in contact with hot, sharp objects or heat sources. To replace a damaged power
cord and avoid hazardous situations, contact the manufacturer, an authorized service center,
or a qualified specialist. Do not fill the kettle below the “MIN" mark or above the “MAX" mark
on the inside of the casing. In case of overfilling, boiling water may spill out of the kettle. Do
not drop or throw the device. Do not immerse the plug, power cord, kettle and/or the base
in water or other liquids. Do not use the device if it is damaged. Do not disassemble or repair
the device yourself. Repairs must be performed by a qualified technician at an authorized
service center. Do not leave the device running unattended. Place the device away from
external heat sources or other electrical appliances. Do not open the lid of the kettle while
the water is boiling, as well as for two minutes after boiling. Be careful when pouring hot
water; do not tilt the kettle too abruptly when it is filled with water. Before lifting the kettle,
make sure the lid is closed tightly. Use the device only with the included base. Use purified
water to reduce limescale build-up. Unplug the device when it is not in use, as well as before
cleaning. Do not use chemical or aggressive detergents, abrasive pastes, products
containing acids and solvents, or metal scourers to clean the device. For a detailed
description of the device, its modes and features, see the complete user manual available
for download at aeno.com/documents.

! If you experience any issues or difficulties while using your AENO™ device, please email ;
1 support at support@aeno.com or chat with us online at aeno.com/service-and-warranty. |
1 The specialists will help you solve the problem, and you will not have to waste time and :
| effort visiting the store. '

* Off mode — the device is connected to the power supply, but the power button is in the O position. The
device also turns off automatically O minutes after the water boils.
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Light indication

Indicator status Definition
Flashing blue Boiling process started
Off Boiling process interrupted/completed; device turned off or

disconnected from power supply

Power Button Functions

Action Function
Move to the | position Starts the boiling process
Move to the O position Interrupts the boiling process

Preparing for First Use
Carefully open the packaging and remove the device. Remove all packaging materials.
Place the base (5) on a flat, stable surface.
Insert the plug (6) of the power cord (7) into the outlet.
. Open the kettle lid (1) and fill with water up to the “MAX" mark on the inside of the casing.
Close the lid tightly and place the kettle on the base.
. Switch the power button (10) to the I position: the indicator (8) will start flashing, and
water heating will begin.
7. Wait for the water to boil: the power button will automatically switch to the O position,
and the indicator will turn off.
8. Remove the kettle from the base and carefully drain the water.
ATTENTION! Do not drink water obtained after the first two boils.
9. Let the device cool down and repeat Steps 4-8.
10. After the device has completely cooled, wipe the kettle inside and out with a dry cloth.
Use
1. Open the lid and pour the required amount of water into the kettle.
Note. Do not fill the kettle below the “MIN” mark or above the “MAX" mark on the inside
of the casing.
2. Follow steps 5-7 from the “Preparing for First Use” section.
Note. You can interrupt the device's operation by switching the power button to the
O position or removing the kettle from the base.
ATTENTION! Add water for subsequent boiling only to a cooled kettle.
3. Disconnect the kettle from the power supply.
Cleaning and Maintenance
ATTENTION! Before cleaning, unplug the kettle and allow it to cool down.
Wipe the outside of the kettle with a cloth dampened in warm water or a mild soap solution.
Then wipe with a cloth dampened in clean water and dry thoroughly.
ATTENTION! Do not use chemical or aggressive detergents, abrasive pastes, products
containing acids and solvents, or steel wool sponges to clean the device.
Descaling
Frequency (when using the kettle 3-5 times a day): hard and very hard water —once a month;
medium-hard or soft water — once every 2-3 months.
Descalers and Cleaning Methods

OURUN

White vinegar Citric acid Anti-scale product
Pour 0.5 L of vinegar (6 % or 9 %) | Boil 0.5 L of water. Add 25 g of Follow the

into the kettle, leave for 1 hour |citric acid and leave for manufacturer's
without boiling. Pour out the 15 minutes. Pour out the instructions on the
contents, wash the kettle by contents, wash the kettle by product package
pouring and draining the water |pouring and draining the water

5-6 times 5-6 times

Troubleshooting

e The kettle won't turn on. Possible causes: kettle not placed on the base; outlet faulty.
Solution: place the kettle on the base; check the outlet by connecting another device to it,
and if necessary, connect the device to a working outlet.
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e The kettle switches off a few seconds after it is switched on. Possible cause: no or
insufficient amount of water. Solution: unplug the kettle. Allow it to cool and follow the
instructions in the “Use” section.

¢ The kettle will not turn off automatically after the water boils. Possible cause: lid not
closed. Solution: unplug the kettle. Let it cool for a few minutes, then ensure that the lid is
tightly closed.

ATTENTION! If none of the suggested methods have solved the problem, contact your

supplier or an authorized service center. Do not disassemble the device or attempt to repair

it yourself.

Information contained herein may be changed without prior notice to users. For the latest information
about the device, certificates, warranty, and quality, see the complete User Manual at
aeno.com/documents. This device complies with applicable safety requirements.
Warranty. The warranty period and service life of the device are 2 years from the date of retail sale of the
device, unless otherwise required by local law. Additional warranty information is available at
aeno.com/service-and-warranty.
Manufacturer: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus.
Tel.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com. Made in China. The date of manufacture is indicated on
the package. All trademarks and trade names used herein are the property of their respective owners.
RoHS Directive. The device complies with the requirements of the Directive 2011/65/EU on the Restriction
of Hazardous Substances (RoHS), including the requirements of the RoHS Directive 2015/863/EU.
Disposal Information. This symbol indicates that you must follow the Waste Electrical and
Electronic Equipment (WEEE) and Waste Battery and Accumulator Regulations when
disposing of the device, its batteries and accumulators, and its electrical and electronic
accessories. According to regulations, this device must be disposed of separately at the end
of its service life. Do not dispose of the device, its batteries and accumulators, as well as its
_ electrical and electronic accessories together with unsorted household waste, as this will
harm the environment. To dispose of this device,you must return it to the point of sale or take
it to a local recycling center. For detailed information, contact your local household waste disposal service.
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@ Elektricno kuvalo za vodu AENO™ namenjeno je za grijanje i kuvanje pitke vode.
Model: AEKOO13.

Artikli: AEKOO13W (bijela boja, E/F utikac), AEKOO13W-UK (bijela boja, G utikac), AEKOO13G
(tamnosiva boja, E/F utikac), AEKOO13G-UK (tamnosiva boja, G utikag).

Specifikacije

Napajanje (ulaz): 220-240 V (AC), 50-60 Hz, 1850-2200 W (< 0.5 W u isklju¢enom stanju *).
Zapremina: 1,7 L. Vrijeme klju¢anja: do 6 min. Upravljanje: ru¢no. Automatsko iskljucivanje.
Materijal: polipropilen, nehrdajuci Celik SUS 304. Duzina kabla za napajanje: 0,75 m.
Dimenzije uredaja bez postolja (Dx5xV): 226x150x250 mm. Neto tezina: 113 kg. Uslovi
koris¢enja: temperatura +5..+45 °C, relativna vlaznost < 90 % (bez kondenzacije). Uslovi
skladiStenja: temperatura +5..+45 °C, relativna vlaznost < 90 % (bez kondenzacije).

Paket isporuke

Elektricno kuvalo za vodu AEKOO13, postolje, kratki korisnicki vodic.

Elementi uredaja (v. sliku)

1 - poklopac, 2 — dugme za otvaranje poklopca, 3 - izljev, 4 — kuciste, 5 - postolje, 6 - utikac,
7 — kabl za napajanje, 8 — indikator, 9 — drSka, 10 — dugme za napajanje.

Ogranicenja i upozorenja

PAZNJA! Opasnost od strujnog udara. Pazite da provodni elementi uredaja ne dodu u dodir
sa vodom.

PAZNJA! Ne ukljuéujte kuvalo ako je prazno.

PAZNJA! Opasnost od opekotina. Podignite kuvalo samo za driku.

Prije upotrebe uredaja, pazljivo procitajte ovaj dokumentisacuvajte ga za buducu upotrebu.
Koristite uredaj samo u svrhu kojoj je namijenjen. Kuvalo za vodu je namenjeno samo za
grijanje i kuvanje vode. Uredaj nije namenjen za koriStenje od strane djece ili osoba sa
ograni¢enim fizickim, mentalnim ili intelektualnim sposobnostima ako iste nemaju dovoljno
iskustva ili znanja o rukovanju uredajem i ako nisu pod nadzorom osobe odgovorne za
njihovu sigurnost. Nemojte koristiti uredaj na otvorenom. Uredaj je namijenjen za upotrebu
samo u ku¢nom ambijentu (kuca, privremeni smjestaj, npr. hoteli i sl.; trpezarije za osoblje u
kancelarijama i druge sli¢ne prostorije). Upravljajte uredajem samo ako su vam ruke suve.
Prije upotrebe uredaja, provjerite da li nazivni napon i frekvencija navedeni u tehnickim
specifikacijama odgovaraju parametrima napajanja. Uvjerite se da kabl za napajanje nije
uvrnut, savijen, prikljeSten nec¢im niti da je u dodiru sa vru¢im, ostrim predmetimaiili izvorima
topline. Za zamjenu oste¢enog kabla, kako biste izbjegli opasne situacije, obratite se
proizvodacu, ovlastenom servisnom centru ili stru¢njaku sa odgovarajuc¢om kvalifikacijom.
Nemojte sipati vodu ispod oznake MIN i iznad oznake MAX na unutrasnjoj strani kucista. U
slu¢aju prekomjernog nivoa vode, kipuc¢a voda moze izliti iz kuvala. Nemojte ispustati ili
bacati uredaj. Ne uranjajte utikag, kabl za napajanje, kuvalo i/ili postolje u vodu ili bilo koje
tekucine. Nemojte koristiti oste¢eni uredaj. Nemojte sami rastavljati niti popravljati uredaj.
Popravke smije obavljati samo kvalifikovani tehnicar iz ovlastenog servisa. Ne ostavljajte
uklju€eni uredaj bez nadzora. Stavite uredaj dalje od spoljnih izvora toplote ili drugih
elektricnih uredaja. Ne otvarajte poklopac kuvala dok voda kljuca, sacekajte par minuta
nakon klju¢anja. Budite oprezni kada tocite vruc¢u vodu, nemojte previse naglo naginjati
kuvalo sa vodom. Uvjerite se da je poklopac dobro zatvoren prije nego Sto podignite kuvalo
sa postolja. Koristite uredaj samo sa isporuc¢enim postoljem. Koristite proc¢is¢enu vodu da
smanjite stvaranje kamenca. Iskljucite uredaj iz elektri¢ne uti¢nice kada nije u upotrebii prije
Cis¢enja. Nemoijte koristiti hemijske ili agresivne deterdzente, abrazivne paste, proizvode koji
sadrze kiseline ili rastvarace, niti metalne spuzve za CiS¢enje uredaja. Detaljan opis uredaja,
njegovih rezima rada i funkcija mozete naci u punom korisni¢kom priru¢niku dostupnom za
preuzimanje na web strani: aeno.com/documents.

1Ako imate bilo kakvih pitanja ili poteskoca prilikom Kkoristenja AENO™ uredaja,
! kontaktirajte podrsku putem e-poste: support@aeno.com ili chatujte uzivo na web strani: ;
1 aeno.com/service-and-warranty. Stru¢njaci ¢e vam pomoci u otklanjanju problema tako
1da ne biste gubili vrijeme i trud radi opetovanog odlaska u trgovinu._ _______________ '
* Iskljuceno stanje znaci da je uredaj priklju¢en na elektricnu mrezu, ali je dugme za napajanje u
polozaju O. Uredaj se takoder automatski isklju¢uje za O minuta nakon Sto voda prokljuca.
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Svjetlosna indikacija

Status indikatora Znacéenje
Treperi plavo Pokrenuto je kljuc¢anje
Ne svjetli Kljucanje je prekinuto/zavrdeno; uredaj je isklju¢en ili

odspojen iz elektricne mreze
Funkcije dugmeta za napajanje

Manipulacija Funkcija
Pomjerite u polozaj | Pokretanje kljucanja
Pomjerite u polozaj O Prekid kljuc¢anja

Priprema za prvu upotrebu
Oprezno otvorite pakovanje i izvadite uredaj. Uklonite sve ambalazne materijale.
Stavite postolje (5) na ravnu stabilnu povrsinu.
Umetnite utikac (6) kabla za napajanje (7) u uti¢nicu.
. Otvorite poklopac (1) kuvala i naspite vodu do oznake MAX na unutrasnjoj strani kucista.
Uredno zatvorite poklopac i stavite kuvalo na postolje.
. Pomjerite dugme za napajanje (10) u polozaj I: indikator (8) zatreperi, pokrene se
zagrijavanje vode.
7. SaCekajte da voda proklju¢a: dugme za napajanje se automatski prebaci u polozaj O,
indikator se ugasi.
8. Dignite kuvalo sa postolja i oprezno ispustite vodu.
PAZNJA! Ne koristite za pi¢e vodu dobijenu nakon prva dva klju¢anja.
9. Ostavite uredaj da se ohladi i ponovite korake 4-8.
10. Nakon Sto se kuvalo potpuno ohladi, obriSite ga iznutra i spolja suvom krpom.
Koristenje
1. Otvorite poklopac i napunite kuvalo potrebnom koli¢inom vode.
Napomena. Nemojte sipati vodu ispod oznake MIN i iznad oznake MAX na unutrasnjoj
strani kucista.
2. lzvrsite tacke 5-7 odjeljka "Priprema za prvu upotrebu".
Napomena. Rad uredaja mozete prekinuti pomjeranjem dugmeta za napajanje u
polozaj O ili ako skinete kuvalo sa postolja.
PAZNJA! Sipajte vodu za sljedeée klju¢anje samo u ohladeno kuvalo.
3. Iskljucite kuvalo iz elektricne mreze.
Ciééenje i odrzavanje
PAZNJA! Prije ¢is¢enja iskljucite kuvalo iz elektri¢ne mreZe i pustite ga da se ohladi.
ObriSite kuvalo spolja platnenom krpom navlazenom u toploj vodi ili vodi sa malo sapuna.
Zatim obriSite platnenom krpom navlazenom u cCistoj vodi i osusite.
PAZNJA! Nemojte koristiti hemijske ili agresivne deterdzente, abrazivne paste, proizvode
koji sadrze kiseline ili rastvarace, niti metalne spuzve za Cis¢enje uredaja.
Uklanjanje kamenca
Periodi¢nost (ako se kuvalo koristi 3-5 puta dnevno): tvrda i vrlo tvrda voda- jednom
mjesecno; voda srednje tvrdoce ili meka — jednom u 2-3 mjeseca.
Sredstva za uklanjanje kamenca i naéini ¢iséenja
Stono sirée Limunova kiselina Sredstvo za
uklanjanje kamenca
U kuvalo naspite 0,5 Lsir¢eta |Prokuvajte 0,5 L vode. Dodajte 25 g | Slijedite upute

OURUN

(6 % ili 9 %) i ostavite 1sat bez |limunske kiseline i ostavite proizvodaca na
kuvanja. Ispraznite sirc¢e 15 minuta. Ispraznite vodu pakovanju proizvoda
i operite kuvalo sipanjem i operite kuvalo sipanjem

i ispustanjem vode 5-6 puta i ispustanjem vode 5-6 puta

Otklanjanje eventualnih gresaka

¢ Kuvalo za vodu se ne ukljuéuje. Mogudéi uzroci: kuvalo nije stavljeno na postolje; uti¢nica
je neispravna. RjeSenje: stavite kuvalo na postolje; provjerite ispravnost uti¢nice
prikljuc¢ivanjem drugog uredaja, po potrebi priklju€ite uredaj u ispravnu uti¢nicu.
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e Kuvalo za vodu se isklju¢uje nekoliko sekundi nakon ukljuéivanja. Mogudi uzrok: u
kuvalu nema vode ili je premalo. ReSenje: iskljucite kuvalo iz elektricne mreze. Pustite ga
da se ohladi i ponovite upute odjeljka "Koristenje".

e Kuvalo za vodu se ne iskljuc¢uje automatski nakon sto voda proklju¢a. Mogudéi uzrok:
poklopac nije zatvoren. Resenje: iskljucite kuvalo iz elektricne mreze. Pustite ga da se
ohladi nekoliko minuta, zatim se uvjerite da je poklopac dobro zatvoren.

PAZNJA! Ako nijedna od navedenih opcija ne pomogne u rjeavanju problema, kontaktirajte

svog dobavljaca ili ovlasteni servisni centar. Nemojte rastavljati uredaj i ne pokusavajte da ga

sami popravite.

Navedene informacije mogu se mijenjati bez prethodne najave za korisnike. Aktuelne informacije o
uredaju, certifikatima, garanciji i kvaliteti v. u punom korisnickom priru¢niku na: aeno.com/documents.
Ovaj uredaj je uskladen sa primjenjivim bezbjednosnim zahtjevima.
Garancija. Garantni period i upotrebni rok su 2 godine od datuma prodaje uredaja preko maloprodaje,
osim ako lokalno zakonodavstvo ne predvida drugacije. Dodatne informacije o garanciji dostupne su na
web strani: aeno.com/service-and-warranty.
Proizvodaé: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Kipar).
Tel.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com. Proizvedeno u Kini. Datum proizvodnje v. na pakovanju.
Svi zastitni znakovi i robne marke koji se ovdje spominju vlasnistvo su njihovih odgovarajucih vlasnika.
Direktiva RoHS. Uredaj zadovoljava zahtjeve Direktive RoHS 2011/65/EU o ograni¢enju sadrzaja Stetnih
supstanci, ukljuéujuci zahtjeve Direktive ROHS 2015/863/EU.
Informacije o odlaganju. Ovaj simbol ukazuje na to da prilikom odlaganja uredaja, njegovih
baterija i akumulatora, te njegovih elektri¢nih i elektronskih dodataka treba slijediti propise o
zbrinjavanju otpadne elektricne i elektronske opreme (WEEE) te propise o zbrinjavanju
otpadnih baterijai akumulatora. Prema tim propisima, uredaj treba posebno odloziti na kraju
vijeka trajanja. Zabranjeno je odlaganje uredaja, njegovih baterija i akumulatora, kao i
_ njegovih elektri¢nih i elektronskih dodataka zajedno s nesortiranim komunalnim otpadom
jer ¢e to nastetiti okoliSu. Za uredno odlaganje ovog uredaja treba ga vratiti na prodajno
mjesto ili odnijeti u lokalno reciklazno postrojenje. Za viSe informacija obratite se lokalnoj sluzbi za
zbrinjavanje komunalnog otpada.
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m Enektpuueckata kaHa AENO™ e mpegHasHadeHa 3a 3arpsiBaHe 1 BapeHe Ha nMuTenHa
BoAda.

Mopen: AEKOO13.

ApTukynu: AEKOOI13W (6an uBaT, TMM Ha wencena E/F), AEKOOI13W-UK (6an UBST, TUM Ha
wencena G), AEKOO13G (TbMHOCKB LBAT, TUM Ha wencena E/F), AEKOO13G-UK (TbMHOCMKB
LBAT, TMN Ha wencena G).

TexHun4yecku cneumnpumkKauum

3axpaHBaHe (Bxom): 220-240V (AC), 50-60 Hz, 1850-2200 W (= 0,5 W B M3KIOYEHO
cbeToaHMe *). Obem: 1,7 L. BpeMe 3a BapeHe: 4o 6 min. YnpaBrieHue: pbyHO. ABTOMATUYHO
N3KoUBaHe. MaTtepuan: NonmnponuieH, HepbxaaeMa ctoMaHa SUS 304. ObmkuHa Ha
3axpaHBawma kaben: 0,75 m. Pa3Mep Ha ycTpomcTBOoTO 6e3 mocTtaBkata (OxLUxB):
226%x150%250 mm. HeTHo Terno: 1,13 kg. YcnoBua Ha ekcnnoatauma: tTemnepaTtypa +5..+45 °C,
OTHOCUTENHA BNaXXHOCT < 90 % (6e3 KoHOeH3aumMa). YCNoBMS Ha CbXpaHeHue: TeMnepaTypa
+5..+45 °C, oTHOoCUTEeNMHa BNaXXHoOCT < 90 % (6e3 KoHaeH3aum4a).

KoMnnekT 3a gocTtaBKa

EnekTpuyecka kaHa AEKOO13, mocTaBKa, KpaTKO PbKOBOACTBO Ha NoTpebuTens.

EneMeHTU Ha YCTPOMUCTBOTO (BX. puUrypara)

1-Kkanak, 2 — 6yTOH 3a OTBapdaHEe Ha Kanaka, 3 — uy4yp, 4 — Koprnyc, 5 — noctaeka, 6 — werncersn,
7 — 3axpaHBalL kabern, 8 - MHOMKaTop, 9 — APbXKKa, 10 — OyTOH 3a 3axpaHBaHe.

OrpaHuYeHUa n npeaynpexaneHus

BHUMAHME! Puck oT enekTpmuyecku yoap. He mosBosngBanTe TOKOMPOBOAUMUTE YacTM Ha
YCTPOWCTBOTO Aa BMM3aT B KOHTaKT C BoAa.

BHUMAHME! He BktouBamTe NpasHa KaHa.

BHUMAHME! Pyick oT n3rapsaHe. BoMramte kaHaTa caMo 3a OpbXKKaTa.

MNpenmn ekcnnoaTaymsa Ha yCTPOMCTBOTO BHYMATETHO Ce 3aM03HalTe C HAaCTOSLLMS JOKYMEHT
M ro cbxpaHeTe 3a 6baella yrnoTpeba. M3nonssanTe yCTPOMCTBOTO CaMO Crope HeroBoTo
NPSKo MpefHasHadvyeHne. KaHaTa e npegHa3sHadeHa caMo 3a 3arpsgBaHe M BapeHe Ha Boda.
YCTPOMCTBOTO He € MpedHasHa4YeHo 3a M3Mon3BaHe OT Aela UMW OT Auua C HaManeHu
dU3NYECKU, YMCTBEHU UMM UHTENEKTYANTHU CMOCOBHOCTM, aKo Te HAMAT A4oCTaTbyeH onuT
MW MO3HaHMS 3a eKcnnoaTauMs Ha YCTPOMCTBOTO, M aKo He ca Mo Hagsopa Ha nuue,
OTFrOBOPHO 3a TdaxHaTa 6e3omacHocT. He wm3non3BamTe YCTPOMUCTBOTO Ha OTKPUTO.
YCTPOMCTBOTO € NnpefHa3Ha4yeHo 3a M3Mofi3aBaHe caMo B GUTOBWM yCrOBMA (BKbLLW; BbB
BPEMEHHM XUMNLLA, KaTO XOTENU U T.H.; B MOMeLLLeHMa 3a XpaHeHe Ha NepcoHana B obucu un
opyrm nogobHy nomelleHusd). PaboTteTe C yCTPOWCTBOTO CaMO CbC Cyxu pbue. MNpenou
eKcrioaTaumsa Ha yCTPOWCTBOTO, Ce yBepeTe, Ye HOMUHANIHOTO HarnpeXeHune 1 4yectoTtaTa,
MOCOYEeHU B TexHUYecKkuTe cneumdumKaumy, CbOTBETCTBAT Ha MapaMeTpuTe Ha
enekTpuyeckata Mpexa. YBepeTe ce, Ye 3axpaHBalLMAT kaben He e ycykaH, nperbHart,
MNPUTUCHAT UM B KOHTAKT C ropeLuun, oCTpM NpeaMeTv MAmM M3TOYHMLM Ha TomauHa. 3a
3aMdAHa Ha NoBpefeH 3axpaHBall Kabern, 3a fa ce n3berHat onacHM cUTyaumu, ce obbpHeTe
KbM MPOU3BOAUTENS, B OTOPU3MPAH CEPBU3EH LLEeHTbP MM KbM CMeLManmncT ¢ mogxoaaiia
KBanMdMKauma. He HanmBamTe Boga Mnon MapkupoBkaTta ,MIN“ 1 Hag MapkupoBKaTa
~MAX" oT BbTpeLLHaTa CTpaHa Ha Kopnyca. B cnyyam Ha npenvBaHe Npu MbfiHEHe BpsLlaTa
BOAa MOXe Ja Mu3Tede OT KaHaTa. He u3nyckamTe v He XBbpngmTe ycTpomcTBoTo. He
notananTe Wencena, 3axpaHBallma Kaben, kaHaTa U/Mnu nocTaBkaTa BbB BOOA WM OpPYrM
TEYHOCTU. He n3non3seamnTe NoBpeaeHo yCTPOWCTBO. He pasrnobasanTe U He peMOoHTUpanTe
YCTPOMCTBOTO CaMU. PEMOHTBLT TpAGBa Aa Ce M3BbPLUIBA OT KBANM®PULIMPAH CrieymanmncTt B
OTOpU3MPaH CepBU3EH LIEHTbP. He ocTaBaAWTe YCTPOWCTBOTO BK/IOUEHO ©6e3 Haasop.
MHcTanupanTe yCTPOWCTBOTO [fasied OT BbHLWHWM U3TOYHMLM Ha TOMAMHA WAWM Opyru
eneKkTpuYyeckn ypegun. He oTBapamTe Kamaka Ha KaHaTa, OOKaTo BodaTta KuMM U B

I AKO MMaTe HAKaKBMW BBMNPOCKU WU 3aTPYyAHEHWS MPW U3MOMN3BaHEeTO Ha YCTPOWCTBOTO !
1t AENO™, Mmong, CBbpXKETE Ce C eKMMa 3a Mogapb)KKa Mo MMEeN Ha support@aeno.com U 1
:upes OHMaMH 4YaT Ha ye6 cTpaHMLa aeno.com/service-and-warranty. Cneumanuctute
I MoraT oa Bu MOMOrHaT Aa ce crnpasuTe C npobnemuTe, Taka Ye Aa He rybute speme u |

* M3KIOYEHO CbCTOoAHME — yCTpOI;ICTBOTO € CBbP3aHO KbM eJleKTpun4yeCKaTa Mpexxa, HO 6yTOHbT 3a
3axpaHBaHe e B noJsioxkeHmne O. C'bLLLO TaKa yCTpOIZCTBOTO ce N3KJ/TKo4YBa aBTOMaTUYHO cren (0] MUHYTU Ccnef,
KMNBaHe Ha BOAaTa.
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npoab/XeHne Ha OBe MUHYTW cfnefl KuneaHe. bbOeTe BHMMAaTENHW, KOoraTto HanusaTe
ropetlla BOAa, He HaKNaHaNTe KaHaTa C Bofa NpekKaneHo pasko. MNpeau 4a BOUIrHeTe KaHaTa,
ce yBepeTe, Ye KaMakbT € MIbTHO 3aTBOpeH. M3monseanTe YCTPOWCTBOTO CamMo C
[ocCTaBeHaTa MocTaBKa. V3non3seanTe nNpedncTeHa BoAa, 3a Aa HaManuTe o6pasyBaHeTo Ha
KOTNIeH KaMbK. WM3kMo4yeTe YCTPOWCTBOTO OT efleKTpuyecKkaTa Mpexka, KoraTo He ro
M3nonseate M npead Oa ro nouYncTute. He M3MON3BanTe XUMUYECKU U arpecuBHU
rMoYmncTBalM Mnpenapatv, abpasvBHM NacTW, MPOLAYKTM, CbObPXALUM KUCETUHU U
pasTBOPUTENN, NN MeTanHU MOK 3a MOYMCTBAHE Ha YCTPOWCTBOTO. [1ogpo6HO onmncaHme
Ha YCTPOMCTBOTO, HEroBUTE PEXMMU U PYHKLUU MOXKeTe [a HaMepuTe B MbHOTO
PBKOBOLACTBO 3a eKCrjoaTaumd, KoeTo e [[OCTbMHO 3a u3TernsHe Ha yeb cTpaHuua
aeno.com/documents.

CBeTNMHHa HAUKauua
CbcTOosiHUE HA MHAUKaTopa |3HaYeHue
Mura B CUHbO [MpouechT Ha BapeHe e 3ano4yHarsn

He cBeTun HpouerT Ha BapeHe e I'IpeK'bCHaT/3aB'prLIeH; yCTpOVICTBOTO
€ N3KMIYEeHO NN N3KJTIOYEHO OT eJ1IeKTpMn4YeCKaTa MpexXa

DyHKLUUM Ha 6yTOHA 3a 3axpaHBaHe

Oencrteume DyHKuUA

NMpemectBaHe B no3muma l CTapTupaHe Ha npoLeca Ha BapeHe
MNpeMecTtBaHe B no3mnumga O | lMpeKbcBaHe Ha NMpoLieca Ha BapeHe

MoarotoBka 3a NbpBa ynotpe6a

1. BHMMaTeNHO OTBOpETe OMakoBKaTa WM WM3BageTe YCTPOMCTBOTO. OTCTpaHeTe BCUYKM
OMaKOBbYHWM MaTepuanu.

2. MNMocTaBeTe NnoctaBkaTa (5) BbpXxy paBHa, CTabuiHa NMOBbPXHOCT.

3. MNocTaBeTe Wencena (6) Ha 3axpaHBalLMsa kKaben (7) B KOHTaKTa.

4, OTBOpeTe Kamaka (1) Ha KaHaTa U HanewmTe Boda 4O MapKMpoBKaTta ,MAX" oT BbTpellHaTa
CTpaHa Ha Kopnyca.

5. 3aTBOopeTe NIbTHO Kamaka M NocTaBeTe KaHaTa Bbpxy MOCTaBKaTa.

6. MpeBKtoyeTe 6yToHa 3a 3axpaHBaHe (10) B nonoxkeHuve |: nHOMKaToPBT (8) We 3arno4dHe
0a MUra, LWe 3aroYvHe 3arpsaBaHeTo Ha BogaTa.

7. VI34akanTe KMMBaHeTO Ha BodaTa: OYyTOHBT 33 3axpaHBaHe aBTOMATU4YHO Le NpeMuHe B
nonoXeHue O, MHOMKATOPBT LLE M3TracHe.

8. lNpeMaxHeTe KaHaTa OT MOCTaBKaTa M BHMMATE/THO M3ToYeTe BogaTa.
BHUMAHME! He wu3nmon3BamTe BogaTa 3a MMeHe, MoJyYeHa cren MbpBuTe ABe
npeBapsBaHUA.

. OcTaBeTe yCTPOMNCTBOTO A U3CTUHE U MOBTOPETE CTbMNKUTe 4-8.

10.Cneq mbIHO ox/1aXkaaHe Ha yCTPOMCTBOTO M36bpLUEeTe KaHaTa OTBBbTPE M OTBBbH CbC Cyxa
Kbpna.

ExkcnnoaTtauus

1. OTBOpeTe Kanaka v HanenTe HeobxoOMMOTO KOSIMYEeCTBO BO4A B KaHaTa.
3ab6enexxka. He HanmnBanTe Bofa non MapkuposkaTta ,MIN“ 1 Hag MapkuposkaTta ,MAX"
OT BbTpELUHaTa CTpaHa Ha Kopnyca.

2. V3nbnHeTe ToukuTe 5-7 oT pasgena ,[loarotoBka 3a mbpBa yrnotpeba“.
3abenexxka. MoykeTe fa NMpekbcHeTe paboTaTa Ha YCTPOMCTBOTO, KaTO MPEBKIOYUTE
OyTOHa 3a 3axpaHBaHe B NONOXXeHMe O UMK KaTo CBaliMTe KaHaTa OT NocTaBKaTa.
BHUMAHME! HanmBawTte Boga 3a cfiegBallo BapeHe caMo B U3CTMHaNa KaHa.

3. M3koveTe KaHaTa OT efiekTpuyeckaTa Mpexa.

MouucTBaHe U NoaApPbXKKA

BHUMAHME! [penns noyncTBaHe W3K/IIOYETE KaHaTa OT efleKTpuyeckata Mpexa U 9

OCTaBeTe Oa U3CTUHE.

V136bplueTe KaHaTa OTBbH C TEKCTUSHA Kbpra, HaBMa)kHeHa B Tornia Boga unav cnab carnyHeH

pasTBop. Crnen ToBa M3O6bpLUETE C TEKCTU/IHA KbpMa, HaBMaXHeHa B 4ucTa Boda, U

noacylleTe.

BHUMAHME! He wusnonsBamte XMMUYECKM WM arpecuMBHM TMOYMCTBALLM MpenapaTty,

abpasvBHM NAcTW, MPOAYKTW, CbAbPXKALLM KUCEMUHN U PA3TBOPUTENN, MU METANHWU rbou

3a NOYMCTBAHE Ha YCTPOMCTBOTO.
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OTCcTpaHsABaHe Ha KOT/NeH KaMbK

MeproamyHOCT (MpU M3MNon3BaHe Ha KaHaTa 3-5MbTW Ha OeH): TBbpda U MHOro TBbpAa
BoAa — 1 MbT Ha MeceLl; BOJa CbC cpefHa TBbPAOCT UM MeKa — 1 MbT Ha 2-3 Mecella.
CpepacTBa 3a OTCTPaHABaHEe Ha KOTNEH KaMbK U MeToAM 3a NoOYUCTBaHe

Tpane3seH oueT JInMOHeHa KucenumHa CpepncTtBoO 3a
OTCTpaHABaHe Ha
KOT/IEH KaMbK
HanewTe B kaHaTa 0,5 L oueT | CBapeTte 0,5 L Boga. [JobaseTe 25 g CnenBante

(6 % nnn 9 %), octaBeTe 3a NIMMOHEHA KMCENIMHA N OCTaBeTe 3@ | MHCTPYKLUMKUTE Ha
14ac, 6e3 BapeHe. M3nenTte |15 MUHYTU. M3nenTe cbObp)KaHMETO, | Mpon3BoaUTENS,

CbObpPXaHNETO, n3IMmmTe N3MUMTE KaHaTa, KaTo n3neete 1 NoCo4YeHM Ha
KaHaTa, KaTo naneete N3TOUUTE BOoAaTa 5-6 MbTuU OMnakoBKaTa Ha
N3TOYUTE BOJATa 5-6 MbTuU npoaykKTa

OTCcTpaHsABaHe Ha Bb3MO)XHU HEU3MNPaBHOCTU

o KaHaTa He ce BKOYBa. Bb3MOXHU MPUUYMHU: KaHaTa He € MOoCTaBeHa Ha MOCTaBKaTa;
KOHTaKTbT € moBpefeH. PelleHMe: NMocTaBeTe KaHaTa Ha MOCTaBKaTa; MpoBepeTe ganum
KOHTaKTbT pPaboTW, KaTO CBbPXKETE KbM HeEro Opyro YCTPOMUCTBO, aKo € HeobxoouMo
CBbpXKeTe YCTPOMCTBOTO KbM paboTell, KOHTaKT.

KaHaTa ce M3KNIOUBa HAKOJIKO CEeKYHAMU crieq BKJ/IIOUBAHETO WM. Bb3MO)KHa mnpuymHa:
nMnca Ha Boda WM HeOOCTaTbYHO KOMYECTBO. PelleHMe: M3KI4YeTe KaHaTa oT
enekTpuyeckaTa Mpexa. OcTaBeTe 4 fa ce ox/1aan M MNOBTOPETe yKasaHuATa OT pa3gen
L+Ekcnnoataumna®“.

KaHaTa He ce U3K/louBa aBTOMaTUYHO cfief KUNBaHe Ha BoaaTa. Bb3MoXHa NpuYmHa:
KamakbT He e 3aTBOpeH. PelleHMe: M3KIOYETe KaHaTa OT efieKTpuyeckata Mpexa.
OcTaBeTe ro ga M3CTUHE 33 HAKOTKO MUHYTU, Cl1ef KOeTO Ce yBepeTe, Ye KamaKbT € MAbTHO
3aTBOPEH.

BHUMAHMUE! AKO HWUTO eduH OT NPennoXXeHuTe MeToOu He MOMOrHe 3a peluaBaHe Ha
npobnemMa, CBbpP)KETe Ce C BallUA OOCTAaBYMK UM C OTOPU3UPAH CEePBM3EH LLEeHTbp. He
pa3srnobaBanTe U He ce onMUTBaMNTe Aa PEMOHTMpPATE YCTPOMCTBOTO CaMU.

MocoyeHaTa WHbopMaLMsa Moxe [fda 6boe npoMeHeHa 6e3 npenBapuTeNHO YyBeOOMABaHe Ha
noTpebutenuTe. AKTyanHa MHGOpMaLLMa 3a yCTPONCTBOTO, CEPTUDUKATUTE, FaPaHLMSATA N KaYeCTBOTO BXK.
B Mb/IHOTO PbKOBOACTBO Ha MoTpebuTena Ha aeno.com/documents. HacToSLLOTO YCTPOMCTBO OTroBaps
Ha NPUNOXKNMUTE U3UCKBAHUS 33 6e30MacHOCT.
FapaHuma. MapaHLUMOHHUAT CPOK M eKCMIoaTaLMOHHUAT XMBOT — 2 TOAWHW OT AaTaTa Ha npopakba Ha
YCTPOMCTBOTO B TbProBCKaTa MpeXxa, ako MEeCTHOTO 3aKOHOAATeNCTBO He MpeaBvbkaa Apyro.
JormbnHuTenHa nHbopMauma 3a rapaHuMaTa e 4OCTbrHa Ha ye6 cTpaHuuaTa aeno.com/service-and-
warranty.
MpousBoauTten: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Kunbp).
Ten.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com. Mpoun3sseneHo B Kutan. [latata Ha MPOM3BOACTBO BXX. Ha
ornakoBKaTa. BCUYKKM TbProBCKM MapKK, CMOMEHaTU B TO3M [OKYMEHT, ca COBCTBEHOCT Ha CbOTBETHUTE UM
cobCTBEHMLM.
OunpektnBa ROHS. YCTpOMCTBOTO OTroBaps Ha M3UCKBaHWATa Ha [AupektmBa RoHS 2011/65/EU 3a
orpaHM4yaBaHe Ha CbObPXKaHe Ha OMacHWTEe BELLECTBA, BKIIOYUTENHO Ha M3MCKBaHMATA Ha OupeKTnea
RoHS 2015/863/EU.
UHdopmaumsa 3a wusxeBbpnsHe. To3M CWMMBOM O3HayaBa, Ye MNPV U3XBbPASHETO Ha
YCTPOWCTBOTO, HeroBute 6aTepum W akyMynaTopu, KakKToO W Ha efeKTpuyeckute U
eNIeKTPOHHUTE My aKcecoapW, TpsAbBa Aa crassaTe pa3nopenbute 3a oTnagbuute oT
efleKTPNYEeCcKO W eneKkTpoHHo obopyrdBaHe (WEEE) v 3a oTnagbuute oT 6Gatepuu U
akyMynatopu. CbrfacHo npasBwiaTta, ToBa YCTPOMCTBO clef U3TUYaHe Ha Cpoka Ha cry>kba
MOAMEXW Ha pasfenHo W3xBbpraHe. 3abpaHsABa Cce U3XBbPJSIHETO Ha YCTPOMCTBOTO,
_ HerosmTe 6aTepum U aKyMyraTopW, KaKTO W HEroBuTe efleKTPUYECKU W eNeKTPOHHU
aKcecoapu 3aeHO C HeoTAeNeHW 6UTOBM OTNaAbLM, TbiA KaTo TOBA LLe HaHece BpeAa Ha oKonHaTa cpeaa.
3a M3XBbpPIIAHE Ha HACTOALLOTO YCTPOMCTBO TO TpsAbBa Aa ObAe BbPHATO B MACTOTO Ha mMpofdaxba nunu
rnpenaneHo B MecTeH MYHKT 3a peuunkivpaHe. 3a nosy4vaBaHe Ha MNoApoOHW JaHHW ce ob6bpHeTe KbM
MecTHaTa cny>k6a 3a NTMKBUOUPaHe Ha BUTOBU OTMaAbLN.
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Elektricka konvice AENO™ je urCena k ohfevu a vareni pitné vody.

Model: AEKOO13.

Artikly: AEKOO13W (bild barva, typ zastréky E/F), AEKOO13W-UK (bild barva, typ zastréky G),
AEKOO13G (tmavé $eda barva, typ zastréky E/F), AEKOOI3G-UK (tmavé 3edd barva, typ
zastrcky G).

Technické specifikace

Napajeni (vstup): 220-240 V (AC), 50-60 Hz, 1850-2200 W (< 0,5 W ve vypnutém stavu *).
Objem: 1,71. Doba do varu: az 6 min. Ovladani: rucni. Automatické vypnuti. Material:
polypropylen, nerezova ocel SUS 304. Délka napajeciho kabelu: 0,75 m. Rozmeéry zafizeni bez
zakladny (Dx3xV): 226x150x250 mm. Cistd hmotnost: 1,13 kg. Provozni podminky: teplota
+5..+45°C, relativni vlhkost =90 % (bez kondenzace). Skladovaci podminky: teplota
+5..+45 °C, relativni vihkost < 90 % (bez kondenzace).

Obsah baleni

Elektricka konvice AEKOO13, zakladna, stru¢ny navod k pouziti.

Prvky zafizeni (viz obrazek)

1-viko, 2 - tlacitko otevirani vika, 3 — hubice, 4 - télo, 5 - zakladna, 6 - zastrcka, 7 — napajeci
kabel, 8 — indikator, 9 — rukojet, 10 - tlacitko napajeni.

Omezeni a varovani

POZOR! Nebezpecdi Urazu elektrickym proudem. Nedovolte, aby vodivé Casti zafizeni prisly
do styku s vodou.

POZOR! Nezapinejte prazdnou konvici.

POZOR! Riziko popaleni. Konvici zvedejte pouze za rukojet.

Pfed pouzitim zafizeni si peclivé prectéte tento dokument a uschovejte si jej pro budouci
pouziti. Zafizeni pouzivejte pouze k urCenému uUcelu. Konvice je urcena pouze k ohfevu a
vareni vody. Zafizeni neni ur€eno k pouziti détmi nebo osobami s omezenymi fyzickymi,
psychickymi nebo mentalnimi schopnostmi, pokud nemaji dostate¢né zkusSenosti nebo
znalosti s provozem zafizeni a nejsou pod dohledem osoby odpovédné za jejich bezpecnost.
Zatizeni nepouzivejte venku. Zafizeni je ur¢eno pouze pro pouziti v .domacim prostredi
(v domacnostech, mistech pfechodného pobytu, jako jsou hotely apod., v mistnostech pro
stravovani zaméstnancl v kanceldfich a v jinych podobnych prostorach). Se zafizenim
manipulujte pouze suchyma rukama. Pfed pouzitim zafizeni se ujistéte, Zze jmenovité napéti
a frekvence uvedené v technickych specifikacich odpovidaji parametrim elektrické sité.
Ujistéte se, ze napdjeci kabel neni zkrouceny, zalomeny, priskfipnuty a nepfisel do styku s
horkymi, ostrymi pfedméty nebo zdroji tepla. Pro vyménu poskozeného kabelu se kvdli
zabranéni nebezpecnym situacim obratte na vyrobce, autorizované servisni stfedisko nebo
kvalifikovaného odbornika. Nenalévejte vodu pod znac¢ku ,MIN* a nad znacku ,MAX" na
vnitfni strané téla. V pfipadé preplnéni muze se vrouci voda vylit z konvice. Zafizenfi
neupustte ani nehazejte. Neponofujte zastréku, napajeci kabel, konvici a/nebo zakladnu do
vody nebo jinych tekutin. PoSkozené zafizeni nepouzivejte. Zafizeni sami nerozebirejte ani
neopravujte. Opravy musi provadét kvalifikovany technik autorizovaného servisniho centra.
Nenechévejte zapnuté zafizeni bez dozoru. Zafizeni instalujte mimo dosah vnéjsich zdroj
tepla nebo jinych elektrickych spotfebi¢d. BEhem vareni vody a dvé minuty po jejim uvareni
neotevirejte viko konvice. Pfi nalévani horké vody budte opatrni, nenaklanéjte konvici s
vodou pfilis prudce. Pfed zvednutim konvice se ujistéte, ze je viko pevné uzaviené. Zafizeni
pouzivejte pouze s dodanou zakladnou. Pro omezeni usazovani vodniho kamene pouzivejte
cisténou vodu. Odpojte zafizeni z elektrické sité pred cisténim a pokud jej nepouzivate. K
Cisténi zafizeni nepouzivejte chemické a agresivni Cistici prostfedky, abrazivni pasty,
prostfedky obsahujici kyseliny a rozpoustédla ani kovové draténky. Podrobny popis zafizeni,
jeho rezimd a funkci naleznete v Uplném navodu k pouziti, ktery je k dispozici na
aeno.com/documents

I Pokud mate jakékoli dotazy nebo potize s pouzivanim zafizeni AENO™, obratte se na tym l

podpory prostfednictvim e-mailu support@aeno.com nebo online chatu na webové |
'strénce aeno.com/service-and-warranty. Specialisté vam pomohou na to pfijit a|
' nebudete muset travit Cas a usili navstévou obchodu. !

x Vypnuty stav - zafizeni je pfipojeno k elektrickeé siti, ale tla¢itko napajeni je v poloze O. Zafizeni se take
automaticky vypne za O minut po uvafeni vody.
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Svételna indikace
Stav indikatoru
Blika modfe
Nesviti

Vyznam

Proces vafeni vody je spustén

Proces vafeni vody je pferusen/dokoncen; zafizeni je vypnuto
nebo odpojeno z elektrické sité

Funkce tlac¢itka napajeni
Akce

Presunte do polohy |
Presunte do polohy O

Funkce
Spusténi procesu vareni vody
PreruSeni procesu vareni vody

PFiprava na prvni pouziti
Opatrné otevrete obal a vyjméte zafizeni. Odstrante viechny obalové materialy.
Umistéte zakladnu (5) na rovny, stabilni povrch.

Zasunte zastrcku (6) napajeciho kabelu (7) do zasuvky.

. Otevrete viko (1) konvice a nalijte vodu do znacky ,MAX" na vnitfni strané téla.
Pevné zavrete viko a postavte konvici na zakladnu.

. Prfepnéte tlacitko napajeni (10) do polohy I: indikator (8) zacne blikat, za¢ne se ohfivat
voda.

7. Pockejte, az se voda uvafi: tlacitko napajeni se automaticky pfepne do polohy O, indikator

zhasne.

8. Sejméte konvici ze zdkladny a opatrné vypustte vodu.

POZOR! Nepouzivejte k piti vodu ziskanou po prvnich dvou varenich.

9. Nechte zafizeni vychladnout a opakujte kroky 4-8.

10. Po Uplném ochlazeni zafizeni otfete konvici zevnitf i zvenku suchym hadfikem.

Provoz

1. Otevrete viko a nalijte do konvice potfebné mnozstvi vody.

Poznamka. Nenalévejte vodu pod znacku ,MIN* a nad znacku ,MAX" na vnitfni strané
téla.

2. Provedte kroky 5-7 oddilu ,Pfiprava na prvni pouziti*.

Poznamka. Praci zafizeni Ize prerusit prepnutim tlacitka napajeni do polohy O nebo
sejmutim konvice ze zakladny.
POZOR! Vodu pro nasledné vareni nalévejte pouze do vychladlé konvice.

3. Odpojte konvici z elektrické sité.

Cisténi a udrzba

POZOR! Pred cisténim konvici odpojte z elektrické sité a nechte ji vychladnout.

Otrete konvici zvenku hadfikem navlhcenym v teplé vodé nebo slabém mydlovém roztoku.

Poté otfete textilni utérkou navihéenou v Cisté vodé a vysuste.

POZOR! K cisténi zarizeni nepouzivejte chemické a agresivni Cistici prostfedky, abrazivni

pasty, prostfedky obsahujici kyseliny a rozpoustédl|a, ani kovové draténky.

Odstranovani vodniho kamene

Cetnost (pfi pouzivani konvice 3-5krat denné): tvrda a velmi tvrda voda — Tkrat za mésic; voda

stfedni tvrdosti nebo mékka — 1krat za 2-3 mésice.

Odstrafiovaée vodniho kamene a zpUsoby ¢&isténi

Stolni ocet Kyselina citronova

O UAWN

Odvapnovac

Do konvice nalijte 0,5 | octa (6 %
nebo 9 %) a nechte 1 hodinu
odstat bez vareni. Vylijte obsah,
konvici umyjte 5-6krat vylitim a
vypusténim vody

Prevarte 0,5 | vody. Pridejte 25 g
kyseliny citronové a nechte

15 min. odstat. Vylijte obsah,
konvici umyjte 5-6krat vylitim a
vypusténim vody

Dodrzujte pokyny
vyrobce uvedené na
obalu vyrobku

Odstrafnovani moznych poruch

e Konvice se nezapina. Mozné pficiny: konvice neni umisténa na zdkladné; zdsuvka je
vadna. ReSeni: postavte konvici na zékladnu; zkontrolujte funk&nost zasuvky pfipojenim
jiného zafizeni, v pfipadé potfeby pfipojte zafizeni do funkeni zasuvky.
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e Konvice se vypina nékolik sekund po zapnuti. MozZna pfi¢ina: absence vody nebo jeji
nedostate&né mnozstvi. Redeni: odpojte konvici z elektrické sité. Nechte ji vychladnout a
opakujte pokyny ¢asti ,,Provoz"”.

e Konvice se po uvareni vody automaticky nevypina. Mozna pficina: viko neni uzavieno.
Regeni: odpojte konvici z elektrické sit&. Nechte ji vychladnout né&kolik minut a pak se
ujistéte, ze viko je pevné uzavreno.

POZOR! Pokud zadny z navrhovanych zpGsobl nepomUze problém vyresit, obratte se na

svého dodavatele nebo autorizované servisni stfedisko. Zafizeni nerozebirejte ani se jej

nepokousejte sami opravit.

Uvedené informace se mohou zménit bez pfedchoziho upozornéni uzivateld. Aktualni informace o
zafizeni, certifikatech, zaruce a kvalité naleznete v Uplném navodu k pouziti na aeno.com/documents.
Toto zafizeni splnuje platné bezpecnostni pozadavky.
Zaruka. Zarucni doba a Zivotnost — 2 roky od data prodeje zafizeni v maloobchodni siti, pokud mistni
pravni predpisy nestanovi jinak. Dalsi informace o zaruce jsou k dispozici na webové strance
aeno.com/service-and-warranty.
Vyrobce: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Kypr).
Tel.. +48732080077, info@asbis.com, asbis.com. Vyrobeno v Cin&. Datum vyroby viz na obalu. Vechny
ochranné znamky a obchodni znacky uvedené v tomto dokumentu jsou majetkem pfisludnych vlastnikd.
Smérnice RoHS. Zafizeni spliiuje pozadavky smérnice RoHS 2011/65/EU o omezeni pouzivani
nebezpecnych latek, véetné pozadavkd smérnice RoHS 2015/863/EU.
Informace o likvidaci. Tento symbol znamend, Ze pfi likvidaci zafizeni, jeho baterii a
akumulatortd a jeho elektrického a elektronického pfislusenstvi musite dodrzovat pfedpisy
pro nakladani s odpady elektrickych a elektronickych zafizeni (WEEE) a predpisy pro
nakladani s odpady baterii a akumulatorl. Podle pfedpisl toto zafizeni by mélo byt na konci
své zivotnosti zlikvidovano oddélené. Zafizeni, jeho baterie a akumulatory, jakoz i jeho
_ elektrické a elektronické pfislusenstvi by nemély byt likvidovany spolu s netfidénym
komunalnim odpadem, protoze by to zpusobilo skodu na Zivotnim prostfedi. Pro likvidaci
tohoto zafizeni je tfeba jej vratit do prodejny nebo odevzdat do mistniho recykla¢niho stfediska. Podrobné
informace ziskate u mistni sluzby pro likvidaci komunalniho odpadu.
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m Elektrischer Wasserkocher AENO™ dient zum Erhitzen und Kochen von Trinkwasser.
Modell: AEKOO13.

Artikelnummern: AEKOO13W (WeiB3, Steckertyp E/F), AEKOO13W-UK (WeiB, Steckertyp G),
AEKOO13G (Dunkelgrau, Steckertyp E/F), AEKOO13G-UK (Dunkelgrau, Steckertyp G).
Technische Kenndaten

Stromversorgung (Eingang): 220-240V (AC), 50-60 Hz, 1850-2200W (< 0,5 W im
ausgeschalteten Zustand *). Fassungsvermogen: 1,7 . Kochzeit: bis zu 6 min. Steuerung:
manuell. Automatische Abschaltung. Material: Polypropylen, Edelstahl SUS 304. Lange des
Stromkabels: 0,75 m. Gerategréf3e ohne Sockel (LxBxH): 226x150%250 mm. Nettogewicht:
113 kg. Betriebsbedingungen: Temperatur +5..+45 °C, relative Luftfeuchtigkeit <90 % (nicht
kondensierend). Lagerbedingungen: Temperatur +5...+45 °C, relative Luftfeuchtigkeit < 90 %
(nicht kondensierend).

Lieferumfang

Elektrischer Wasserkocher AEKOO13, Sockel, Schnellstartanleitung.

Elemente des Gerats (siehe Abbildung)

1- Deckel, 2 - Taste zum Offnen des Deckels, 3 - Ausguss, 4 — Gehause, 5 - Sockel, 6 - Stecker,
7 — Stromkabel, 8 - Anzeige, 9 - Griff, 10 — Einschalttaste.

Einschrankungen und Warnhinweise

ACHTUNG! Cefahr eines Stromschlags. Lassen Sie die leitenden Teile des Gerats nicht mit
Wasser in Beruhrung kommen.

ACHTUNG! Niemals einen leeren Wasserkocher einschalten.

ACHTUNG! Gefahr von Verbrennungen. Den Wasserkocher nur am Griff anheben.

Bevor Sie das Gerat in Betrieb nehmen, lesen Sie dieses Dokument sorgfaltig durch und
bewahren Sie es zum spateren Nachschlagen auf. Verwenden Sie das Gerat nur fur den
vorgesehenen Zweck. Der Wasserkocher ist nur zum Erhitzen und Kochen von Wasser
bestimmt. Das Gerat ist nicht fur die Verwendung durch Kinder oder Personen mit
eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder mangelnder
Erfahrung und/oder Kenntnisse in der Bedienung vorgesehen, es sei denn, sie werden von
einer fur ihre Sicherheit verantwortlichen Person beaufsichtigt. Die Verwendung des Gerats
im Freien ist verboten. Das Gerat ist nur fur den Gebrauch in hauslichen Umgebungen
bestimmt (zu Hause, in vorUbergehenden UnterklUnften wie Hotels usw, in
Verpflegungsraumen in Buros und anderen ahnlichen Raumen). Bedienen Sie das Gerat nur
mit trockenen Handen. Vergewissern Sie sich vor der Inbetriebnahme des Gerats, dass die
in den technischen Daten angegebene Nennspannung und Frequenz mit den Parametern
des Stromnetzes Ubereinstimmen. Achten Sie darauf, dass das Stromkabel nicht verdreht,
geknickt, eingeklemmt oder in Kontakt mit heiBen, scharfen Gegenstanden oder
Warmequellen ist. Wenden Sie sich zur Vermeidung gefahrlicher Situationen bei
Beschadigung des Stromkabels an den Hersteller, ein autorisiertes Servicezentrum oder
einen qualifizierten Fachmann. Wasser nicht unterhalb der Markierung ,MIN“ und oberhalb
der Markierung ,MAX* auf der Innenseite des Gehauses einflllen. Bei Uberfullung kann
kochendes Wasser aus dem Wasserkocher austreten. Lassen Sie das Gerat nicht fallen und
werfen Sie es nicht. Tauchen Sie den Stecker, das Stromkabel, den Wasserkocher und/oder
den Sockel nicht in Wasser oder andere FlUssigkeiten. Verwenden Sie kein beschadigtes
Gerat. Nehmen Sie das Gerat nicht selbst auseinander und reparieren Sie es nicht.
Reparaturen mussen von einem qualifizierten Techniker in einem autorisierten
Servicezentrum durchgefuhrt werden. Lassen Sie das Gerat nicht unbeaufsichtigt
eingeschaltet. Stellen Sie das Gerat entfernt von externen Warmequellen oder anderen
elektrischen Geraten auf. Offnen Sie den Wasserkocherdeckel nicht, wahrend das Wasser
kocht, und auch zwei Minuten nach dem Kochen. Seien Sie vorsichtig beim Fullen mit

:Falls Sie irgendwelche Fragen oder Schwierigkeiten bei der Verwendung des AENOTM-:
1 Gerats haben, kontaktieren Sie bitte den Support per E-Mail support@aeno.com oder im
1 Online-Chat auf der Webseite aeno.com/service-and-warranty. Spezialisten helfen Ihnen, |
! das Problem zu I6sen, und Sie muUssen keine Zeit und Muhe aufwenden, um den Laden zu ;
1 besuchen. !
¥ Ausgeschalteter Zustand — das Gerat ist an das Stromnetz angeschliossen, aber die Einschalttaste
befindet sich in Position O. Das Gerat schaltet sich auch automatisch O Minuten nach dem Kochen des
Wassers aus.

18 aeno.com/documents



heiBem Wasser, kippen Sie den Wasserkocher mit Wasser nicht zu stark. Bevor Sie den
Wasserkocher anheben, vergewissern Sie sich, dass der Deckel fest verschlossen ist.
Verwenden Sie das Gerat nur mit dem mitgelieferten Sockel. Verwenden Sie aufbereitetes
Wasser, um Kalkablagerungen zu vermindern. Trennen Sie das Gerat vom Stromnetz, wenn
es nicht benutzt wird und bevor Sie es reinigen. Verwenden Sie zur Reinigung des Gerats
keine chemischen oder aggressiven Reinigungsmittel, Scheuerpasten, saure- und
|6sungsmittelhaltige Produkte oder Metallschwamme. Eine detaillierte Beschreibung des
Gerats, seiner Modi und Funktionen finden Sie in der vollstandigen Bedienungsanleitung,
die Sie unter aeno.com/documents herunterladen kénnen.

Lichtanzeige

Status der Anzeige Bedeutung
Blinkt blau Kochvorgang gestartet
Leuchtet nicht Kochvorgang unterbrochen/abgeschlossen; Gerat

ausgeschaltet oder vom Stromnetz getrennt
Funktionen der Einschalttaste

Aktion Funktion
Auf Position | stellen Kochvorgang starten
Auf Position O stellen Kochvorgang unterbrechen

Vorbereitung flir die erste Verwendung

1. Offnen Sie vorsichtig die Verpackung und nehmen Sie das Gerat heraus. Entfernen Sie
alle Verpackungsmaterialien.

2. Stellen Sie den Sockel (5) auf eine flache, stabile Oberflache.

3. Stecken Sie den Stecker (6) des Stromkabels (7) in eine Steckdose.

4. Offnen Sie den Deckel (1) des Wasserkochers und flllen Sie Wasser bis zur Markierung
~MAX" auf der Innenseite des Gehauses ein.

5. SchlieRen Sie den Deckel fest und stellen Sie den Wasserkocher auf den Sockel.

6. Stellen Sie die Einschalttaste (10) in Position I: Die Anzeige (8) beginnt zu blinken, das
Erhitzen des Wassers startet.

7. Warten Sie, bis das Wasser kocht: Die Einschalttaste wechselt automatisch in Position O,
die Anzeige erlischt.

8. Nehmen Sie den Wasserkocher vom Sockel und gie3en Sie das Wasser vorsichtig ab.
ACHTUNG! Verwenden Sie kein Wasser zum Trinken, das nach den ersten beiden
Kochvorgangen gewonnen wurde.

9. Lassen Sie das Gerat abkUhlen und wiederholen Sie die Schritte 4-8.

10. Wischen Sie nach vollstandiger Abkuhlung des Gerats den Wasserkocher innen und
auBen mit einem trockenen Tuch ab.

Betrieb

1. Offnen Sie den Deckel und fullen Sie den Wasserkocher mit der gewlnschten
Wassermenge.

Hinweis. Wasser nicht unterhalb der Markierung ,MIN*“ und oberhalb der Markierung
~MAX" auf der Innenseite des Gehauses einfullen.

2. Fuhren Sie die Punkte 5-7 des Abschnitts ,Vorbereitung fur die erste Verwendung" aus.
Hinweis. Sie konnen den Betrieb des Gerats unterbrechen, indem Sie die Einschalttaste
in Position O stellen oder den Wasserkocher vom Sockel nehmen.

ACHTUNG! Fullen Sie Wasser fur den nachsten Kochvorgang nur in einen abgekUhlten
Wasserkocher ein.

3. Trennen Sie den Wasserkocher vom Stromnetz.

Reinigung und Pflege

ACHTUNG! Trennen Sie den Wasserkocher vom Stromnetz und lassen Sie ihn abkuhlen,

bevor Sie ihn reinigen.

Wischen Sie den Wasserkocher auf3en mit einem in warmem Wasser oder einer milden

Seifenlésung getrankten Tuch ab. Wischen Sie dann mit einem in klarem Wasser

getrankten Tuch nach und trocknen Sie ihn ab.

ACHTUNG! Verwenden Sie zur Reinigung des Gerats keine chemischen oder aggressiven

Reinigungsmittel, Scheuerpasten, saure- und I[6sungsmittelhaltige Produkte oder

Metallschwamme.
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Entkalkung

Haufigkeit (bei 3-5-maliger Nutzung des Wasserkochers pro Tag): hartes und sehr hartes
Wasser — einmal pro Monat; mittelhartes oder weiches Wasser — einmal alle 2-3 Monate.
Entkalkungsmittel und Reinigungsmethoden

Tischessig Zitronensaure Entkalker

GieBen Sie 0,5 | Essig (6 % oder Kochen Sie 0,5 | Wasser. Fugen | Befolgen Sie die

9 %) in den Wasserkocher und Sie 25 g Zitronensaure hinzu Anweisungen des

1 Stunde lang nicht kochen und lassen Sie es 15 Minuten Herstellers auf der
lassen. Leeren und waschen Sie stehen. Leeren und waschen Produktverpackung
den Wasserkocher, indem Sie das |Sie den Wasserkocher, indem

Wasser 5-6 Mal gie3en und Sie das Wasser 5-6 Mal gieBen

ablaufen lassen und ablaufen lassen

Behebung moéglicher Stérungen

¢ Der Wasserkocher lasst sich nicht einschalten. Mogliche Ursachen: Wasserkocher nicht
auf dem Sockel platziert; Steckdose defekt. Losung: Stellen Sie den Wasserkocher auf den
Sockel; Uberprufen Sie die Funktionsfahigkeit der Steckdose, indem Sie ein anderes Gerat
anschlieen, und schlieRen Sie das Gerat bei Bedarf an eine funktionierende Steckdose an.

¢ Der Wasserkocher schaltet sich einige Sekunden nach dem Einschalten aus. Mogliche
Ursache: Fehlen von Wasser oder unzureichende Menge. Ldsung: Trennen Sie den
Wasserkocher vom Stromnetz. Lassen Sie ihn abkuhlen und wiederholen Sie die
Anweisungen aus dem Abschnitt ,Betrieb”.

o Der Wasserkocher schaltet sich nach dem Kochen des Wassers nicht automatisch aus.
Mogliche Ursache: Deckel nicht geschlossen. Losung: Trennen Sie den Wasserkocher vom
Stromnetz. Lassen Sie es einige Minuten abkUhlen und stellen Sie sicher, dass der Deckel
fest geschlossen ist.

ACHTUNG! Wenn keine der vorgeschlagenen Methoden zur Losung des Problems beitragt,

wenden Sie sich an Ihren Lieferanten oder eine autorisierte Kundendienststelle. Nehmen Sie

das Gerat nicht auseinander und versuchen Sie nicht, es selbst zu reparieren.

Die angegebenen Informationen kénnen ohne vorherige Ankindigung der Nutzer geandert werden.
Aktuelle Informationen zum Gerat, zu Zertifikaten, zur Garantie und Qualitat finden Sie in der
vollstdndigen Bedienungsanleitung unter aeno.com/documents. Dieses Gerat entspricht den geltenden
Sicherheitsanforderungen.
Garantie. Die Garantie- und Nutzungsdauer des Gerats betragen 2 Jahre ab dem Verkaufsdatum des
Gerats im Einzelhandel an den Endkaufer, sofern die ortliche Gesetzgebung nichts anderes vorsieht.
Weitere Informationen Uber die Garantie finden Sie unter aeno.com/service-and-warranty.
Hersteller: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Zypern).
Tel.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com. Hergestellt in China. Das Herstellungsdatum ist auf der
Verpackung angegeben. Alle in diesem Dokument erwahnten Warenzeichen und Handelsmarken sind
Eigentum ihrer jeweiligen Inhaber.
RoHS-Richtlinie. Das Gerat erfullt die Anforderungen der RoHS-Richtlinie 2011/65/EU zur Beschrénkung
gefahrlicher Stoffe, einschlieBlich der Anforderungen der RoHS-Richtlinie 2015/863/EU.
Informationen zur Entsorgung. Dieses Symbol weist darauf hin, dass bei der Entsorgung
des Gerats, seiner Batterien und Akkus sowie seines elektrischen und elektronischen
Zubehors die Vorschriften zur Entsorgung von Elektro- und Elektronikaltgeraten (WEEE)
sowie die Vorschriften zur Entsorgung von Altbatterien und -akkus zu beachten sind. Gemaf
diesen Vorschriften muss dieses Gerat am Ende seiner Nutzungsdauer getrennt entsorgt
_ werden. Es ist verboten, das Gerat, seine Batterien und Akkus sowie sein elektrisches und
elektronisches Zubehdér zusammen mit unsortiertem Siedlungsabfall zu entsorgen, da dies
der Umwelt schadet. Zur Entsorgung dieses Gerats muss es an die Verkaufsstelle zurlckgegeben oder
bei einer ortlichen Recyclingstelle abgegeben werden. Fur weitere Informationen wenden Sie sich bitte
an lhre ortliche Abfallentsorgungsstelle.
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O niektpcdg Bpactipag AENO™ Eyet oyxediaotel yio ) 0éppovon kot to Bpacio mOoLon vepov.
Movtého: AEK0013.

Kodwkoi wpoidvrogc: AEKO0I3W (revko, tomog ¢ig E/F), AEK0013W-UK (Aevko, tomog @i G), AEK0013G
(oxobpo yKpt, TG @1 E/F), AEK0013G-UK (okx00po ykpt, Tomog 91g G).

Teyvika YopaKTNPIGTIKA

Tpogodoaia (eic0d0g): 220-240 V (AC), 50-60 Hz, 1850-2200 W (< 0,5 W o¢ KotdoTaon amevepyoroinong *).
Oyxog: 1,7 Aitpa. Xpovog Ppacov: £og 6 Aentd. Xepiopdg: oo xewpds. Avtopat amevepyomoinom. YAuco:
TOAVTPOTVAEVLO, avoleidwto atcdit SUS 304. Mikog kalmdiov tpopodociac: 0,75 m. Awctdoelg ympic fdon
(MXIIxY): 226x150x250 mm. KaBapd Bapog: 1,13 kg. ZuvOnkeg Aettovpyiag: Oeppokpacio +5...+45 °C, oyetikn
vypacio < 90% (yopic cvpmvkvaon). Zuvofkeg anobnkevong: Oeppokpacio +5...+45 °C, oyetikn vypasio < 90%
(xopig copuTHKVOOT).

Iepreydpevo cvokevuociog

HXextpikog Bpactipag AEK0013, Baon, 0dnydg ypiyopns ekkiviong.

Xroyeio ovokevng (d¢ite e1kOva)

1 — xamdxt, 2 — kovuni avoiypotog komaklov, 3 — 6Topo, 4 — cdpa, 5 — fdon, 6 — eLg, 7 — KAA®I0 TPOPOdOsiag,
8 — évdeiln, 9 — haPn, 10 — kovpmni Aertovpyiag.

Iepropropoi kar TpoEdoTOMGELG

IMPOXOXH! Kivduvog niektporin&iog. Mnv apnvete ta aydyLo otoryeio TnG GUGKeLNG Vo £pHovy G ETaQT 1
70 VEPO.

IMPOXOXH! Mnv avdapete ddeto Bpoactipa.

IMPOXOXH! Kivdvvog eykovpdrov. No onkdvete tov Bpactipa tévo omd T Aap.

TIpwv xpNOUOTOMNGETE TN GVOKELT, d10PEOoTE TPOGEKTIKA AVTO TO EYYPAPO Kot PLAAETE TO Yo LEAAOVTIKT PO
Xpnoonomote ™ ovokevy Hovo yio Tov Tpoopiopd ™me. O Bpactipag mpoopiletor pdvo yo Oéppavon ko
Bpocpd vepod. H cuokeun dev mpoopiletar yio ypriom omtd mToidid 1} GTopa (e HEWOUEVEG COUATIKES, oONTNPLOKESG
N VONTIKEG IKOVOTNTES, EKTOC €AV EYOVV EMAPKN EUTELPIO KOL YVAGEIS GYETIKA LLE TN XPNON THG GCLCKELNG KOt
emPAETOVTOL OO GTOUO VTEVOVVO Y10, TV ACPUAELL TOVC. M1 ¥ pNOYLOTTOLEITE TN GLOKEVT € EEMTEPIKOVG Y DPOVG.
H ovokevn mpoopiletar yio xpion pnovo o owktakd nepipdrrova (omitt, Tpocmpivég Katotkieg Onmg Eevodoysia
KT, Tpamelapieg TPOCORIKOV G yYpapeiat kot GAAOVG TapOHLOIOVE X DPOVS). XPNOILOTOLEITE TN CLCKEVT LOVO e
oteyva yépua. Ilpwv Béoete og Aertovpyio ™ cvokevn, Peforwbeite OTL | OVOLOGTIKY TAGT KOl GLYVOTNTO TOV
kabopilovtar 6TIg TEYVIKES TPOSIAYPUPES AVTIGTOLYOVV OTIG TOPOUETPOVG TOV TpoPodoTikol. Befarwbeite 611 10
KOA®S10 TpoP0dociag dev eivat oTPUpEVO, AYIopéVo, TOUTNHEVO | o€ emapr| pe (EoTA 1 atyunpd avTikeipevo 1
mnyég Oeppomrog. o vo avTikatooToETE £VaL KATEGTPOUUUEVO KOADIL0, EMIKOVOVIOTE [E TOV KOTACKELOOTY,
£vo €E0Vo1000TNHEVO KEVTPO GEPPIg 1 éva GTopo pe to KatdAnia Tpoodvta Yo vo amo@OyeETe EMKIVOLVESG
KataoTaoels. Mnyv piyvete vepod kbt and m ofpaven «MIN» kot tdve ond ) onpaven « MAX» 610 ecmTepkd
TOV GMOUATOG. L& TEPinT®oT LIepyeidiong katd v TApwon, propei va xvbel Bpoactd vepd amd Tov Ppactipa.
Mnv piyvete 1| metdte T cvokevn. Mnv Bubilete To @i, T0 KaA®S10 TPOPOdociag, Tov Bpactipa KoV T Bdon oe
vepd M GAla vypd. Mn ypnoyonoleite kateoTpoppévn ocvokev]. Mnv amocuvoppoloyeite 1 emokevalete
6LoKeEVT HOVoL 6ag. Ot emokevig Tpémet va ektehovvTon omd eEEBIKEVUEVO TEYVIKO amd e£0VGLOS0TNUEVO KEVTPO
oépPic. Mnv apnvete ™ cvokevn evepyomomuévn ywpic emifieyn. Eykotaotiote T oLoKELN HOKPLE o
eEmtepicég mnyég Bepprotnrag i omd GAAeG NAEKTPIKEG GVOKEVEC. MMV avoiyETE TO KOTAKL TOV Bpoactipa 660 Bpalet
70 veEp, KaBOg Kaevtdg dVo Aemtdv petd to Bpaoino. Nao giote Tpocektikoi dtov piyvete (eotd vepd, unv yépvete
Tov Bpactipa pe 0 vepd modd amdtopa. BeBoiwbdeite 6tL To komdKkl eivor KOAG KAEGTO TPV GNKAOGETE TOV
Bpoaothipa. Xpnoylonolgite T GLOKELN HOVO pe TV Tapexdpevn Baon. Xpnoiponomote eneéepyacuévo vepod yio
VO, LEIDOETE TN GVLEOMPEVST CAGTOV. ATOGVVIESTE T GLOKELT Otd TV TPila GTAV dEV TN Y PNOLOTOLEITE Ko TPLY
mv kabapicete. Mrn xpnolpomoteite yNUIKG Kol oKANPE amoppumaVTIKA, AEWVTIKEG TACTEG, TPOIOVTO TOV
TePLEXOLY 0&Ea Kat SLOAVTES 1) HETUAMKE oPOoVYYapLa Yo Tov Kobapiopd tng cvokevhic. H Aemtopepng meptypoon
NG GLOKELTG, TOV AEITOVPYLDOV KOL TOV AEITOVPYLOV TG Uropeite vo. Bpeite 610 TANPES eYYEWIdI0 0dNYLDV, TOV
sivm Swféopo yo Aym ot dievbvvon aeno.com/documents.

| | Ebv ¢ £)ETE OTOLEGONTOTE EPOTNOELS ) OVGKOAIES TN YpTion TG ovokevic AENO™, emikovovioTe e Thv opaﬁa |
| Voo TPIENG HEG® MAEKTPOVIKOD Toyvdpopeiov o d1evbuven support@aeno.com 1M PECH SOSIKTLAKNG |

| (suvouthag om 8181)61)V6n aeno. com/servnce and-warranty O edkoi pag fo cog Bonencovv vo. To katorafete |

¥ Kordomoon QRevepyorouons - 1 ouoKew 6ivan ovasdeRévn oTIV AapoxT PEvHOTOS, dh 10 KoV ASTTOUpTiaS BpiokeTal o

0éon O. H ovokevn) amevepyomoteiton eniong avtopata 0 Aentd netd 1o BPAciito Tov vepov.
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"Evéeitn ¢otog
Koatdotaon evésiktikig Avyviag |Enpocia

AvaBooPriver umie H dwdikacio Tov Bpacpod tov vepod et Eekvijost

Aev avapet H dwdwocio Ppacpod  ohokAnpdOnKe/diokomnke n ocvokev gival
OTTEVEPYOTOUNUEVT 1} ATLOGVVIEDEUEVT O TV TTapOYT PEVOTOG

AgrTovpyieg TOV Kovpmiov Aertovpyiog

Evépyera Agrtovpyia
Metapaon ot 0éon I "Evapén g dwudikaociog Bpacpod
Metapacn ot 0éon O Awokonn g drodikaciog Bpacod

IpocTopacia yio TpdTY xp1on
Avoi&te TPOCEKTIKA TN GLOKELAGIN KOL 0POLPESTE TN GLOKELT. APOLPESTE OAO TOL VAIKGA GVOKELAGIOG.
Tomobethote ) Bdon (5) oe pia eninedn, otabepn enpaveLo.
Tomobetnote T0 P1g (6) TOL KaAwdiov Tpopodoasiag (7) otnv mpila.
Avoi&te 1o xamdkt (1) Tov Bpactipa kot pi&te vepd péxpt v onfpaven «MAX» 6To E60TEPIKO TOV GOUATOC.
KAgiote koA 10 Kamdxl kot Tonofetiiote Tov Bpactipa 6T Pdon.
I'vpiote 10 Kovumi Aettovpyiog (10) otn Béom I: 1 évdeidn (8) Ba apyioet va avapooPrver kat to vepd Ba apyioet
vo. Oeppaivetat.
7. Tepuévete puéxpt va Ppaoet 1o vepod: to kovpumi Aettovpyiag Oa petakivndei avtopata ot 0éon O koun Evosién
0o ofnost.
8. Byd\te tov Bpactipa and T Bdon Kot 6TpoyyioTe TPOSEKTIKG TO VEPD.
IMPOXOXH! Mn ypnotponoteite yio oM T0 vepO HETE 0td TOVG §V0 TPAOTOVG PPAGHOVC.
9. A@NoTE TN GLOKELT VL KPLOGEL KO eTavordfete Ta friporo 4-8.
10. A@ob KpLOGEL EVIEADG 1] GLOKELT], CKOVTIGTE TNV EEMTEPIKT| KOL TNV EGMTEPIKT EXLPAVELD UE GTEYVO TTOVI.
Agrtovpyia
1. Avoi&te 10 kamdKt Kol PATE TNV AXALTOVUEVT TOGOTNTO VEPOD GTO BPacThpa.
Xnpeioon. Mnv piyvete vepd kdtm amd ) onpovon « MIN» kot tdve and ) ofjpaven «MAX» 6To E0MTEPIKO
TOV CAOUOTOGC.
2. AxolovOfote Ta Pripata TOL TEPLYPAPOVTAL GTIS TapaypaPovs 5—7 g evomtag «Ilpogtoltacio yio TpdTn
xPHoT.
Enueioon. Mropeite va doxoyete ) dwadikaoio Bpacpod yvpilovtag to kovuni Aettovpyiag ot 0éon O 1
apap®VTOG TOV Bpactipa ard ™ Pdon.
IMPOXOXH! Pi&te vepo yia emdpevo Bpacid povo oe éva kpvo Bpacthpa.
3. Amnoocuvdéote Tov BpacTnpa amd TV TapoyT PEVIATOC.

DN h W=

Ka@apiopog kor covrijpnon

IMPOXOXH! Anocvvdéote Tov Bpactipa amd v Tpilo Kot aproTe TOV Vo KPLAOGEL TPV ToV KabopiceTe.
Ykovntiote 10 e€mTEPIKO TOV Ppactipo pe Eva Tavi Ppeypévo pe (eotd vepo N éva o SdAvpa corovvioy. Xt
GUVEYELN, OKOLTIOTE e évo. mavi Bpeypévo pe kabopo vepd Kot 6TEYVAOOTE.

IMPOXOXH! Mnv xpnoLLOTOLEITE YMUIKA KO KA PG OTOPPUTAVTIKGL, AELOVTIKEG TAGTES, TPOIOVTOL TTOV TEPLEYOVY
o&éa ko SLoADTES 1) LETOAAIKG GOOVYYAPLAL Yo TOV KaBAPIGUO TNG GUOKEVTC.

Agaipeon ahdTov

ZoyvomTa (Otav ypnoonoteite Tov Ppactipa 3—5 @opég TV NUéEPa): okANPO Kot TOAD oKANPO vepd — ia popd
TO pNvor PETPLO OKANPO M Hodakd vepd — pio @opd kabe 2—3 pnves.

Méoo apaipeong ardtmv Kot pédodor kadapiopov

Iivokag Evor Kutpiké 0&0 Agparatmon
BdAte otov Bpaoctipa pe 0,5 Aitpo Evdt | Bpdote 0,5 Aitpo vepd. IlpochHéote 25 yp. AxolovBnote Tig
(6% M 9%) kot apnote Yo 1 dpo xopic | Kirpikod 0EEog Kot apiote To yio 15 Aemtd. | 0dnyieg Tov

vo. Bpdoet. Adsidote Tov Bpactpa, Ade180TE TO TEPLEXOUEVO, TADVETE TOV KOTOOKELOOTH TN
mAovete Tov Bpaoctipa yepiCoviog ko | Bpactipa yepiCovtog kot otparyyilovtog GLOGKEVUGTLO TOV
otpayyiCovtag vepd 5—6 popéc vepo 5—6 popég TPOidVTOg

Avtipetdmon mOavav Tpofinpdrov

o O Bpaotipag dev evepyomoreitar. [TiBavég outiec: o Bpaotipag dev givar tomobetnuévog oty Pdomn, n mpila
givan ghattopotikn. Avon: Torobetiote Tov Bpactipa otn Pdon tov- eAéyEte v mpilo cvvdEovTag o GAAN
GLOKEVN G€ OVTNY, EQV EIVOL OTOPAITNTO, GUVOEGTE TI GLGKELT G€ pia TTPila oV AetTovpyEt.
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o O Bpactipog offivel Aiya dgvteporenta petd v evepyomoinen tov. ITibav outio: EAlenyn vepov 1
AVETOPKNG TOGOTNTO. AVON: amocVVOESTE TOV Bpocthipa amd v Tpila. APNOTE TO VO KPLMOEL KO ETAVOAAPETE
TG 0dnyieg oty evoTNTO «AELTOLPYiON.

o O Bpactipag dev oPivel avtopata apov Ppacer To vepo. ITi0av outia: To Komdx dev givan kKAelotd. Avon:
amooLvdESTE TOV Bpactipa ard v mpila. APNote Tov BPocThpo Vo KPUOGEL Yo Alya AETTE Kot 6T GLVEXELO,
BePorwbeite 611 TO KOMAKL Eivon KOG KAEIGHEVO.

IMPOXOXH! Edv xapio and tig mpotewvopeveg pebodovg de cag Pondnoe oty emilvon tov TpoPAinpotoc,

EMKOWVOVNOTE pe TOV mpounbevt cog 1 pe €va e£ovctodotnuévo kévipo cEpPig. Mnv arocuvappoloyeite )

mpoonadeite vo emO10pHOGETE T GUGKELT] LOVOL GOC.

O apeyOpeves TANPOQOpPieg LITOKEVTAL 6€ AALAYES WP TPONYo eV Eldomoinon ToV xpnotdv. o evnuepopéves TAnpogopieg
OYETIKA UE TN GLOKELY, TIG MIGTOMOMGELS, TNV €yyinon Kat v modtta, BA. T0 TApeg eyxewidlo xpnotn ot devbuvon
aeno.com/documents. Avtr 1 GUGKELT] GLUHOPPDVETOL LE TIG IGYDOVGEG OTATHOELG ACPAAEING.
Eyyinon. H nepiodog eyyimong kat 1 didpketa Long — 2 £t and v nuepopnvio TOGANGCNG TG GLGKEVNG 6TO SIKTVLO AOVIKNG
TOAONG, €KTOG edv opiletar drapopetikd amd v Tomikh vopobesio. IIpdcheteg mAnpopopieg eyyimong eivar dobéoipueg otn
SevBvvon aeno.com/service-and-warranty.
Karaokevaostig: ASBISC Enterprises PLC, Iapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Kbrpog). TnA.: +48732080077,
info@asbis.com, asbis.com. Katackevacpévo oty Kiva. Agite  cvokevacio yio v nuepopnvia kotackevnic. Ola to eumopikd
GTUOTO KOL Ol EUTOPIKEG HAPKEG TTOL OVAPEPOVTOL GTO TAPOV EYYPOPO AMOTEAOVV 1310KTNGIO TOV AVTIGTOLY®Y KATOXMV TOVG.
Odnyia RoHS. H cvokevn ovppopedveton pe v Odnyie RoHS 2011/65/EU meploptopd g xpiiong opiopévay entkiviuvav
ovodv, cvprepiappavopévay tov dratdéewnv g Odnyiag RoHS 2015/863/EU.
Inpogopics avaxdkhmong. Avtd o GOUBOAO GNUAIVEL OTL KATA TV ATOPPLYT THG GLUGKEVNG, TOV HTATAPIOV KoL
TOV GLGCOPEVTMV TNG, KAOMOG KoL TOV NAEKTPIKOV Kot NAEKTPOVIKOV aEECOVEP TNG, TPEMEL VoL akOAOLOEITE TOVG
Kovoviopoig yio ta amdfAnta nhektpikod kot niektpovikov egomiopod (WEEE) kot Tovg Kovoviopovg yio to
AMOPANTO. UTOTOPLOV KOl GUGCOPEVTAOV. ZOUGMVO UE TOVG KOVOVIGHOVG, 1| TPOVGH GUOKELY VITOKELTOL GE
EexmploTh andppuyn 670 TELOG TG dLdpkelag (ong TG, AToyopeDETOL 1| AmdOPPLYN TG GVOKEVNG, TMV UTATUPLOV
_ KO TOV GLGCMPEVTAOV TNG, KAODG KoL TOV NAEKTPIKOV Kot NAEKTPOVIKOVY e&aptnudtmv g pali pe to adioydplota
aoTikd anoPinto, kabmg avtd Ha Prayet To meptBailov. ' va omoppiyeTe ALTHV T GVOKELY, ENGTPEYTE TV GTO
onueio TOANONG N TOPASOGTE TNV GTNV TOTIKY GOG EYKATAGTAOT avakOkAmong. o mepiocdtepeg TANPOPOPiEs, EMKOVOVIOTE
WLE TNV TOTIKT VAN PEGIO ATOKOULING OTOPPLUULATEOV TOV SOV GOG.
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[E3] AENO™ elektriline veekeetja on mdeldud vee soojendamiseks ja keetmiseks.

Mudel: AEKOO13.

Artikli numbrid: AEKOO13W (valge, pistiku tGtp E/F), AEKOO13W-UK (valge, pistiku tiup G),
AEKOO13G (tumehall, pistiku titp E/F), AEKOO13G-UK (tumehall, pistiku taup G).

Tehnilised omadused
Elektritoide (sisend): 220-240 V (AC), 50-60 Hz, 1850-2200 W (< 0,5 W valjalulitatud olekus *).
Maht: 1,7 . Keetmisaeg: kuni 6 min. Juhtimine: kasitsi. Automaatne valjalulitus. Materjal:
polUpropuleen, roostevaba teras SUS 304. Toitejuhtme pikkus: 0,75 m. Seadme suurus ilma
aluseta (PxLxK): 226x150x250 mm. Netokaal: 1,13 kg. Kasutamise tingimused: temperatuur
+5..+45 °C, suhteline dhuniiskus <90 % (ilma kondensatsioonita). Hoiustamise tingimused:
temperatuur +5..+45 °C, suhteline 6huniiskus < 90 % (ilma kondensatsioonita).
Tarnekomplekt
Elektriline veekeetja AEKOO13, alus, IUhike kasutusjuhend.

Seadme elemendid (vt joonis)

1 - kaas, 2 — kaane avamise nupp, 3 - tila, 4 — korpus, 5 — alus, 6 — pistik, 7 - toitejuhe,

— indikaator, 9 — kaepide, 10 - toitenupp.

Piirangud ja hoiatused
TAHELEPANU! Elektrild6gi oht. Arge laske seadme elektrit juhtivatel osadel veega kokku
puutuda.

TAHELEPANU! Arge lUlitage tUhja veekeetjat sisse.

TAHELEPANU! Pdletusoht. Tdstke veekeetjat ainult kdepidemest.

Enne seadme kasutamist lugege kaesolev dokument hoolikalt labi ja sailitage see
edaspidiseks kasutamiseks. Kasutage seadet ainult ettenahtud otstarbel. Veekeetja on
modeldud ainult vee soojendamiseks ja keetmiseks. Seade ei ole ette nahtud kasutamiseks
lastele voi fUusiliselt, vaimselt voi intellektuaalselt piiratud voéimetega isikutele, kui neil ei ole
piisavat kogemust voi teadmisi seadme kasutamisest, ja kui nad ei ole nende ohutuse eest
vastutava isiku jarelevalve all. Arge kasutage seadet vélitingimustes. Seade on ette nahtud
kasutamiseks ainult kodustes tingimustes (kodu; ajutistes majutusasutustes, nagu hotellid
jne; kontoritddtajate toitlustusruumides ja muudes sarnastes ruumides). Kasutage seadet
ainult kuivade katega. Enne seadme kasutamist veenduge, et tehnilistes andmetes
maaratud nimipinge ja sagedus vastavad vooluvérguparameetritele. Veenduge, et toitejuhe
ei oleks vaandunud, paindunud, kinni pigistatud ega puutuks kokku kuumade, teravate
esemete vOi soojusallikatega. Ohtlike olukordade valtimiseks tuleb kahjustatud juhtme
asendamiseks podrduda tootja, volitatud teeninduskeskuse voi vastava kvalifikatsiooniga
spetsialisti poole. Arge valage vett alla MIN-margi ja Ule MAX-margi, mis asuvad korpuse
sisekUljel. Uletaitmisel voib keev vesi veekeetjast vélja voolata. Arge laske seadmel maha
kukkuda ega visake seda. Arge uputage pistikut, toitejuhet, veekeetjat ja/vdi alust vette voi
muudesse vedelikesse. Arge kasutage kahjustatud seadet. Arge demonteerige ega
parandage seadet ise. Remonti peab teostama kvalifitseeritud tehnik volitatud
hoolduskeskuses. Arge jatke todtavat seadet jarelevalveta. Paigaldage seadet vélistest
soojusallikatest v&i muudest elektriseadmetest eemale. Arge avage veekeetja kaant vee
keetmise ajal ega ka kahe minuti jooksul parast keetmist. Olge kuuma vee valamisel
ettevaatlik, arge kallutage veega taidetud veekeetjat liiga jarsult. Enne veekeetja tostmist
veenduge, et kaas oleks tihedalt suletud. Kasutage seadet ainult koos tarnekomplekti
kuuluva alusega. Katlakivi tekke vahendamiseks kasutage puhastatud vett. Kui seadet ei
kasutata ning enne puhastamist lUlitage see vooluvérgust valja. Arge kasutage seadme
puhastamiseks keemilisi ja agressiivseid puhastusvahendeid, abrasiivseid pastasid, happeid
ja lahusteid sisaldavaid tooteid ega metallist kasnasid. Seadme Uksikasjalik kirjeldus, selle
reziimid ja funktsioonid on olemas taielikus kasutusjuhendis, mis on allalaaditav aadressilt
a?’.“!-??’!‘!‘!‘i‘iu_’!“:-"_‘t? _______________________________________________
| KUi teil on kUsimusi v&i raskusi AENO™ seadme kasutamisel, votke palun uhendustu
| tugimeeskonnaga e-posti aadressil support@aeno.com Vv3i veebivestluses aadressil|
:aeno.com/service-and-warranty. Spetsialistid aitavad teil asju lahendada, nii et te ei pea|
1 kulutama oma aega ja vaeva poe kulastamiseks. 1

*Valjalulitatud olek — seade on Uhendatud vooluvérku, kuid toitenupp on asendis O. Samuti lUlitub seade
automaatselt valja O minuti parast vee keetmist.
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Valgusindikaatorid

Indikaatori olek Tahendus
Vilgub siniselt Keemisprotsess on kaivitatud
Ei pole Keemisprotsess on katkestatud/Idpetatud; seade on

valjalulitatud voi vooluvorgust lahti Uhendatud

Toitenupu funktsioonid

Tegevus Funktsioon
Viimine asendisse | Keetmise kaivitamine
Viimine asendisse O Keetmise katkestamine

Ettevalmistused esmaseks kasutamiseks
Avage ettevaatlikult pakend ja votke seade valja. Eemaldage koik pakkematerjalid.
Paigaldage alus (5) tasasele, stabiilsele pinnale.
Sisestage toitejuhtme (7) pistik (6) seinakontakti.
Avage veekeetja kaas (1) ja valage vett kuni MAX-margi, mis asub korpuse sisekuljel.
Sulgege kaas tihedalt ja asetage veekeetja alusele.
. Viige toitenupp (10) asendisse I: indikaator (8) hakka vilkuma, algab vee soojendamine.
Oodake, kuni vesi laheb keema: toitenupp laheb automaatselt asendisse O, indikaator
kustub.
8. Eemaldage veekeetja aluselt ja valage vesi ettevaatlikult valja.
TAHELEPANU! Arge kasutage joogiks vett, mis on saadud péarast kahte esimest keetmist.
9. Laske seadmel jahtuda ja korrake samme 4-8.
10. Parast seadme taielikku jahtumist puhkige veekeetjat kuiva lapiga nii seest kui valjast.
Kasutamine
1. Avage kaas ja taitke veekeetja soovitud veekogusega.
Markus. Arge valage vett alla MIN-mérgi ja Gle MAX-mérgi, mis asuvad korpuse sisekuljel.
2. Teostage samme 5-7 jaost "Ettevalmistused esmaseks kasutamiseks".
Markus. Seadme t66 katkestamiseks viige toitenupp asendisse O vOi eemaldage
veekeetja aluselt.
TAHELEPANU! Jirgise keetmise tarbeks valage vett ainult jahtunud veekeetjasse.
3. Uhendage veekeetja vooluvérgust lahti.
Puhastamine ja hooldus
TAHELEPANU! Enne puhastamist ihendage veekeetja vooluvérgust lahti ja laske jahtuda.
Puhastage veekeetja valispinda riidest lapiga, mis on niisutatud ndrgas seebilahuses voi
soojas vees. Seejarel puhkige niiskes vees niisutatud riidest lapiga ning kuivatage.
TAHELEPANU! Arge kasutage seadme puhastamiseks keemilisi ja agressiivseid
puhastusvahendeid, abrasiivseid pastasid, happeid ja lahusteid sisaldavaid tooteid ega
metallist kasnasid.
Katlakivi eemaldamine
Perioodilisus (kui veekeetjat kasutatakse 3-5 korda paevas): kare ja vaga kare vesi — 1 kord
kuus; keskmise karedusega voi pehme vesi — 1 kord 2-3 kuu jooksul.
Katlakivi eemaldusvahendid ja puhastusmeetodid

N A WN

Lauadadikas Sidrunhape Katlakivieemaldusvahend
Valage veekeetjasse 0,5 | Keetke 0,5 | vett. Lisage 25 g |Jargige tootja pakendil
aadikat (6 % voi 9 %), jatke sidrunhapet ja jatke olevaid juhiseid

1tunniks seisma seda 15 minutiks seisma. Valage

keetmata. Valage sisu valja, sisu valja, loputage

loputage veekeetja, taites ja veekeetja, taites ja

tuhjendades seda 5-6 korda tuhjendades seda 5-6 korda

Véimalike rikete kdrvaldamine

e Veekeetja ei lllitu sisse. Voimalikud pohjused: veekeetja pole alusele asetatud;
seinapistik on rikkis. Lahendus: asetage veekeetja alusele; kontrollige, kas seinapistik on
todkorras, Uhendades sellesse mdni teine seade, vajadusel Uhendage veekeetja todkorras
seinapistikusse.
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¢ Veekeetja lulitub védlja moni sekund pérast sissellilitamist. Voimalik pdhjus: veekeetjas
ei ole Uldse voi on liilga vahe vett. Lahendus: Uhendage veekeetja vooluvorgust lahti. Laske
seadmel maha jahtuda ja korrake jaotises "Kasutamine" toodud juhiseid.

¢ Veekeetja ei lulitu parast vee keetmist automaatselt valja. Véimalik pohjus: kaas pole
suletud. Lahendus: Uhendage veekeetja vooluvdrgust lahti. Laske seadmel paar minutit
jahtuda ja siis veenduge, et kaas oleks tihedalt suletud.

TAHELEPANU! Kui Ukski soovitatud meetoditest ei aita probleemi lahendada, vétke

Uhendust oma tarnija v&i volitatud teeninduskeskusega. Arge vétke seadet lahti ega Uritage

seda ise parandada.

Kaesolevat teavet voidakse muuta kasutajaid sellest eelnevalt ette teatamata. Ajakohastatud teavet
seadme, sertifikaatide, garantii ja garantii kohta leiate taielikust kasutusjuhendist aeno.com/documents.
Kaesolev seade vastab kehtivatele ohutusnduetele.
Garantii. Garantiiaeg ja kasutusiga - 2 aastat toote muugikuupaevast jaevorgus, kui kohalike seadustega
ei ole satestatud teisiti. Lisateave garantii kohta on saadaval veebiaadressil aeno.com/service-and-
warranty.
Tootja: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Kupros).
Tel: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com. Toodetud Hiinas. Tootmiskuupaeva vt pakendilt. K&ik
kaesolevas dokumendis mainitud kaubamargid on nende vastavate omanike omand.
RoHSi direktiiv. Seade vastab RoHS direktiivi 2011/65/EU ohtlike ainete piiramise direktiivi nduetele,
sealhulgas RoHS direktiivi 2015/863/EU néuetele.
Jaatmekaitlus. See sUmbol tdhendab, et seadme, selle patareide ja akude, aga ka elektriliste
ja elektrooniliste tarvikute korvaldamisel tuleb jargida elektri- ja elektroonikaseadmete
jaatmete (WEEE) ning patarei- ja akujaatmete kaitlemisndudeid. Vastavalt nSuetele tuleb
need seadmed nende eluea I6pul utiliseerida eraldi. Keelatud on utiliseerida seadet, selle
patareisid ja akusid, samuti selle elektrilisi ja elektroonilisi tarvikuid koos sorteerimata
_ kommunaaljagdtmetega, kuna see kahjustab Umbritsevat keskkonda. Antud seadme
utiliseerimiseks tuleb tagastada see muugipunkti v3i viia jaatmejaama. Tapsema teabe
saamiseks podrduge kohaliku kommunaaljaatmete likvideerimisteenuse poole.
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@A La bouilloire électrique AENO™ est congue pour chauffer et faire bouillir de I'eau
potable.

Modeéle : AEKOO13.

Articles : AEKOO13W (couleur blanche, fiche de type E/F), AEKOO13W-UK (couleur blanche,
fiche de type G), AEKOO13G (couleur gris foncé, fiche de type E/F), AEKOO13G-UK (couleur gris
foncé, fiche de type Q).

Caractéristiques techniques

Alimentation électrique (entrée) : 220-240 V (AC), 50-60 Hz, 1850-2 200 W (< 0,5 W en mode
arrét *). Contenance: 1,7 1. Temps d'ébullition : jusqu'a 6 min. Controle : manuel. Arrét
automatique. Matériau : polypropyléne, acier inoxydable SUS 304. Longueur du cordon
d'alimentation : 0,75 m. Dimensions de I'appareil sans socle (LxLxH) : 226x150x250 mm. Poids
net :1,13 kg. Conditions de fonctionnement : température +5..+45 °C, humidité relative < 90 %
(sans condensation). Conditions de stockage: température +5..+45°C, humidité relative
<90 % (sans condensation).

Contenu de I'emballage

Bouilloire électrique AEKOO13, socle, guide de démarrage rapide.

Eléments de l'appareil (voir figure)

1 - couvercle, 2 - bouton d'ouverture du couvercle, 3 — bec, 4 — boitier, 5 - socle, 6 - fiche,
7 — cordon d'alimentation, 8 — indicateur, 9 - poignée, 10 — bouton d’'alimentation.
Restrictions et avertissements

ATTENTION ! Risque d'électrocution. Ne laissez pas les parties conductrices de l'appareil
entrer en contact avec de |'eau.

ATTENTION ! Ne mettez pas en marche une bouilloire vide.

ATTENTION ! Risque de bralures. Ne soulevez la bouilloire que par la poignée.

Avant d'utiliser l'appareil, lisez attentivement ce document et conservez-le pour toute
référence ultérieure. N'utilisez I'appareil qu'aux fins prévues. La bouilloire est uniqguement
destinée a chauffer et a faire bouillir de I'eau. Cet appareil n'est pas destiné a étre utilisé par
des enfants ou par des personnes dont les capacités physiques, mentales ou intellectuelles
sont réduites, a moins qu'elles n'aient suffisamment d'expérience ou de connaissances pour
utiliser l'appareil et qu'elles soient sous le contréle d'une personne responsable de leur
sécurité. |l est interdit d'utiliser I'appareil a I'extérieur. L'appareil est destiné a étre utilisé
uniquement dans des environnements domestiques (domicile ; logements temporaires tels
que les hotels, etc. ; locaux de restauration du personnel dans les bureaux et autres locaux
similaires). N'utilisez l'appareil qu'avec des mains seches. Avant d'utiliser I'appareil, assurez-
vous que la tension et la fréquence nominales spécifiées dans les spécifications techniques
correspondent aux parametres du réseau électrique. Veillez a ce que le cordon
d'alimentation ne soit pas tordu, plié, pressé contre quelque chose ou en contact avec des
objets chauds ou pointus ou des sources de chaleur. Pour remplacer un cordon endommagé
et éviter toute situation dangereuse, contactez le fabricant, un centre de service agréé ou
un spécialiste qualifié. Ne versez pas d'eau en dessous de la marque « MIN » ni au-dessus de
la marque « MAX » a l'intérieur du boitier. Si vous la remplissez trop, I'eau bouillante risque
de déborder de la bouilloire. Ne faites pas tomber l'appareil et ne le jetez pas. Ne plongez pas
la fiche, le cordon d'alimentation, la bouilloire et/ou le socle dans l'eau ou dans d'autres
liguides. N'utilisez pas un appareil endommagé. Ne démontez pas et ne réparez pas
I'appareil vous-méme. Les réparations doivent étre effectuées par un technicien qualifié
dans un centre de service agréé. Ne laissez pas I'appareil connecté au réseau électrique sans
surveillance. Placez I'appareil a I'écart des sources de chaleur externes ou d'autres appareils
électrigues. N'ouvrez pas le couvercle de la bouilloire pendant que I'eau bout et pendant les

1 Si vous avez des questions ou des difficultés a utiliser 'appareil AENO™, veuillez contacter |

| I'équipe d'assistance par e-mail a support@aeno.com ou par chat en ligne a |

.aeno.com/servu:e and-warranty. Des spécialistes peuvent vous aider a faire la part des.

.choses ce qui vous évite de perdre du temps et de I'énergie a vous rendre dans un |
; magasin.

“Mode arrét = Fapparail ést branche, mais Te Bouton dalimentation ost en position O, Lapparail passe
également en mode arrét automatiquement O minute aprés I'ébullition de l'eau.
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deux minutes qui suivent I'ébullition. Soyez prudent lorsque vous versez de l'eau chaude,
n'inclinez pas la bouilloire avec de I'eau trop brusquement. Avant de soulever la bouilloire,
assurez-vous que le couvercle est bien fermé. N'utilisez I'appareil qu'avec le socle fourni.
Utilisez de I'eau traitée pour réduire I'accumulation de tartre. Débranchez lI'appareil lorsqu'il
n'est pas utilisé et avant de le nettoyer. N'utilisez pas de détergents chimiques et agressifs,
de pates abrasives, de produits contenant des acides et des solvants, ni d'éponges
meétalligues pour nettoyer l'appareil. Vous trouverez une description détaillée de I'appareil,
de ses modes et de ses fonctions dans le manuel d'utilisation complet, disponible en
téléchargement sur aeno.com/documents.

Indication lumineuse

Etat de l'indicateur Description
Clignote en bleu Le processus d'ébullition est lancé
Il ne s'allume pas Le processus d'ébullition est interrompu/terminé ; I'appareil

est éteint ou débranché
Fonctions du bouton d'alimentation

Action Fonction
Mettre a la position | Lancer le processus d'ébullition
Mettre a la position O Interrompre le processus d'ébullition

Préparation a la premiére utilisation

1. Ouvrez soigneusement l'emballage et retirez l'appareil. Retirez tous les matériaux
d'emballage.

2. Placez le socle (5) sur une surface plane et stable.

3. Branchez la fiche (6) du cordon d'alimentation (7) dans la prise.

4. Quvrez le couvercle (1) de la bouilloire et versez de I'eau jusqu'a la marque « MAX » a
I'intérieur du boitier.

5. Fermez bien le couvercle et placez la bouilloire sur le socle.

6. Mettez le bouton d'alimentation (10) a la position I: l'indicateur (8) commencera a
clignoter, le chauffage de I'eau démarrera.

7. Attendez I'ébullition de l'eau: le bouton d'alimentation passera automatiquement en
position O, l'indicateur s'éteindra.

8. Retirez la bouilloire du socle et videz-la soigneusement.
ATTENTION ! Ne consommez pas I'eau obtenue apres les deux premieres ébullitions.

9. Laissez |'appareil refroidir et répétez les étapes 4 a 8.

10.Apres refroidissement complet de l'appareil, essuyez la bouilloire a l'intérieur et a
I'extérieur avec un chiffon sec.

Utilisation

1. Ouvrez le couvercle et versez la quantité d'eau nécessaire dans la bouilloire.
Note. Ne versez pas d'eau en dessous de la margue « MIN » ni au-dessus de la marque
« MAX » a I'intérieur du boitier.

2. Effectuez les étapes 5 a7 de la section « Préparation a la premiere utilisation ».
Note. On peut interrompre le fonctionnement de l'appareil en mettant le bouton
d'alimentation a la position O ou en retirant la bouilloire du socle.
ATTENTION ! Versez de I'eau pour 'ébullition suivante uniguement dans une bouilloire
refroidie.

3. Débranchez la bouilloire.

Nettoyage et entretien

ATTENTION ! Avant de nettoyer la bouilloire, débranchez-la et laissez-la refroidir.

Essuyez la bouilloire a I'extérieur avec un chiffon imbibé d'eau tiede ou d'une solution

savonneuse faible. Ensuite, essuyez-la avec un chiffon imbibé d'eau propre et séchez-la.

ATTENTION ! N'utilisez pas de détergents chimiques et agressifs, de pates abrasives, de

produits contenant des acides et des solvants, ni d'éponges métalliques pour nettoyer

l'appareil.

Détartrage

Fréguence (si on utilise la bouilloire 3 a 5 fois par jour) : eau dure et tres dure -1 fois par mois;

eau de dureté moyenne ou douce -1 fois tous les 2-3 mois.
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Détartrants et méthodes de nettoyage

Vinaigre de table Acide citrique Détartrant
Versez 0,5 | de vinaigre (6 % ou 9 %) | Faites bouillir 0,5 | d'eau. Ajoutez Suivez les
dans la bouilloire, laissez reposer 25 g d'acide citrique et laissez instructions du
1 heure sans faire bouillir. Videz le reposer pendant 15 minutes. Videz |fabricant sur
contenu, lavez la bouilloire en le contenu, lavez la bouilloire en I'emballage du
versant et en vidant I'eau 5 a 6 fois |versant et en vidant I'eau 5a 6 fois | produit
Dépannage

¢ La bouilloire ne s'allume pas. Causes possibles : la bouilloire n'est pas placée sur le socle ;
la prise est défectueuse. Solution: placez la bouilloire sur le socle; vérifiez le bon
fonctionnement de la prise en y branchant un autre appareil, si nécessaire, branchez
I'appareil sur une prise fonctionnelle.

e La bouilloire s'éteint quelques secondes aprés avoir été mise en marche. Cause
possible: il n'y a pas d'eau dans la bouilloire ou sa quantité est insuffisante. Solution :
débranchez la bouilloire. Laissez-la refroidir et répétez les instructions de la section
« Utilisation ».

e La bouilloire ne s'éteint pas automatiquement aprés I'ébullition de I'eau. Cause
possible : le couvercle n'est pas fermé. Solution : débranchez la bouilloire. Laissez-la
refroidir pendant quelques minutes, puis assurez-vous que le couvercle est bien fermé.

ATTENTION ! Si aucune des méthodes proposées ne permet de résoudre le probleme,

contactez le fournisseur ou un centre de service agréé. Ne démontez pas l'appareil et ne

tentez pas de le réparer vous-méme.

Les informations contenues dans le présent document sont susceptibles d'étre modifiées sans préavis.
Pour obtenir les dernieres informations concernant l'appareil, les certificats, la garantie et la qualité,
veuillez consulter le manuel d'utilisation complet sur aeno.com/documents. Cet appareil répond aux
exigences de sécurité applicables.
Garantie. La période de garantie et la durée de vie sont de 2 ans a compter de la date de vente de
I'appareil dans un réseau de vente au détail, sauf disposition contraire de la législation locale. De plus
amples informations sur la garantie sont disponibles sur aeno.com/service-and-warranty.
Fabricant : ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Chypre).
Tél. : +48732080077, info@asbis.com, asbis.com. Fabriqué en Chine. La date de fabrication est indiquée
sur I'emballage. Toutes les marques commerciales mentionnées dans le présent document sont la
propriété de leurs détenteurs respectifs.
Directive RoHS. L'appareil est conforme aux exigences de la Directive RoHS 2011/65/EU sur la restriction
des substances dangereuses, y compris les exigences de la Directive RoHS 2015/863/EU.
Informations sur la mise au rebut. Ce symbole indique que vous devez respecter la
réglementation relative aux déchets d'équipements électriques et électroniques (WEEE) et
aux déchets de piles et d'accumulateurs lors de la mise au rebut de l'appareil, de ses piles et
accumulateurs, ainsi que de ses accessoires électriques et électroniques. Conformément a la
réglementation, cet appareil doit étre mis au rebut séparément a la fin de sa durée de vie. Ne
_jetez pas l'appareil, ses piles et accumulateurs, ainsi que ses accessoires électriques et
électroniques avec les déchets ménagers non triés, car cela nuit a I'environnement. Pour
mettre au rebut cet appareil, il faut le retourner au point de vente ou le remettre a un centre de recyclage
local. Pour plus d'informations, veuillez contacter votre service local de collecte des déchets ménagers.
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m Elektricno kuhalo za vodu AENO™ namijenjeno je za zagrijavanje i kuhanje pitke vode.
Model: AEKOO13.

Artikli: AEKOO13W (bijela boja, E/F utikac), AEKOO13W-UK (bijela boja, G utikac), AEKOO13G
(tamno siva boja, E/F utikag), AEKO013G-UK (tamno siva boja, G utikag).

Specifikacije

Napajanje (ulaz): 220-240 V (AC), 50-60 Hz, 1850-2200 W (< 0.5 W u isklju¢enom stanju *).
Zapremina: 1,7 |. Vrijeme kljuc¢anja: do 6 min. Upravljanje: ru¢no. Automatsko iskljucivanje.
Materijal: polipropilen, nehrdajuci celik SUS 304. Duljina kabela za napajanje: 0,75 m.
Dimenzije uredaja bez postolja (Dx5$xV): 226x150x250 mm. Neto teZina: 1,13 kg. Uvjeti
korisStenja: temperatura +5..+45 °C, relativha vlaznost < 90 % (bez kondenzacije). Uvjeti
skladiStenja: temperatura +5..+45 °C, relativna vlaznost < 90 % (bez kondenzacije).

Paket isporuke

Elektricno kuhalo za vodu AEKOO13, postolje, kratki korisnicki vodic.

Elementi uredaja (v. sliku)

1 - poklopac, 2 - tipka za otvaranje poklopca, 3 - izljev, 4 — kuciste, 5 — postolje, 6 - utikac,
7 — kabel za napajanje, 8 — indikator, 9 - rucka, 10 - tipka za napajanje.

Ogranicenja i upozorenja

POZOR! Opasnost od strujnog udara. Ne dopustite da vodljivi elementi uredaja dodu u dodir
s vodom.

POZOR! Nemojte ukljucivati prazno kuhalo za vodu.

POZOR! Opasnost od opeklina. Kuhalo podizite samo za rucku.

Prije rada s uredajem pazljivo procitajte ovaj dokument i sacuvajte ga za buducu uporabu.
Koristite uredaj samo u svrhu kojoj je namijenjen. Kuhalo je namijenjeno samo za
zagrijavanje i prokuhavanje vode. Uredaj nije namijenjen za koristenje od strane djece ili
osoba s ograni¢enim fizickim, psihickim ili mentalnim sposobnostima koje nemaju dovoljno
iskustva ili znanja o rukovanju uredajem i ako nisu pod nadzorom osobe odgovorne za
njihovu sigurnost. Koristenje uredaja na otvorenom je zabranjeno. Uredaj je namijenjen
samo za domacu uporabu (kuca, privremena boravista poput hotela i sl., blagovaonice za
osoblje u uredima i drugim sli¢nim prostorima). Uredaj dodirujte samo suhim rukama.
Prije rada s uredajem provjerite odgovaraju li nazivni napon i frekvencija navedeni u
tehni¢kim podacima parametrima napajanja. Pazite da kabel za napajanje ne bude uvrnut,
savijen, prikljesten necim niti da je u dodiru s vru¢im, ostrim predmetima ili izvorima topline.
Za zamjenu ostec¢enog kabela, kako biste izbjegli opasne situacije, obratite se proizvodacu,
ovlastenom servisnom centru ili stru¢njaku s odgovaraju¢om kvalifikacijom. Nemojte sipati
vodu ispod oznake MIN iiznad oznake MAX na unutarnjoj strani kucista. Ako naspite previse,
kipu¢a voda moze se izliti iz kuhala. Nemojte ispustati ili bacati uredaj. Nemojte uranjati
utikag, kabel za napajanje, kuhalo i/ili postolje u vodu ili bilo koje tekucéine. Nemojte koristiti
osteceni uredaj. Nemojte sami rastavljati niti popravljati uredaj. Popravke treba obavljati
kvalificirani tehniCar iz ovlastenog servisnog centra. Ne ostavljajte uklju¢eni uredaj bez
nadzora. Stavite uredaj dalje od vanjskih izvora topline ili nekih elektricnih uredaja.
Ne otvarajte poklopac kuhala dok voda kljuca niti dvije minute nakon kljuc¢anja. Budite
oprezni kad tocite vruc¢u vodu, nemojte prenaglo naginjati kuhalo s vodom. Provjerite je li
poklopac dobro zatvoren prije nego Sto dignete kuhalo s postolja. Koristite uredaj samo uz
isporuc¢eno postolje. Da se smanji stvaranje kamenca, koristite samo procis¢enu vodu.
Iskljucite uredaj iz elektricne uti¢nice ako se ne koristi i prije Cis¢enja. Za CiS¢enje uredaja
nemojte koristiti kemijske ili agresivne deterdzente, abrazivne paste, proizvode koji sadrze
kiseline ili otapala, niti metalne spuzve. Detaljan opis uredaja, njegovih nacina rada i funkcija
mozete naci u punom korisni¢kom prirucniku, dostupnom za preuzimanje na web stranici:
aeno.com/documents.

TAko imate bilo kakvih pitanja ili poteskoca prilikom koriStenja AENO™ uredaja,"I
: kontaktirajte podrsku putem e-poste: support@aeno.com ili chatom uzivo na web |
| stranici: aeno.com/service-and-warranty. Stru¢njaci ée vam pomodéi da rijesite problem |
Lkako ne biste gubili vrijeme da se ponovo vracate u prodavnicu.

* I_SIZIJ_uEe_nB_St_aBJ_e_u_rééa]J_e_pF|&Ij_u_cén_ na elektriénu Fn_réz_u_a_h]e_ﬂp_k; za r;a_p_aj_ar_u_e _LJ_p_oI_oZa]J 6_U_réc§aj
se takoder automatski isklju¢uje za O minuta kako voda prokljuca.
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Svjetlosna indikacija

Status indikatora Znacenje
Trepce plavo Pokrenuto je kljuc¢anje
Ne svijetli Klju¢anje je prekinuto/zavrdeno; uredaj je isklju¢en ili

odspojen iz elektricne mreze

Funkcije tipke za napajanje

Manipulacija Funkcija
Pomaknite u polozaj | Pokretanje kljuc¢anja
Pomaknite u polozaj O Prekid kuhanja vode

Priprema za prvo koristenje
Oprezno otvorite ambalazu i izvadite uredaj. Uklonite sav ambalazni materijal.
Stavite postolje (5) na ravnu stabilnu povrsinu.
Umetnite utikac (6) kabela za napajanje (7) u uticnicu.
. Otvorite poklopac (1) kuhala i naspite vodu do oznake MAX na unutarnjoj strani kucista.
Dobro zatvorite poklopac i stavite kuhalo na postolje.
. Pomaknite tipku za napajanje (10) u polozaj I: indikator (8) zatrepce, pokrene se
zagrijavanje vode.
7. Pricekajte da voda prokljuca: tipka za napajanje automatski se prebaci u polozaj O,
indikator se ugasi.
8. Dignite kuhalo za vodu sa postolja i oprezno ispustite vodu.
POZOR! Ne koristite za pi¢e vodu dobivenu nakon prva dva kljuc¢anja.
9. Ostavite uredaj da se ohladi i ponovite korake 4-8.
10. Kad se kuhalo potpuno ohladi, obriSite ga iznutra i izvana suhom krpom.
Koristenje
1. Otvorite poklopac i napunite kuhalo potrebnom koli¢inom vode.
Napomena. Nemojte sipati vodu ispod oznake MIN i iznad oznake MAX na unutarnjoj
strani kucista.
2. lzvrsite to¢ke 5-7 odjeljka "Priprema za prvo koristenje".
Napomena. Rad uredaja mozete prekinuti prebacivanjem tipke za napajanje u polozaj O
ili skidanjem kuhala s postolja.
POZOR! Vodu za najnadno zagrijavanje odnosno kljuc¢anje sipajte samo u ohladeno
kuhalo.
3. Iskljucite kuhalo iz elektricne mreze.
Ciséenje i odrzavanje
POZOR! Prije CiS¢enja iskljucite kuhalo iz elektricne mreze i pustite ga da se ohladi.
Obrisite kuhalo izvana platnenom krpom navlazenom u toploj vodi ili vodi s malo sapuna.
Zatim obriSite krpom navlazenom u Cistoj vodi i osusite.
POZOR! Za Cis¢enje uredaja nemojte koristiti kemijske ili agresivne deterdzente, abrazivne
paste, proizvode koji sadrze kiseline ili otapala, niti metalne spuzve.
Uklanjanje kamenca
Ucestalost (ako se kuhalo koristi 3-5 puta dnevno): tvrda i vrlo tvrda voda — jednom mjesecno;
voda srednje tvrdoce ili meka — jednom u 2-3 mjeseca.
Sredstva za uklanjanje kamenca i naéini ¢iséenja

NI NN

Stolni ocat Limunska kiselina Sredstvo za
uklanjanje kamenca

Natocite 0,5 octa (6 % ili 9 %) u |Zakuhajte 0,5 | vode. Dodajte Slijedite upute

kuhalo i ostavite 1 sat bez 25 g limunske kiseline i ostavite | proizvodaca na

prokuhavanja. Ispraznite ocati |na 15 minuta. Ispraznite kuhaloi |ambalazi proizvoda

operite kuhalo tako da 5-6 puta |operite ga tako da 5-6 puta

natocite i ispustite vodu natocite i ispustite vodu

Otklanjanje eventualnih gresaka

¢ Kuhalo za vodu se ne ukljuéuje. Mogucdi uzroci: kuhalo nije stavljeno na postolje; uti¢nica
je neispravna. RjeSenje: stavite kuhalo na postolje; provjerite ispravnost uti¢nice
prikljuc¢ivanjem drugog uredaja, po potrebi priklju€ite uredaj u ispravnu uti¢nicu.
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e Kuhalo za vodu se isklju¢uje nekoliko sekundi nakon ukljuéivanja. Mogudi uzrok: u
kuhalu nema vode ili je premalo. RjeSenje: iskljuCite kuhalo za vodu iz elektricne mreze.
Pustite ga da se ohladi i ponovite upute odjeljka "Koristenje".

¢ Kuhalo se ne isklju¢uje automatski nakon sto voda prokljué¢a. Mogudi uzrok: poklopac
nije zatvoren. RjeSenje: iskljucite kuhalo za vodu iz elektricne mreze. Pustite ga da se ohladi
nekoliko minuta, provjerite je li poklopac dobro zatvoren.

POZOR! Ako niti jedna od mavedenih opcija ne pomogne rijesiti problem, obratite se svom

dobavljacu ili ovlastenom servisnom centru. Nemojte rastavljati uredaj niti ne pokusavajte

da ga sami popravite.

Navedene informacije mogu se mijenjati bez prethodne najave za korisnike. Najnovije informacije o
uredaju, certifikatima, jamstvu i kvaliteti v. u punom korisni¢kom priruéniku na: aeno.com/documents.
Ovaj uredaj je sukladan s primjenjivim sigurnosnim zahtjevima.
Jamstvo. Jamstveni i uporabni rok su 2 godine od datuma prodaje uredaja preko maloprodaje, ako
lokalno zakonodavstvo ne odreduje drugacije. Dodatne informacije o jamstvu dostupne su na web
stranici: aeno.com/service-and-warranty.
Proizvodaé: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Cipar).
Tel.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com. Proizvedeno u Kini. Datum proizvodnje v. na ambalazi. Svi
zastitni znakovi i robne marke koji se ovdje spominju vlasnistvo su njihovih vlasnika.
RoHS Smjernica. Uredaj ispunjava zahtjeve RoHS Smjernice 2011/65/EU o ograni¢enju uporabe odredenih
Stetnih tvari, uklju¢ujuéi zahtjeve RoHS Smjernice 2015/863/EU.
Informacije o odlaganju. Ovaj simbol ukazuje na to da se prilikom odlaganja uredaja,
njegovih baterija i akumulatora te elektricnih i elektroni¢kih dodataka, treba slijediti propise
o zbrinjavanju otpadne elektri¢cne i elektronicke opreme (WEEE) i propise o zbrinjavanju
otpadnih baterija i akumulatora. Prema tim propisima, ovaj uredaj po isteku vijeka trajanja
podlijeze posebnom odlaganju. Zabranjeno je odlagati uredaj, njegove baterije i akumulatore,
_ kao i njegove elektri¢ne i elektroni¢ke dodatke skupa s nerazvrstanim komunalnim otpadom,
jer to Steti okolisu. Za odlaganje ovog uredaja treba ga vratiti na prodajno mjesto ili predati u
lokalno reciklazno postrojenje. Za vise informacija obratite se lokalnoj sluzbi za zbrinjavanje komunalnog
otpada.
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BI¥IY Az AENO™ elektromos vizforralé ivéviz melegitésére és forralasara szolgal.

Modell: AEKOO13.

Cikkszamok: AEKOO13W (fehér szin, E/F tipusl dugd), AEKOOI3W-UK (fehér szin, G tipusu
dugd), AEKOO13G (sdtétszlrke szin, E/F tipusd dugd), AEKOO13G-UK (sotétszlrke szin,
G tipusu dugo).

Mliszaki adatok

Elektromos aramellatas (bemenet): 220-240 V (AC), 50-60 Hz, 1850-2200 W (< 0,5 W
kikapcsolt allapotban *). Urtartalom: 1,7 L. Forrasi idé: legfeljebb 6 min. Vezérlés: kézi.
Automatikus kikapcsolas. Anyag: polipropilén, rozsdamentes acél SUS 304. Tapkabel hossza:
0,75 m. A készulék mérete talp nélkul (HxSZxM): 226x150x250 mm. Netto suly: 113 kg. Uzemi
feltételek: hdmeérséklet +5..+45 °C, relativ paratartalom < 90 % (kondenzacid nélkul). Tarolasi
feltételek: hdmeérséklet +5..+45 °C, relativ paratartalom < 90 % (kondenzacié nélkul).

Ellatasi csomag

AEKOO13 elektromos vizforrald, talp, gyors Uzembe helyezési Utmutato.

A késziilék elemei (lasd az abrat)

1 - fedél, 2 — fedélnyité gomb, 3 - kidntd, 4 — készulékhaz, 5 - talp, 6 — dug?d, 7 — tapkabel,
8 — mutatd, 9 - fogantyd, 10 - bekapcsoldgomb.

Korlatozasok és figyelmeztetések

FIGYELEM! Elektromos aramutés veszélye nem zarhatd ki. Ne engedje, hogy a készulék
vezetd részei vizzel érintkezzenek.

FIGYELEM! Ne kapcsoljon be Ures vizforralot.

FIGYELEM! Egési sériilések veszélye. A vizforral6t csak a fogantyUjanal fogva emelje fel.

A készulék Uzemeltetése el6tt olvassa el figyelmesen ezt a dokumentumot, és &rizze meg
késébbi hasznalatra. A készuléket csak rendeltetésszerlen hasznalja. A vizforralé csak viz
melegitésére és forralasara szolgal. A készulék nem hasznalhaté gyermekek vagy korlatozott
fizikai, pszichikai vagy szellemi képességekkel rendelkezé személyek altal, amennyiben
nincs megfeleld tapasztalatuk vagy ismeretuk a készUlék kezelésérdl, és nem felugyeli 6ket
a biztonsagukért felelds személy. Ne hasznalja a készUléket kultéren. A készuléket kizarélag
haztartasi kdrnyezetben (otthon; ideiglenes szallashelyeken, mint példaul szallodakban stb,;
irodak személyzeti étkezdéiben és mas hasonld helyiségekben) torténé hasznalatra szanjak.
A készuléket csak szaraz kézzel kezelje. A készllék Uzemeltetése eldtt gy6z8djon meg arrdl,
hogy a muszaki adatokban megadott névieges feszultség és frekvencia megfelel az
elektromos halozat paramétereinek. Ugyeljen arra, hogy a tapkabel ne legyen
megcsavarodva, elgdrbulve, becsipddve, illetve ne érintkezzen forrd, éles targyakkal vagy
héforrasokkal. Sérult tapkabel cseréjéhez a veszélyes helyzetek elkerulése érdekében
forduljon a gyartéhoz, egy hivatalos szervizkézponthoz vagy megfelelé képesitéssel
rendelkezé szakemberhez. Ne toltson vizet a készulékhaz belsé oldalan 1évé ,MIN” jelzés ala
és ,MAX" jelzés folé. Tulfolyas esetén forralaskor a forro viz kifolyhat a vizforral6bol. Ne ejtse
le vagy dobja el a készlléket. Ne meritse a dugdt, a tdpkabelt, a vizforralét és/vagy az talpat
vizbe vagy mas folyadékba. Ne hasznaljon sérult készuléket. Ne szerelje szét vagy javitsa meg
a készuléket sajat maga. A javitast csak szakképzett szakember végezheti el egy hivatalos
szervizkdzpontban. Ne hagyja a készuUléket bekapcsolva felugyelet nélkul. Helyezze a
készuléket tavol kulsé hé&forrasoktdl vagy mas elektromos készulékektdl. Ne nyissa ki a
vizforralé fedelét, amig a viz forr, és a forras utan két percig. Legyen o6vatos a forré viz
kiontésekor, ne ddontse meg a vizforraldt a vizzel tdl meredeken. Mielétt felemelné a
vizforraldt, gy6z6djon meg réla, hogy a fedél szorosan zarva van. Hasznalja a készuléket csak
a csomagban talalhatd talppal. Hasznaljon kezelt vizet a vizk6lerakédas csdkkentése
érdekében. Huzza ki a készUléket az elektromos halézatbdl, ha nem hasznalja, valamint a
tisztitas elétt. Ne hasznaljon kémiai és agressziv tisztitdszereket, csiszolé pasztakat, savakat

iHa barmilyen kérdése vagy problémaja van az AENO™ készUlék hasznalataval,
'kapcsolatban kérjuk, vegye fel a kapcsolatot az ugyfélszolgalattal a support@aeno.com !
|e mail cimen vagy az aeno.com/service-and-warranty weboldalon elérheté online:
| csevegésen keresztill. A szakemberek segithetnek a dolgok rendezésében, igy nem kell |
1 1dCt es energidt pazarolnia a boltok felkeresésere. . _________ '

. Kikapcsolt allapot — a készUlék csatlakoztatva van az elektromos halézathoz, de a bekapcsoldgomb
O allasban van. A készulék automatikusan kikapcsol a viz felforrasa utan O perccel.
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és oldoszereket tartalmazd termékeket, illetve fémszivacsokat a készUlék tisztitasahoz.
A készulék, valamint a mukddési uzemmodok és funkcidok részletes leirasat a teljes
Uzemeltetési Utmutatdban taldlhatja meg, amely letéltheté a aeno.com/documents
weboldalon.

Fényjelzé mutaté

Mutaté allapota Jelentése
Vilagoskék villogas A forralasi folyamat elindult
Nem vilagit A forralasi folyamat megszakadt/befejezd6détt; a készulék ki

van kapcsolva vagy le van valasztva az elektromos haldzatrol

A bekapcsolégomb funkciéi

Mivelet Funkcié
Allitsa az | poziciéba A forralasi folyamat elinditasa
Allitsa a O poziciéba A forralasi folyamat megszakitasa

Els6 hasznalat el6tti el6készités

1. Ovatosan nyissa ki a csomagolast, és vegye ki a készlléket. Tavolitson el minden
csomagoldanyagot.

2. Helyezze el a talpat (5) sik, stabil felUleten.

3. Helyezze a tapkabel (7) dugdjat (6) az aljzatba.

4. Nyissa ki a vizforralé fedelét (1), és 6ntsdn vizet a készUlékhaz belsé oldalan talalhaté ,MAX"
jelzésig.

5. Zarja le szorosan a fedelet, és helyezze a vizforralét a talpra.

6. Allitsa a bekapcsoldgombot (10) I &lldsba: a mutatd (8) villogni kezd, és megkezdédik a viz
melegitése.

7. Varja meg, amig a viz felforr: a bekapcsolégomb automatikusan O allasba kerul, a mutato
kialszik.

8. Vegye le a vizforraldt a talpardl, és dvatosan ontse ki a vizet.
FIGYELEM! Ne fogyassza az elsé két forraldsbodl szarmazo vizet.

9. Hagyja a készuléket lehllni, és ismételje meg a 4-8 |épést.

10.A készulék teljes lehllése utan tordlje at a vizforraldt belUlrél és kivulrél szaraz
torlékenddével.

Uzemeltetés

1. Nyissa ki a fedelet, és 6ntse a szUkséges mennyiségu vizet a vizforraldba.
Megjegyzés. Ne toltson vizet a készllékhaz belsé oldalan [évé ,MIN" jelzés ald és ,MAX"
jelzés folé.

2. Végezze el az ,Elsé hasznalat el6tti el6készités” szakasz 5-7 pontjait.
Megjegyzés. A készllék mukodését megszakithatja a bekapcsoldgomb O allasba
allitasaval vagy a vizforrald eltavolitasaval a talprol.
FIGYELEM! Csak lehlt vizforraloba 6ntson vizet a kovetkezd forralashoz.

3. Huzza ki a vizforralét az elektromos halézatbdl.

Tisztitas és apolas

FIGYELEM! Tisztitas el6tt valassza le a vizforralot az elektromos halézatrél és hagyja lehdlini.

Torolje at a vizforraldt kivulrél meleg vizbe vagy gyenge szappanos oldatba martott

szovetkenddvel. Ezutan tordlje at tiszta vizbe martott szévetkenddvel, és tordlje szarazra.

FIGYELEM! Ne hasznaljon a készlUlék tisztitasahoz vegyi és agressziv tisztitoszereket,

dorzspasz-takat, savakat és oldészereket tartalmazo szereket, valamint fém szivacsokat.

Vizkémentesités

Gyakorisag (ha a vizforralot naponta 3-5 alkalommal hasznalja): kemény és nagyon kemény

viz esetén - havonta egyszer; kozepes keménységl vagy lagy viz esetén — 2-3 havonta

egyszer.
Vizkéoldé szerek és tisztitasi médszerek

Asztali ecet Citromsav Specidlis vizkéoldé
Ontsdn 0,5 L ecetet (6 %-0s vagy | Forraljon fel 0,5 L vizet. Adjunk Koévesse a gyartd

9 %-0s) a vizforraléba, hagyja hozza 25 g citromsavat, és utasitasait a

allni 1 6ran at forras nélkul. hagyjuk allni 15 percig. Ontse ki a | csomagolason
Ontse ki a tartalmat, mossa ki a |tartalmat, mossa ki a vizforralot
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Asztali ecet Citromsav Specidlis vizkéoldé
vizforralét 5-6 alkalommal 5-6 alkalommal kiontve és
kidntve és lecsdpogtetve a vizet |lecsopogtetve a vizet

Az esetleges meghibasodasok kikliszobolése

¢ A vizforralé nem kapcsol be. Lehetséges okok: a vizforrald nincs a talpan; az aljzat hibas.
Megoldas: helyezze a vizforraldt a talpara; ellendrizze az aljzat muUkodését ugy, hogy
csatlakoztat egy masik készUléket; szUkség esetén csatlakoztassa a készuléket egy
mUuUkodé aljzathoz.

A vizforralé néhany masodperccel a bekapcsolas utan kikapcsol. Lehetséges ok: nincs
viz vagy nincs elegendd viz. Megoldas: huzza ki a vizforralét az elektromos halézatbdl.
Hagyja lehdlni, és ismételje meg a ,Uzemeltetés” rész utasitasait.

A vizforralé nem kapcsol ki automatikusan, miutan a viz felforrt. Lehetséges ok: a fedél
nincs bezarva. Megoldas: huzza ki a vizforraldt az elektromos haldézatbdl. Hagyja lehdini
néhany percig, majd gy6z&djon meg roéla, hogy a fedél szorosan zarodik.

FIGYELEM! Ha a javasolt médszerek egyike sem segit a probléma megoldasaban, forduljon
a szallitdjahoz vagy egy hivatalos szervizkdzponthoz. Ne szedje szét a készuléket és ne
probalja meg sajat maga megjavitani.

A kozdlt informaciok elbzetes értesités nélkll modosithatdk. A készulékre, a tanusitvanyokra, a jétallasra
és a mindségre vonatkozo aktualis informaciok a teljes felhasznaldi kézikonyvben talalhatok az
aeno.com/documents weboldalon. Jelen készulék megfelel az alkalmazandd biztonsagi
kovetelményeknek.
Jotallas. A termék jotdllasi id6 és élettartama 2 év a készUlék kiskereskedelmi haldzatban toérténd
értékesitésétdl, hacsak a helyi jogszabalyok masként nem rendelkeznek. Tovabbi informaciok a jotallasrol
elérheték az aeno.com/service-and-warranty weboldalon.
Gyarté: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Ciprus).
Tel.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com. Kinaban készult. A gyartasi datumot lasd a csomagolason.
Az ebben a dokumentumban emlitett valamennyi védjegy és védjegy a megfelelé tulajdonosok
tulajdonat képezi.
RoHS iranyelv. A készulék megfelel a veszélyes anyagok korlatozasardl szold 2011/65/EU RoHS-iranyelv
kévetelményeinek, beleértve a 2015/863/EU RoHS-iranyelv kdvetelményeit is.
Artalmatlanitasi informaciék. Ez a szimbdélum azt jelenti, hogy a készilék, annak elemei és
akkumulatorai, valamint elektromos és elektronikus tartozékai artalmatlanitasakor be kell
tartania az elektromos és elektronikus berendezések hulladékaira (WEEE) és az elem- és
akkumulatorhulladékokra vonatkozo eldirasokat. A szabalyok szerint a jelen készulék
élettartama letelte utan kulon gydjtés ala esik. Tilos a készulék, annak akkumulatorait és
_ elemeket, valamint elektromos és elektronikus tartozékait valogatott haztartasi hulladékkal
egyutt artalmatlanitani, mivel ez karositja a kornyezetet. A jelen készulék artalmatlanitasahoz
vissza kell juttatni az értékesitési helyre, vagy le kell adni a helyi Ujrahasznositdé ponton. A részletes
informaciokért forduljon a helyi haztartasi hulladékkezeld szolgalathoz.
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Etyupulub phyihy AENO™ twhiumbudud £ fudtnt gnipp mupwghtine b inwghtine hudwp:
Unnplp’ AEK0013:

WpwmhYynijaipp’ AEK0013W (uwhwwy, jupngh wmbuwlp E/F), AEK0013W-UK (uyhunul, ugubth mbuwlp G),
AEK0013G (Unrq Unfupugnyl, fupngh mbuwljp E/F), AEK0013G-UK (dnirq Unfupwignyyl, jupngh wkuwyp G):
Stjuthjwlwui pinipwgptpp

Ulinignuip (dniwp)' 220-240 9. (AC), 50-60 <g, 1850-2200 Jdn (< 0,5 dwm wbpuwmyud ntidhinid *): Owjup’
1,7 1 Bndwlh duwdwlwyp’ dhisle 6 pnyt: Qwpwjupnodp' atepny: Wywmndwwn  whpwwmnid: Uynipp’
wnihuypnu b, sdubgnuynn wnnuuwm SUS 304: <nuwbiph juph Gpupnipniap’ 0,75 W: Uwpph swthubipp
wnwlg wmwinhph (GXLxR) 226x150x250 Wd: 2nmuwn pupp’ 1,13 Jg: Gwhwgnpddwbd wuydwbbbpp'
stpdwuwmhfwlb +5...+45 °C, hwpupbpufub funtwynipnid < 90 % (wpwilg unwgdwl): Nwhywidwbh
wuydwbibpp’ oipdwumhfwb +5...+45 °C, hwpupbpuub funtwynipnil <90 % (wnwig fumwgdwi):
Wpnwpdwh thwpkpp

Etiupulub plihy AEK0013, wmwlnhp, ogumwuwgnpddwd hwdwnenw nintignyg:

Uwipph mwpptipp (ntu dwpp)

1 = Quuthwiphy, 2 — Yuthwphsh pugdwb Ynéwl, 3 — phpe, 4 — Ynpwyniu, 5 — wwlghp, 6 — fupngwly, 7 — hnuwbiph
lup, 8 — gnighs, 9 — pniwy, 10 — hnuwbph Ynbwy:

Uwhiwhwthwlnuiithp b iwjuwgqgniumgniiittip

NFGUWRHLNFE-B3AFG: Eijupuljub gignidutiph nhul: 6ny)p dh wytp, np uwpph hnuwbpwhwnnpnhy
wwpptipp 2tk oph htan:

NFGUALNFE-3NF U: Fmmwpy plythyp dh dhwgpbp:

NFGUALOFE-3NF U: WpJwophtp unwbwny phuly: thyp pupdpugnptp thuyh pphwlny:

Lwupw@ uwppp ywhwgnpdtipn nipwnhp dwinpwugtp unyh thwunwpenehlt b wwhywitp wh htuwqu
oquwugnpdiwl hwdwp: Oguwugnpdtip uwppp Thuyh hp tywwnwuyhtt tpwbwynipyud hwdwawyb: wuhyp
twpiuntuqud £ dhuyh oph mupwgdwb bk tpwgdwd hwdwp: Uwppp twhuiwwmbugwd of pifluwdbtiph fund
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m Il bollitore elettrico AENO™ ¢& destinato al riscaldamento e bollitura dell'acqua potabile.
Modello: AEKOO13.

Articoli: AEKOO13W (colore bianco, spina di tipo E/F), AEKOO13W-UK (colore bianco, spina di
tipo G), AEKOO13G (colore grigio scuro, spina di tipo E/F), AEKOO13G-UK (colore grigio scuro,
spina di tipo G).

Specifiche tecniche

Alimentazione (ingresso): 220-240 V (AC), 50-60 Hz, 1850-2200 W (< 0,5 W in stato spento *).
Volume: 1,7 I. Tempo di bollitura: fino a 6 min. Controllo: manuale. Spegnimento automatico.
Materiale: polipropilene, acciaio inossidabile SUS 304. Lunghezza del cavo di alimentazione:
0,75 m. Dimensioni del dispositivo senza base (LxLxA): 226x150%x250 mm. Peso netto: 1,13 kg.
Condizioni di funzionamento: temperatura +5..+45°C, umidita relativa <90 % (senza
condensa). Condizioni di conservazione: temperatura +5..+45 °C, umidita relativa <90 %
(senza condensa).

Scopo di fornitura

Bollitore elettrico AEKOO13, base, guida rapida.

Elementi del dispositivo (vedi figura)

1 — coperchio, 2 — pulsante di apertura del coperchio, 3 - beccuccio, 4 — corpo, 5 - base,
6 —spina, 7 — cavo di alimentazione, 8 — indicatore, 9 — maniglia, 10 — pulsante di accensione.
Restrizioni e avvertenze

ATTENZIONE! Rischio di scosse elettriche. Non permetta che le componenti conduttive del
dispositivo entrino in contatto con I'acqua.

ATTENZIONE! Non accendere un bollitore vuoto.

ATTENZIONE! Rischio di ustioni. Sollevare il bollitore solo dalla maniglia.

Prima di utilizzare il dispositivo, legga attentamente questo documento e lo conservi per
riferimento futuro. Utilizzi il dispositivo solo per lo scopo previsto. Il bollitore &€ destinato solo
a riscaldare e far bollire I'acqua. Il dispositivo non & destinato all'uso da parte di bambini o
persone con capacita fisiche, sensoriali o mentali limitate senza adeguata esperienza o
conoscenza dell'uso del dispositivo e se non supervisionate da una persona responsabile
della loro sicurezza. Non utilizzare il dispositivo all'aperto. Il dispositivo & destinato all'uso solo
in ambienti domestici (casa; alloggi temporanei come hotel, ecc,; sale per la ristorazione del
personale in uffici e altre aree simili). Utilizzare il dispositivo solo con le mani asciutte.
Prima di utilizzare il dispositivo, si assicuri che la tensione nominale e la frequenza specificate
nei dati tecnici corrispondano ai parametri di rete. Si assicuri che il cavo di alimentazione
non sia attorcigliato, schiacciato o a contatto con oggetti caldi e taglienti o fonti di calore.
Per sostituire un cavo danneggiato, al fine di evitare situazioni pericolose, contattare il
produttore, un centro di assistenza autorizzato o un tecnico qualificato. Non versare acqua
al di sotto del segno "MIN" o al di sopra del segno "MAX" all'interno del corpo. In caso di
overflow durante il riempimento, I'acqua bollente potrebbe fuoriuscire dal bollitore. Non far
cadere o lanciare il dispositivo. Non immerga la spina, il cavo di alimentazione, il bollitore e/o
la base in acqua o altri liquidi. Non utilizzare un dispositivo danneggiato. Non smontare o
riparare il dispositivo da soli. Le riparazioni devono essere effettuate da un tecnico qualificato
presso un centro di assistenza autorizzato. Non lasciare il dispositivo acceso incustodito.
Installare il dispositivo lontano da fonti di calore esterne o da altri apparecchi elettrici.
Non aprire il coperchio del bollitore mentre I'acqua bolle e per due minuti dopo bollitura.
Fare attenzione quando si versa l'acqua calda, non inclinare il bollitore con l'acqua troppo
bruscamente. Prima di sollevare il bollitore, accertarsi che il coperchio sia ben chiuso. Il
dispositivo deve essere utilizzato solo con la base inclusa. Utilizzare acqua trattata per ridurre
I'accumulo di calcare. Scollegare il dispositivo dalla rete elettrica quando non € in uso e prima
di pulirlo. Per la pulizia del dispositivo non utilizzare detergenti chimici e aggressivi, paste

1In caso di domande o difficolta nell'uso del dispositivo AENO™, contattare il team di,
1 assistenza via e-mail all'indirizzo support@aeno.com o tramite chat online all'indirizzo |
:aeno.com/service-and-warranty. Gli specialisti ti aiuteranno a capirlo e non dovrai |
' perdere tempo e fatica visitando il negozio._ _ _______________________________ ;
* Stato spento - il dispositivo & collegato alla rete elettrica, ma il pulsante di accensione ¢ in posizione O.
Inoltre, il dispositivo si spegne automaticamente dopo O minuti dal raggiungimento di bollitura
dell'acqua.
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abrasive, prodotti contenenti acidi e solventi o spugne metalliche. Una descrizione
dettagliata del dispositivo, delle sue modalita e funzioni & contenuta nel manuale operativo
completo, disponibile per il download su aeno.com/documents.

Indicatore luminoso

Stato dell'indicatore Valore
Lampeggia in azzurro Processo di bollitura € avviato
Off Processo di bollitura & interrotto/completato; dispositivo &

spento o scollegato dalla rete elettrica
Funzioni del pulsante di accensione

Azione Funzione
Passare alla posizione | Awvio del processo di bollitura
Passare alla posizione O Interruzione del processo di bollitura

Preparazione per il primo utilizzo
1. Apra con attenzione la confezione e rimuova il dispositivo. Rimuovere tutti i materiali di
imballaggio.
Posizioni la base (5) su una superficie piana e stabile.
Inserire la spina (6) del cavo di alimentazione (7) nella presa.
. Aprire il coperchio (1) del bollitore e versare acqua fino al segno "MAX" all'interno del corpo.
Chiudere bene il coperchio e mettere il bollitore sulla base.
. Portare il pulsante di accensione (10) in posizione I: I'indicatore (8) iniziera a lampeggiare
e partira il riscaldamento dell'acqua.
7. Attendere bollitura dell'acqua: il pulsante di accensione passera automaticamente in
posizione O e l'indicatore si spegnera.
8. Togliere il bollitore dalla base e scaricare con cura l'acqua.
ATTENZIONE! Non utilizzare per bere I'acqua ottenuta dopo le prime due bolliture.
9. Lasci raffreddare il dispositivo e ripeta i passaggi da 4 a 8.
10. Dopo il completo raffreddamento del dispositivo, pulire il bollitore all'interno e all’'esterno
con un panno asciutto.
Uso
1. Aprire il coperchio e versare la quantita d'acqua necessaria nel bollitore.
Nota. Non versare acqua al di sotto del segno "MIN" o al di sopra del segno "MAX"
all'interno del corpo.
2. Eseguire i punti 5-7 della sezione "Preparazione per il primo utilizzo".
Nota. E possibile interrompere il funzionamento del dispositivo portando il pulsante di
accensione in posizione O o rimuovendo il bollitore dalla base.
ATTENZIONE! Versare acqua per una successiva bollitura solo in un bollitore raffreddato.
3. Scollegare il bollitore dalla rete elettrica.
Pulizia e manutenzione
ATTENZIONE! Scollegare il bollitore dalla rete elettrica e lo lasci raffreddare prima di pulirlo.
Pulire l'esterno del bollitore con un panno inumidito con acqua tiepida o una soluzione
saponosa leggera. Quindi pulire con un panno inumidito con acqua pulita e asciugare.
ATTENZIONE! Per la pulizia del dispositivo non utilizzare detergenti chimici e aggressivi,
paste abrasive, prodotti contenenti acidi e solventi o spugne metalliche.
Decalcificazione
Frequenza (con utilizzo del bollitore 3-5 volte al giorno): acqua dura e molto dura -1 volta al
mese; acqua di media durezza o morbida -1 volta ogni 2-3 mesi.
Disincrostanti e metodi di pulizia

EGENENEN

Aceto da tavola Acido citrico Disincrostante
Versare 0,5 | di aceto (6 % 09 %) |Far bollire 0,5 | di acqua. Seguire le istruzioni
nel bollitore, lasciare per Aggiungere 25 g di acido citrico e |del produttore sulla
1ora senza far bollire. Versare il |lasciare agire per 15 minuti. confezione del
contenuto, lavare il bollitore Versare il contenuto, lavare il prodotto

versando e scolando l'acqua bollitore versando e scolando

5-6 volte I'acqua 5-6 volte
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Ricerca guasti

Il bollitore non si accende. Possibili cause: il bollitore non & posizionato sulla base; la presa
e difettosa. Soluzione: posizionare il bollitore sulla base; verificare il funzionamento della
presa collegandovi un altro dispositivo e, se necessario, collegare il dispositivo a una presa
funzionante.

Il bollitore si spegne pochi secondi dopo I'accensione. Possibile causa: assenza di acqua
o quantita insufficiente. Soluzione: scollegare il bollitore dalla rete elettrica. Lasciarlo
raffreddare e ripetere le istruzioni della sezione "Uso".

Il bollitore non si spegne automaticamente dopo l'ebollizione dell'acqua. Possibile
causa: il coperchio non € chiuso. Soluzione: scollegare il bollitore dalla rete elettrica.
Lasciarlo raffreddare per alcuni minuti, quindi verificare che il coperchio sia chiuso
ermeticamente.

ATTENZIONE! Se nessuno dei metodi suggeriti aiuta a risolvere il problema, contattare il
fornitore o un centro di assistenza autorizzato. Non smontare o tentare di riparare il
dispositivo da soli.

Le informazioni fornite possono essere modificate senza preavviso agli utenti. Le informazioni aggiornate
sul dispositivo, sui certificati, sulla garanzia e sulla qualita sono disponibili nel manuale utente completo
su aeno.com/documents. Questo dispositivo & conforme ai requisiti di sicurezza applicabili.
Garanzia. |l periodo di garanzia e durata sono di 2 anni dalla data di vendita del dispositivo nella rete al
dettaglio, salvo diversa disposizione della legislazione locale. Ulteriori informazioni sulla garanzia sono
disponibili su aeno.com/service-and-warranty.
Produttore: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Cipro).
Tel.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com. Prodotto in Cina. Vedi la confezione per la data di
produzione. Tutti i marchi e le marche commerciali citati in questo documento sono di proprieta dei
rispettivi titolari.
Direttiva RoHS. Il dispositivo soddisfa i requisiti della Direttiva RoHS 2011/65/EU sulla restrizione delle
sostanze pericolose, compresi i requisiti della Direttiva RoHS 2015/863/EU.
Informazioni sullo smaltimento. Questo simbolo indica che & necessario seguire i
regolamenti sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche (WEEE) e sui rifiuti di
batterie e accumulatori quando si smaltisce il dispositivo, le sue batterie e accumulatori e i
suoi accessori elettrici ed elettronici. Secondo le norme questo dispositivo deve essere
smaltito separatamente alla fine della sua vita utile. E vietato smaltire il dispositivo, le sue
batterie e accumulatori, nonché i suoi accessori elettrici ed elettronici insieme ai rifiuti
_ domestici indifferenziati, poiché cid danneggerebbe ['ambiente. Per smaltire questo
dispositivo, restituiscilo al punto vendita o consegnalo a un punto di raccolta locale per il riciclaggio. Per
informazioni dettagliate, contattare il servizio locale di smaltimento dei rifiuti domestici.
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MAENOTM 2M1EeKTP WaMHETrI ilyre apHanfaH cyabl Kbi3OblPY XXaHe KaWHaTy YLiH apHanFaH.
Ynri: AEKOO13.

ApTukynpap: AEKOOIZW (ak Tyc, E/F awaHbiH TMATi), AEKOOI3W-UK (ak Tyc, G aluaHblH,
TmnTi), AEKOO13G (kyHripT-cyp Tyc, E/F awaHbiH TmnTi), AEKOO13G-UK (KyHripT-cyp TYyC,
G TUATI aWaHblH, TUATI).

TexHUKanbIK cunaTramanap

KyaT ke3i (Kipic): 220-240 B (AC), 50-60 ', 1850-2200 BT (< 0,5 BT ewipinreH kymnae *). Kenewmi:
1,7 n. KaHay yakpITbl: 6 MUH geliH. backapy: konmMeH. ABToMaTThbl Typae ewipy. Matepwarn:
nonunponuneH, SUS 304 ToT 6acnanTbiH 6onaTbl. KyaT CbIMbIHbIH Y3bIHAbIFbLE 0,75 M.
KYPbIFbIHbIH, - KOMFbIWCHI3 enweMi (¥xExB): 226x150x250 mm. Tasa canmarbl: 113 Kr.
MampanaHy wapTTrapbl: Temnepatypa +5..+45°C, canbicTbipManbl biAFangbiibik, <90 %
(koHpeHcaumsanaHbamgbl). Cakray LwwapTTapbl Temnepatypa +5..+45°C, canbicTbipMarnbl
bINFaNabibiK < 90 % (KoHaeHcaumsanaHbamobl).

HKeTKi3iniM XXUBIHTbIFbI

AEKOO13 571eKTp WaWHeri, KOWFblLL, ManganaHyLLbIHbIH, XXblAaM HYCKAY/bIFbl.

KypbinFbl aneMeHTTepi (CypeTTi Kap.)

1 - Kaknak, 2 — KaKMaKTbl aly TyMMeci, 3 — WWyMeK, 4 — KOpnyc, 5 — KOWFbIW, 6 — awa, 7 — kyaT
CbIMbl, 8 — MHAMKATOP, 9 — TYTKA, 10 — KyaT TyMMecCi.

LLlekTeynep MeH eckepTynep

HA3AP AYOAPbIHbI3! 5neKTp TorbiHbIH COFY Kayni. KypbIAFbIHbIH ©TKI3FiL 2NeMeHTTepPIiHIH,
CYMEH »aHacyblHa YKo 6epMeH,s.

HA3AP AYOAPbDIHbI3! LLIsiHeKTi 60C Ke3ae KocmaHbl3.

HA3AP AYOAPDbIHDbI3! Kyinin kany kayni. LLIsMHeKTI TeK TYTKacblHaH FaHa KeTepiH,i3.
KypbInFbiHbl ManpanaHbac OypbiH, OCbl KYKaTTbl MYKUAT OKpIM LUbIFbIHbI3 YXaHEe OHbl
6onallakra aHblKTaMa YLUiH cakTaHbl3. Kypbl1FbIHbI TEK MaKcaTbl GOMbIHLLE NanganaHbliHbI3.
LLlaMHeK TeK cyObl Kbi3OblpyFa »XoHe KaWHaTyFa apHanfaH. KypbinFbl 6ananapra HeMece
wekTeyni  ¢ouM3MKanblK, MCUXMKablK, HeMece akbif-oM KabineTrepi 6ap agamMpapra
KYPbINFbIHBI MarganaHy OoWblHLLA XETKINIKTI Taxipubeci Hemece 6iniMi 6onMaca xaHe
onapiblH  Kayinci3giriHe »>kayanTbl agaMHblH  6akbinayblHOa ©onmaca, nanpganaHyra
apHanMaraH. KypbiniFblHbI YW-Xal cbipTbiHAa NanpanaH6aHbl3. KypbiiFbl TEK TYPMbICTbIK,
opTagja (ynoe;, KOHaKyMnep CUAKTbl yakplTwa Typy opblHAapblHAQ, T.6. KeHcenepperi
KbI3MeTKepriepaiH acxaHanapbiHOa >koHe 6acka [a yKcac yM-xawnapga) manpanaHyra
apHanfaH. KypbiFbiHbl TEK KYpFaK KoIMeH 6ackapbiHbl3. KypbIFbiHbI icke Kocrac OypbiH,
TEXHUMKaNbIK cUnaTTaMada KepcCeTiIFTeH HOMWHaNAbl KepPHEY MEH XXWIMIKTIH KyaT KOe3iHiH,
napameTprepiHe CcaMKec KefneTiHiHe KO3 »KETKI3iHi3. KyaT CbIMblHbIH ©OypanmMaybiH,
MaWblCrayblH, ELUHOPCEMEH KbICbIMbIM KarMayblH HEMECEe bICTbIK, 6TKIp 3aTTapMeH HemMece
XKbINy Ke3AepiMeH >XaHacmayblH TEKCEPIiHi3. 3akbiMOanfaH CbiMObl aybICTbIPY YLUiH KayimTi
»KaFoamnapabl 6onablpMay MakcaTblHAA OHAIPYLUIre, YOKiNeTTi Kbl3MeT KepceTy opTarnblFbliHa
HeMece TWicTi BinikTiniri 6ap MamMaHra xabapnacbiHbli3. KOpnycTbiH, ilWKi aFblHOaFbl «MIN»
GenriciHeH ToMeH »kaHe «MAX» 6enriciHeH »oFapbl Cy KyMMaHbI3. TONbIK TONTbIPY Ke3iHge
KaWHaFaH Cy LWSMHEKTEH Toerinyi MyMKiH. KypbliFbiHbl TaCTaMaHbl3 HEMeCe NaKTbIPMaH,bi3.
AllaHbl, KyaT CbIMbIH, LUSMHEKTI >KoHe/HeMece KOMFbIWOblI CyFa Hemece 6acka
CYMbIKTbIKTapFa ©GaTblpMaHbI3. 3akbiMOanfFaH KypbiiFblHbl MNanpganaHb6aHbi3. KypblnFbiHbI
©3iHi3 6erweKkTeMeHi3 HeMece yeHpeyre 6onManabl. YXeHaey »XYMbICTapblH YaKineTTi
KbI3MeT KepceTy opTanblFblHbIH GinikTi MaMaHbl OpblHOAYbl KepeK. KypblFblHbl KOCYbl
Kapaycbl3 KanablpMaHbi3. KypbIFbiHbI CbIPTKbI YKblfly Ke3aepiHeH HemMece Backa 3MeKTp
KYPbIFblapblHaH anbiC OPHaTbiHbI3. LLISMHEKTIH KaKmaFbiH Cy KaWHam >XaTkaHga Hemece
KaWHaFaHHaH KeWiH eKi MUHYT 60Mbl alnaHbi3. blcTbik Cy KyMFaH ke3ge aba 60/bIHbI3, Cybl
6ap LWOMHEKTI TbIM KaTTbl KMcaMTNaHbI3. LLIaMHeKTi keTepMec 6ypblH KaKmaFblHbIH MblKTan
»KabblNFaHbIHA KO3 »KeTKi3iHi3. KypblIFbiHbl TEK 6epinreH KOMFbILMEH FaHa mManaanaHblHbI3.

1 Erep cizoe AENO™ KypbIfiFbICbIH MarpanaHy KesiHoe kaHOan ga 6ip cypakrtap Hemece
' KMbIHOBIKTAP TyblHOACA, KoMgay Kbi3MeTiHe support@aeno.com 2/1. MowTa apKplabl
nHeMece aeno.com/service-and-warranty Be6-6eTiHOeri oHnanH-yaTTa xabapnacbiHbi3.
MaMaH,El,ap ci3re oHbl aHbIKTayFa KeMeKTecei »XaHe oyKeHre 6apy yuWiH yaKplT MeH KyLu
B
. OwipinreH Ky — KypbIIFbl N1eKTP »eniciHe KocblnFaH, 6ipak KyaT TyMMeci O KyhiHae Typ. CoHaan-ak,
KYPbINFbl Cy KaWHaFaHHaH KeniH O MUHYTTaH COH aBTOMaTTbl Typae eweni.
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KakraH Ty3inyiH a3aMTy VYWiH Ta3apTbilFaH cy4bl ManmganaHbiHbli3.  KypblaFbliHbI
nampanaHbaraH Kesfe >kaHe Ta3anay anAblHOa KyaT Ke3iHiH akblpaTblHbi3. KypbliFbiHbI
Tazanay YWiH XMMUANbIK, HEMeCce arpeccuBTi yFbll 3aTTapdbl, abpa3vBTi MacTanapibl,
KypaMblHOA KbILLKbIIOAp HeMece epiTKiwTep 6ap eHiMaepni HeMece MeTann rybkanapabl
nanpganaHbaHbi3.  KypbiiFblHbIH — TOMbIK, ~ CUMaTTaMacbiH, OHbIH  peXumpaepi  MeH
dyHKUMAnapblH  aeno.com/documents Be6G-6eTiHEeH >KyKTen anyra 6ofaTbiH  TOMbIK,
rnampganaHy HycKaynblFbiHaH Tabyra 6onagbl.

YXapblK MHAUKaLUUACDI

Ky# nHaukKaTopbl MafblHa
KeK TycneH »binblabikTangbl |KarHaTy npoLeci icke Kocblgbl
YaHnbanapl KamHaTy npoueci y3ingi/agkranmbl; KypbiiFbl  eLwipinreH

HeMece 3M1eKTP YKeMiCiIHEH a)KblpaTbliFaH
KyaT TyiiMenepiHiH pyHKUUanapbl

opeKkeT DYyHKUUACDHI
I KyMiHe KoACbI3 KaHaTy npoLeciH icke Kocy
O KyMiHe KosCbI3 KarHay npoueciH y3y

BipiHwWi napanaHyFa AalbIiHAbIK

1. KantamaHbl abawian awbim, KYPbIIFbiHbl anbiHbi3. Bapnblk opaybill MaTepuvangapbiH
anbin TacTaHbI3.

2. Kowrblwabl (5) Teric TypakTbl 6eTKe OpHaTbIHbI3.

3. KyaT cbiMbIHbIH, (7) awacblH (6) po3eTKaFa canbiHbI3.

4. LlenHekTiH KaknarbiH (1) albliHbI3 YXoHEe KOPMYCTbIH, ilWKi KarFbiHAarbl «MAX» GenriciHe
OeNiH CYy KYWblHbI3.

5. KaKmaKTbl MbIKTanm »KayblM, LUSMHEKTI KOMFbILFa KOMbIHbI3.

6. KyaT TymmeciH (10) | kyMiHe aybICTbIPbIHbI3: MHOMKATOP (8) XKbIMbINbIKTaM 6actanabl, cyabl
Kbl3ablpy 6acTanagbl.

7. CyOblH KaWHayblH KYTiHi3: KyaT TyMMeci aBToMaTTbl Typae O KyWiHe ayblicagbl, UHOMKATOP
ceHep.

8. LUaMHeKTi KOMFbILWAAH WblFapbIm, cydbl abavnan TeriHis.
HA3AP AYOAPDbIHbI3! Anrfalkbl eKi KalHaTydaH KeWiH anblHFaH cydbl iwyre
nanpanaH6aHbi3.

9. Kypbl/IFblHbI CybITbIHbI3 )XaHe 4—8 KagaMaapabl KanTanaHbi3.

10. KypblAFbl  TOMbIK, CyblFAHHAH KeWiH LIASMHEKTI ilWiHeH >XaHe CbipTblHAaH KypFakK,
LybepekneH CypTiHi3.

ManpganaHy

1. KakmakTbl albiM, WOMHEKKE KaXKeTTi Menwepaeri cyabl KyWblHbl3.
EckepTne. KoprnycTbiH ilWKi »karbiHOarbl «MIN» 6enriciHeH ToMeH »xaHe «MAX» 6enriciHeH
YXOFapbl CYy KYMMaHbI3.

2. «BipiHWIi nanpanaHyra gambiHObIKy 6©MiMiHIH 5-7-TapMaKTapblH OPbiHOAHbI3.
EckepTne. KypblnFblHbIH XXYMbICbIH TOKTaTy YLUiH KyaT TyMMeciH O KyMiHe ayblCTbIPblHbI3
HeMece LIBMHEKTI KOMFbIWAaH anblHbI3.
HA3AP AYOAPbIHDbI3! Keneci karHaTy YLUiH CyObl TEK CyblFaH LUSMHEKKE KYMbIHbI3.

3. LLIeMHeKTi aMeKTp XeMiCiHEH a)XblPaTbiHbI3.

Ta3sanay XaHe KyTy

HA3AP AY[OAPbIHbI3! Tazanaygbl »>kyprisbec OypblH LWOMHEKTI 3MeKTp >KeniciHeH

AXKbIPATbIHbI3 YX8HE OHbIH, CyyblHa MYMKIHAIK 6epiHi3.

LLIsMHeKTI CbIpTblHaH >Kblbl CyFa HeMece oMci3 cabblH epiTiHAiCiHe ManbliHFaH MaTa

wybepekneH cypTiHi3. CogaH KeMiH Ta3a CyFa MasblHFaH MaTa WybepeKrneH CypTiHi3 XaHe

KYPFaTbIN CYPTIiHI3.

HA3AP AYOAPbIHDbI3! KypbisiFblHbl Ta3anay YLiH XMMUANbIK, HEMECe arpecCUBTI YKYFblLL

3aTTapabl, abpa3vBTi MacTanap4bl, KypamblHOA KbIWKpIIAAP Hemece epiTKiwTep 6ap

eHiMaepai HemMece MeTann rybkanapabl NnanganaHb6aHbl3.

KakraH Tasanay

Mep3imMainiri (WanHekKTi KyHiHe 3-5 peT nanganaHFaHga): KaTTbl )KoHe eTe KaTTbl Cy — alblHa

1 peT; opTalla KaTTbIIbIKTaFbl HEMECe »XyMcak cy — 2-3 anga 1 peT.
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KakTaH Tasanay XaHe Ta3anay agictepi

YcTen cipke cybl JIUMOH KbILUKbI/bI KaKTaH Ta3sapTKbiL
LLlaiHekke 0,5 n cipke cybIH 0,5 n cynbl KaMHaTbIHbI3. 25 T IMMOH | OHIMHIH,

(6 % HeMece 9 %) kyMbIn, KbILLUKbISTbIH KOCbIM, 15 MUHYTKa KanTamMacblHOaFbl
KaHaTnaw 1 caF KanablpbiHbI3. | KanOblpblHbl3. Ma3dMyHbIH 6ocaTbin, | eHAIPYLUiHIH,
Ma3MyHbIH 6ocaTbin, LLISNHEKTI 5-6 peT cy KyMbim, HYCKaynapblH
LISMHeKTI 5-6 peT cy kyMbin, AFbI3bIM XKYbIHbI3 OpblHOaHbI3
AFblI3bIM YKYbIHbI3

AKaynblK ce6e6iH i3aey )XaHe Ty3eTy

o LlIaMHEeK KocbinManAabl. MyMKiH cebenTepi: LUaMHEeK KOWFbILLFa OpHaTblIMaraH; po3eTka
aKaysbl. LLlewiM: WaMHeKTi KOWFbILLFa OPHATbIHbI3; PO3ETKaHbIH XKYMbIC iCTEUTIHAINH 6acka
KYPbINFbIHbBI KOCY apKbIbl TEKCEPIHIi3, KaXKeT 6orca KYPbIFbIHbI YKYMbIC iCTENTIH po3eTkara
KOCbIHbI3.

o LLlalHeK KocbINnFaHHaH KeliH 6ipHelle ceKyHATaH KeniH ewepai. MyMkiH ceben: cy XoK,
HeMece OHbIH MerLepi XeTKIMiKci3. Lewwim: LWaMHEKTI 3NeKTP XeiCiHEH aXKblpaTbIHbI3.
OHbIH, cyyblHa MYMKIHAIK 6epiHi3 kaHe «ManganaHy» 6eniMiHiH HYCKaynapblH KanTanaHbl3.

e Cy KaHaFaHHaH KeWiH WaWHeK aBTOMaTTbl TypAe ewneuai. MymkiH ceben: Kakmnak,
»>kabblnMaraH. LLewiM: LaMHeKTi 2NeKTp »eniCiHeH axblpaTbiHbi3. OHbIH, BipHelle MUHYT
cyyblHa MYMKiHAOiK 6epiHi3, cogaH KeniH KaKMaKTblH, TbIFbI3 »KabbliFaHblHa KO3 YKeTKIi3iH|i3.

HA3AP AYAOAPDbIHbI3! YcbiHbilFaH aficTepdiH  eLKancbiCbl  MaCeneHi  Lellyre

KeMeKTecrece, XeTKi3yLLire HeMece yaKiNeTTi KbI3MeT KopCceTy opTasblFblHa XabapiacbiHbl3.

KypbINFbiHbl 66sLLeKTEMEHI3 HEMECe OHbl ©3iHi3 YXeHOeyre speKeT KacaMaHbl3.

KepceTinreH aknapaT nanganaHyllbiiapAbl angblH ana xabapnamacbi3 e3repTiyi MyMKiH. KypbinFbl,
cepTUdUKaATTap, KeMiNaik >kaHe camna Typanbl ©3eKTi akmapaTTsl aeno.com/documents canTbiHOaFbI
nanpanaHyLWblHbIH TOMbIK HYCKAY/bIFbIHAH Kap. By KypbiiFbl KONOaHbICTaFbl Kayinci3aik TanantapbiHa
camKkec Kenepi.
Keningik. Keningik MepsiMi >xaHe Kbi3MeT Mep3iMi — KypbifiFbl 6e/lleK cayaa »eniciHae caTbiiFaH KYHHeH
6acTan 2 bln, erep »eprinikTi 3aHHaMaga e3relle KesgenmMece. Keningik Typanbl KocbiMLLa aknapat
aeno.com/service-and-warranty se6-6eTiHae KOMmKeTIMII.
OHaipywi: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Kunp).
Ten. +48732080077, info@asbis.com, asbis.com. KiHeopaT-TananTbl KabblnoanTblH TynFa: "Acbuc
Kasakctan" XKLWIC, KasaxkcTaH, AnMaThl Kanacbl, Mefgey ayaaHbl, Pagnos keuweci, 71/1 yin, info@asbis.kz,
asbis.kz. KbiTanga >»kacanFaH. ©HAOipinreH KyHi yWiH KanTamMadbl Kap. MyHOa aTanFad Gaprblk cayna
Genrinepi MeH cayna ataynapbl onapAblH TWICTi nenepiHiH MeHLWiri 6onbin Tabblnagbl.
RoOHS aupekTuBachl. KypblfiFbl KayinTi 3aTTapabl WekTey >keHiHaeri 2011/65/EU RoHS AMpeKTMBaCbIHbIH,
TananTapblHa, COHbIH iWiHae 2015/863/EU ROHS AMpeKTMBaCbIHbIH TananTa.
Kapere xapaTy Typanbl aknapar. Kagere apaTy Typasbl aknapaT. By TaH6a KypblFbiHbI,
OHblH, ~GaTapeanapbl MeH aKKyMynsaTOpfapblH, COHOAW-aK OHblH 3MeKTPJiK KaHe
SNEKTPOHObIK, KepeK-)KapaKTapblH 3MeKTPMiK >XaHe 3NeKTPOoHAbIK, XabablkTbiH (WEEE)
KangblKTapbl Typasbl HYCKaynapFa aHe 6aTapeanap MeH akkyMynsaToprapabliH Kangbikrapsbl
Typanbl HYCKaynapfFa CaMKecC Kaere »apaTy KepeKTiriH KepceTeai. HopMaTUBTIK Ky>kaTTap
_ 6yN KypbIIFbl ManganaHy Mep3iMi agkTanFaHHaH KeWiH 6enek >XuHayabl Tanan eTeqi.
KYPbINFbIHbI, OHbIH GaTapesanapbl MEH aKKyMyNsaTOpMapbiH, COHAAM-aK OHbIH 2/1EKTPIIK XXaHe
3NEKTPOHOb! KepeK-XKapaKTapblH cypbinTaniMaraH Kananblk KangblikrapMeH 6ipre kagere »apaTy TblrbiM
canblHaabl, ce6ebi 6yn KopluaraH opTara 3UsaH TUrisedi. Byn KypblnFbiHbl Kagere »apaTy YLUiH OHbl caTy
OPHbIHA KaTapy HeMece »KeprinikTi KaTa eHAey opTasblFblHa Tancbipy KaXkeT. TOMbIK, akmapaT any yLiH
YKePrinikTi KOMMyHanOblK KanablKTapabl oo KbiaMeTiHe xabapnacy KaxeT.
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Elektriska téjkanna AENO™ paredzéta dzerama Udens uzsildisanai un uzvarisanai.
Modelis: AEKOO13.

Artikuli: AEKOO13W (balta krasa, kontaktdak3as tips E/F), AEKOO13W-UK (balta krasa,
kontaktdaksas tips G), AEKOO13G (tumsi peléka krasa, kontaktdaksas tips E/F), AEKOO13G-UK
(tumSi peléka krasa, kontaktdaksas tips G).

Tehniskas specifikacijas

BarosSanas avots (ieeja): 220-240 V (AC), 50-60 Hz, 1850-2200 W (= 0,5 W kad izslégts *).
Tilpums: 1,7 I. Virsanas laiks: lidz 6 min. Vadiba: manuala. Automatiska izslegSanas. Materials:
polipropiléns, neruséjosais térauds SUS 304. BaroSanas vada garums: 0,75 m. lerices izméri
bez pamatnes (GxPxA): 226x150x250 mm. Neto svars: 113 kg. LietoSanas apstakli
temperatlra +5..+45 °C, relativais mitrums < 90 % (bez kondensacijas). Uzglabasanas
apstakli: temperatlra +5..+45 °C, relativais mitrums < 90 % (bez kondensacijas).

Piegades komplekts

Elektriska téjkanna AEKOO13, pamatne, atra lietoSanas pamaciba.

lerices elementi (sk. attélu)

1 - vaks, 2 — vaka atvérsanas poga, 3 — snipis, 4 — korpuss, 5 — pamatne, 6 - kontaktdaksa,
7 — baroSanas vads, 8 — indikators, 9 — rokturis, 10 — baroSanas poga.

lerobeZojumi un bridinajumi

UZMANIBU! Elektriskas stravas trieciena risks. Nepielaujiet ierices elektribu vado3o
elementu kontaktu ar Gdeni.

UZMANIBU! Neieslédziet tuksu téjkannu.

UZMANIBU! Apdegumu risks. Paceliet téjkannu tikai aiz roktura.

Pirms ierices ekspluatacijas uzmanigi iepazistieties ar So dokumentu un saglabajiet to
turpmakai lietoSanai. Izmantojiet ierici tikai tas tieSajam uzdevumam. Téjkanna ir paredzéta
tikai Udens uzsildisanai un uzvarisanai. lerici nav paredzéts lietot bérnu vai personu ar
ierobezotam fiziskam, garigam vai intelektualam spéjam, ja tiem nav pietiekamas pieredzes
vai zinaSanu par ierices lietoSanu un ja vini neatrodas personas uzraudziba, kas atbild par
vinu drosibu. Aizliegts lietot ierici arpus telpam. lerice ir paredzéta lietoSanai tikai sadzives
apstaklos (majas; pagaidu dzivesvietas, pieméram, viesnicas u. c.; édinasanas telpas biroju
personalam un citas lidzigas telpas). Darbiniet ierici tikai ar sausam rokam. Pirms ierices
ekspluatacijas parliecinieties, ka tehniskaja specifikacija noraditais nominalais spriegums un
frekvence atbilst elektrotikla parametriem. Nepielaujiet, ka baroSanas vads tiek pargriezts,
parlocits, ka to kaut kas parspiez, tas saskaras ar karstiem, asiem priekSmetiem un siltuma
avotiem. Lai nomainitu bojatu baroSanas vadu un izvairitos no bistamam situacijam,
Vérsieties pie razotaja, pilnvarota servisa centra vai specialista ar atbilstosu kvalifikaciju.
Neielejiet Gdeni zem atzimes ,MIN“ un virs atzimes ,MAX" korpusa iekSpusé. Ja piepildot
notiek parplude, vaross udens var izlit no téjkannas. lzvairities no ierices nokrisanas un
nemetiet to. Neiegremdéjiet kontaktdaksu, baro%anas vadu, téjkannu un/vai pamatni Gdent
vai citos Skidrumos. Neizmantojiet bojatu ierici. Neizjauciet ierici un nelabojiet to pasi.
Remonts javeic kvalificetam specialistam autorizéta servisa centra. Neatstajiet ieslegtu ierici
bez uzraudzibas. Uzstadiet ierici talu no argjiem siltuma avotiem vai citam elektroiekartam.
Neatveriet téjkannas vaku, kamér Udens varas, ka ari divas minutes péc varisanas. lelejot
karstu udeni, esiet uzmanigi, parak strauji nesvarstiet téjkannu ar udeni. Pirms téjkannas
pacelSanas parliecinieties, ka vaks ir ciesSi aizverts. |lzmantojiet ierici tikai ar komplekta
pamatne. Izmantojiet apstradatu dadeni, lai samazinatu kalkakmens veidoSanos. Atvienojiet
ierici no elektrotikla, ja to nelietojat un pirms tirisanas. lerices tiriSanai nelietojiet kimiskus vai
agresivus mazgasanas lidzeklus, abrazivas pastas, lidzek|us, kas satur skabes un Skidinatajus,
vai metala suklus. Sikaku ierices, tas rezimu un funkciju aprakstu var atrast pilna lietoSanas
rokasgramata, kas pieejama lejupieladei timekla vietné aeno.com/documents. _______
Ja jums radas kadi jautajumi vai grutibas, lietojot ierici AENO™, |Gdzu, sazinieties ari
| atbalsta dienestu pa e-pastu support@aeno.com vai izmantojot tiessaistes térzésanu,
! timekla lapa aeno.com/service-and-warranty. Specialisti var palidzét jums visu sakartot, |

Llaijums nebatu jatere laiks un pules, apmeklgjotveikalu. | ______________ !

* Izslegts stavoklis — ierice savienota elektrotiklam, bet barosanas poga atrodas pozicija O. Turklat i |er|ce
automatiski izsledzas péc O mindtém no Gdens uzvarisanas briza.
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Gaismas indikacija

Indikatora stavoklis Nozime
Mirgo zils UzvariSanas process ir iedarbinats
Nedeg Uzvaridanas process partraukts/pabeigts; ierice izslégta vai

atvienota no elektrotikla

Barosanas pogas funkcijas
Darbiba

Parsledziet pozicija |
Parsledziet pozicija O

Funkcija

UzvariSanas procesa iedarbinasana

UzvariSanas procesa partrauksSana

Sagatavos$ana pirmajai lietosanai

Uzmanigi atveriet iepakojumu un iznemiet ierici. Nonemiet visus iepakojuma materialus.
Novietojiet pamatni (5) uz lidzenas, stabilas virsmas.
levietojiet kontaktdaksu (6) baroSanas vada (7) rozeté.
. Atveriet tejkannas vaku (1) un ielejiet Gdeni lidz atzimei ,MAX" korpusa iekSpuse.
CieSi aizveriet vaku un novietojiet téjkannu uz pamatnes.

. Parsledziet baroSanas pogu (10) pozicija I: indikators (8) saks mirgot, saksies udens

uzsildisana.

7. Sagaidiet Udens uzvariSanos: baroSanas poga automatiski
indikators izslegsies.

8. Nonemiet téjkannu no pamatnes un uzmanigi izlejiet ddeni.
UZMANIBU! Neizmantojiet dzer$anai Gdeni, kas ieglts péc pirmajam divam
uzvariSanam.

9. Laujiet iericei atdzist un atkartojiet 4-8. darbibas.

10. Péc ierices pilnigas atdziSanas noslaukiet téjkannu no iekSpuses un arpuses ar sausu
salveti.

Ekspluatacija

1. Atveriet vaku un ielejiet téjkanna nepiecieSamo udens daudzumu.

Piezime. Neielejiet Gdeni zem atzimes ,MIN" un virs atzimes ,MAX" korpusa iekSpuseé.

2. Veiciet punktus 5-7. sadala ,Sagatavosana pirmajai lietoSanai*.

Piezime. Partraukt ierices darbibu var, parslédzot baroSanas pogu pozicija O vai nonemot
téjkannu no pamatnes.
UZMANIBU! lelejiet Gdeni nakamajai uzvarisanai tikai atdzisusa téjkanna.

3. Atvienojiet téjkannu no elektrotikla.

Tirisana un apkope

UZMANIBU! Pirms tiridanas atvienojiet téjkannu no elektrotikla un |aujiet tai atdzist.

Noslaukiet téjkannu no arpuses ar auduma salveti, kas samitrinata silta Udeni vai vaja ziepju

Skiduma. Péc tam noslaukiet ar auduma salveti, kas samitrinata tira ddeni, un nosusiniet.

UZMANIBU! lerices tiridanai nelietojiet kimiskus vai agresivus mazgaganas lidzek|us,

abrazivas pastas, lidzeklus, kas satur skabes un skidinatajus, ka ari metala suklus.

Atkalkosana

Periodiskums (pie téjkannas lietoSanas 3-5 reizes diena): ciets un |oti ciets ddens -1 reizi

meénesi; vidéji ciets vai miksts udens -1 reizi 2-3 ménesos.

NG NNEVENIES

parslégsies pozicija O,

Atkalkosanas lidzekli un tiriSanas metodes

Galda etikis

Citronskabe

Atkalkotajs

Téjkanna ielej 0,5 | etika (6 % vai
9 %), atstaj uz 1 stundu bez
uzvarisanas. lzlejiet saturu,
izmazgajiet téjkannu, 5-6 reizes
ielejot un iztukSojot tdeni

Uzvariet 0,5 | Gdens. Pievieno
25 g citronskabes un atstaj uz
15 minatem. Izlejiet saturu,
izmazgajiet téjkannu, 5-6 reizes
ielejot un iztukSojot tdeni

levérojiet razotaja
noradijjumus uz
produkta
iepakojuma

lespé&jamu darbibas traucéjumu novérsana

e Téjkanna netiek ieslégta. lespé&jamie céloni: t&jkanna nav uzstadita uz pamatnes; rozete
ir bojata. Risinajums: uzstadiet téjkannu uz pamatnes; parbaudiet rozetes darba kartibu,
pieslédzot pie tas citu ierici, vajadzibas gadijuma pieslédziet ierici pie darba kartiba esosas
rozetes.
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¢ Téjkanna izsledzas daZas sekundes péc ieslégsanas. lespéjamais célonis: nav Gdens vai
ta daudzums ir nepietiekams. Risinajums: atvienojiet téjkannu no elektrotikla. Laujiet tai
atdzist un atkartojiet noradijumus sadala ,Ekspluatacija“.

e Péc adens varisanas téjkanna neizslédzas automatiski. lespéjamais célonis: vaks nav
aizverts. Risinajums: atvienojiet téjkannu no elektrotikla. Laujiet tai atdzist dazas mindtes,
péc tam parliecinieties, ka vaks ir ciesi aizverts.

UZMANIBU! Ja neviena no ieteiktajam metodém nepalidz atrisinat problému, sazinieties ar

piegadataju vai pilnvaroto servisa centru. Nedemontéjiet un nemeéginiet salabot ierici pasi.

Si informacija var tikt mainita bez ieprieks&ja pazinojuma lietotajiem. Aktualo informaciju par ierici,

sertifikatiem, garantiju un kvalitati sk. pilnaja lietosanas pamaciba vietné aeno.com/documents. Si ierice

atbilst piemeérojamam drosibas prasibam.

Garantija. Garantijas laiks un kalposanas laiks — 2 gadi no ierices pardo3anas datuma mazumtirdzniecibas

tikla, ja vien vietéjie tiesibu akti neparedz citadi. Papildu informacija par garantiju ir pieejama vietné

aeno.com/service-and-warranty.

RaZotajs: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Kipra).

Talr.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com. Razots Kina. Razosanas datumu sk. uz iepakojuma. Visas

Saja dokumenta minétas pre€u zimes un zimoli ir to attiecigo ipasnieku ipasums.

RoHS direktiva. lerice atbilst RoHS Direktivas 2011/65/EU par bistamo vielu ierobezosanu prasibam,

tostarp RoHS Direktivas 2015/863/EU prasibam.
Informacija par utilizaciju. Sis simbols nozimé, ka, utiliz&jot ierici, tas baterijas un
akumulatorus, ka ari tas elektriskos un elektroniskos piederumus, jaievéro elektrisko un
elektronisko iekartu atkritumu (WEEE) apsaimniekoSanas noteikumi un bateriju un
akumulatoru atkritumu apsaimniekoSanas noteikumi. Saskana ar noteikumiem i ierice péc
kalposanas laika beigam ir jautilizé atseviski. lerici, tas baterijas un akumulatorus, ka ari tas

_ elektriskos un elektroniskos piederumus nedrikst utilizét kopa ar neskirotiem sadzives
atkritumiem, jo tas kaité videi. Lai utilizétu So ierici, ta jaatgriez tirdzniecibas vieta vai janodod

vietéja parstrades punkta. Lai iegUtu detalizétu informaciju, javerSas vietéja sadzives atkritumu

apsaimniekosanas dienesta.
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Elektrinis virdulys AENO™ skirtas geriamojo vandens kaitinimui ir virinimui.

Modelis: AEKOO13.

Prekiy kodai: AEKOO13W (balta spalva, kistuko tipas E/F), AEKOOI3W-UK (balta spalva,
kistuko tipas G), AEKOO13G (tamsiai pilka spalva, kistuko tipas E/F), AEKO013G-UK (tamsiai
pilka spalva, kistuko tipas G).

Techniniai parametrai

Maitinimo Saltinis (jvestis): 220-240 V (AC), 50-60 Hz, 1850-2200 W (< 0,5 W iSjungus *). Turis:
1,7 1. Virimo laikas: iki 6 min. Valdymas: rankinis. Automatinis iSsijungimas. Medziaga:
polipropilenas, nerGdijantis plienas SUS 304. Maitinimo laido ilgis: 0,75 m. |renginio
matmenys be pagrindo (IxPxA): 226x150x250 mm. Grynasis svoris: 1,13 kg. Eksploatavimo
salygos: temperatldra +5..+45 °C, santykinis dregnumas < 90 % (be kondensato). Laikymo
salygos: temperatdra +5..+45 °C, santykinis dréegnumas < 90 % (be kondensato).

Pakuotés turinys

Elektrinis virdulys AEKOO13, pagrindas, trumpas vartotojo vadovas.

|renginio elementai (Zr. paveiksl3)

1 - dangtis, 2 - dangcio atidarymo mygtukas, 3 — snapelis, 4 — korpusas, 5 — pagrindas,
6 — kiStukas, 7 — maitinimo laidas, 8 — indikatorius, 9 — rankena, 10 — maitinimo mygtukas.
Apribojimai ir jspéjimai

DEMESIO! Elektros smugio rizika. Neleiskite srove praleidzianciy jrenginio daliy kontakto su
vandeniu.

DEMESIO! Nejjunkite tuicio virdulio.

DEMESIO! Nudegimy rizika. Kelkite virdulj, tik laikydami jj uz rankenos.

PrieS jrenginio eksploatavima atidziai susipazinkite su Siuo dokumentu ir iSsaugokite jj
tolesniam naudojimui. Naudokite jrenginj tik pagal tiesioging jo paskirtj. Virdulys skirtas tik
vandeniui Sildyti ir virinti. Sis jrenginys néra skirtas naudoti vaikams ar asmenims su
ribotomis fizinémis, psichinémis ar protinémis galimybémis, jei jie neturi pakankamai
patirties ar ziniy apie jrenginio naudojima ir jei jie nera prizidrimi asmens, atsakingo uz jy
sauguma. Draudziama naudoti jrenginj patalpy iSoréje. |renginys skirtas naudoti tik
buitingje aplinkoje (namas; laikinos gyvenamosios vietos, tokios kaip vieSbudciai ir pan,;
valgymo kambariai darbuotojams biuruose ir kitos panasios patalpos). Dirbkite su jrenginiu
tik sausomis rankomis. Prie$ jrenginio eksploatavima |sitikinkite, kad techninese
charakteristikose nurodyta vardiné jtampa ir daznis atitinka elektros tinklo parametrus.
Stebekite, kad maitinimo laidas nepersisukty, nepersilenkty, neblty nieko prispaustas,
nesiliesty su karstais, astriais daiktais ir Silumos Saltiniais. Noredami pakeisti pazeista laida,
kreipkites | gamintoja, jgaliotajj aptarnavimo centrg arba tinkamai kvalifikuota asmenj, kad
iSvengtumete pavojingy situacijy. Nepilkite vandens zemiau zymeés ,MIN" ir auksciau zymes
+MAX" ant korpuso vidines puseés. Perpildzius virdulj, i5 jo gali iSsilieti verdantis vanduo.
Neleiskite, kad jrenginys kristy, ir nemetykite jo. Nepanardinkite kisStuko, maitinimo laido,
virdulio ir (ar) pagrindo | vandenj ar kitus skyscCius. Nenaudokite pazeisto jrenginio.
Neardykite ir netaisykite jrenginio patys. Remonta turi atlikti kvalifikuotas jgalioto technines
prieziUros centro specialistas. Nepalikite jjungto jrenginio be prieziGros. Dékite jrenginj
atokiau nuo iSoriniy Silumos Saltiniy ar kity elektros prietaisy. Neatidarykite virdulio dangcio
vandens virimo laiku, o taip pat dvi minutes po uzvirimo. BUkite atsargus, jpildami karsta
vandenj, nepakreipkite virdulio su vandeniu pernelyg smarkiai. PrieS pakeldami virdulj,
jsitikinkite, kad dangtis sandariai uzdarytas. Naudokite jrenginj tik su pakuoteje pridedamu
pagrindu. Norédami sumazinti kalkiy nuosédy susidarymg, naudokite isgrynintg vanden;.
Atjunkite jrenginj nuo elektros tinklo, jei jis nenaudojamas, o taip pat prie$ jo valyma.
|renginio valymui nenaudokite cheminiy ir agresyviy plovikliy, abrazyviniy pasty, priemoniy,
kuriy sudetyje yra ragsciy ir tirpikliy, o taip pat metaliniy kempiniy. ISsamy jrenginio, jo
1 Kilus kokiems nors klausimams ar sunkumams naudojant jrenginj AENO™, prasome !
ISUSlSlektl su palaikymo tarnyba el. pastu support@aeno.com arba |nternet|n|amel
.pokalbyje adresu aeno.com/service-and-warranty. Specialistai padés Jums |ssprest|.
| problemg, ir Jums nereikés gaisti laiko ir pastangy apsilankymui parduotuvéje. '

*15jungta blsena - jrenginys prijungtas prie maitinimo Saltinio, bet maitinimo mygtukas yra O padétyje.
Be to, jrenginys automatiskai iSsijungia pragjus O minuciy po vandens uzvirimo.
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rezimy ir funkcijy aprasyma rasite pilname eksploatavimo vadove, kurj galima atsisiysti
adresu aeno.com/documents.
Sviesos indikacija

Indikatoriaus bisena Reiksmé
Mirksi melyna spalva Virinimo procesas pradetas
Nesviecia Virinimo procesas nutrauktas/baigtas; jrenginys igjungtas

arba atjungtas nuo elektros tinklo

Maitinimo mygtuko funkcijos

Veiksmas Funkcija
Perjungti j | padetj Virinimo proceso pradzia
Perjungti j O padet;j Virinimo proceso pertraukimas

Pasiruosimas pirmajam naudojimui
Atsargiai atidarykite pakuote ir iSimkite jrenginj. Pasalinkite visas pakavimo medziagas.
Pastatykite pagrinda (5) ant lygaus, stabilaus pavirSiaus.
|kiskite maitinimo laido (7) kiStuka (6) j lizda.
. Atidarykite virdulio dangt;j (1) ir jpilkite vandens iki zymes ,MAX" ant korpuso vidinés puses.
Sandariai uzdarykite dangtj ir padekite virdulj ant pagrindo.
. Perkelkite maitinimo mygtuka (10) | padetj I: indikatorius (8) pradés mirkseti, prasides
vandens kaitinimas.
7. Palaukite, kol vanduo uzvirs: maitinimo mygtukas automatiSkai pereis | padetj O,
indikatorius uzges.
8. Nuimkite virdulj nuo pagrindo ir atsargiai iSpilkite vanden;.
DEMESIO! Nenaudokite gerimui vandens, gauto po pirmuyjy dviejy uzvirimuy.
9. Leiskite jrenginiui atvesti ir pakartokite 4-8 veiksmus.
10. Kai jrenginys visiSkai atves, iSvalykite virdulj iS vidaus ir iSores sausa servetele.
Eksploatavimas
1. Atidarykite dangtj ir jpilkite j virdulj reikiama kiekj vandens.
Pastaba. Nepilkite vandens zemiau zymeés ,MIN* ir auks€iau zymes ,MAX" ant korpuso
vidinés pusés.
2. Atlikite 5-7 veiksmus, nurodytus skyriuje ,,PasiruoSimas pirmajam naudojimui*.
Pastaba. Galima sustabdyti jrenginio veikima, perjungiant maitinimo mygtuka j padetj O
arba nuimant virdulj nuo pagrindo.
DEMESIO! Vandenj tolesniam virinimui pilkite tik j atvésusj virdulj.
3. Atjunkite virdulj nuo maitinimo Saltinio.
Valymas ir priezitra
DEMESIO! Pries valydami atjunkite virdulj nuo elektros tinklo ir leiskite jam atvesti.
Nuvalykite virdulio iSore Sluoste, pamirkyta Siltame vandenyje arba Svelniame muilo tirpale.
Tada nuvalykite Svariu vandeniu sudrekinta sluoste ir nusausinkite.
DEMESIO! |renginio valymui nenaudokite cheminiy ir agresyviy plovikliy, abrazyviniy pasty,
priemoniy, kuriy sudetyje yra ragsciy ir tirpikliy, o taip pat metaliniy kempiniy.
Kalkiy salinimas
Periodiskumas (naudojant virdulj 3-5 kartus per dieng): kietas ir labai kietas vanduo -1 karta
per ménesj; vidutinio kietumo arba minkstas vanduo -1 kartg per 2-3 menesius.
Kalkiy Salinimo priemonés ir valymo metodai

OUA NN

Lentelé actas Citriny ragstis Nuodéguly
Salintuvas

| virdulj jpilkite 0,5 | acto (6 % Uzvirinkite 0,5 L vandens. |pilkite Laikykites gamintojo

arba 9 %) ir palikite 1 valandai |25 g citrinos ragsties ir palikite nurodymuy, pateikty

neuzvirindami. ISpilkite turinj, |15 minuciy. ISpilkite turinj, iSplaukite |ant gaminio

iSplaukite virdulj, 5-6 kartus virdulj, 5-6 kartus jpilant ir iSpilant | pakuotes

jpilant ir iSpilant vandenj vandenj

Galimy trikciy salinimas

¢ Virdulys nejsijungia. Galimos priezastys: virdulys néra padétas ant pagrindo; lizdas yra
sugedes. Sprendimas: padékite virdulj ant pagrindo; patikrinkite, ar lizdas veikia,
prijungdami prie jo kita jrenginj, prireikus prijunkite jrenginj prie veikiancios lizdo.
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e Virdulys issijungia praéjus kelioms sekundéms po jjungimo. Galima prieZastis: néra
vandens arba jo nepakanka. Sprendimas: atjunkite virdulj nuo elektros tinklo. Leiskite jam
atvesti ir pakartokite skyriuje ,Eksploatavimas” pateiktus nurodymus.

e UZvirus vandeniui, virdulys automatiskai neisSsijungs. Galima priezastis: dangtis
neuzdarytas. Sprendimas: atjunkite virdulj nuo elektros tinklo. Leiskite jam atvesti keleta
minuciy, tada jsitikinkite, kad dangtis yra sandariai uzdarytas.

DEMESIO! Jei né vienas i$ siilomy budy nepadeda ispresti problemos, kreipkités j tiekéja

arba jgaliotajj technines priezitros centra. Neardykite ir nebandykite patys taisyti jrenginio.

Pateikta informacija gali bati kei¢iama be iSankstinio vartotojy jspejimo. Aktualig informacija apie jrenginj,
sertifikatus, garantijg ir kokybe rasite issamiame naudotojo vadove adresu aeno.com/documents. Sis
jrenginys atitinka galiojancius saugos reikalavimus.
Garantija. Garantinis laikotarpis ir eksploatavimo laikas yra 2 metai nuo jrenginio pardavimo mazmeninés
prekybos tinkle datos, nebent vietos teises aktai numato kitaip. Daugiau informacijos apie garantija rasite
tinklalapyje aeno.com/service-and-warranty.
Gamintojas: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Kipras).
Tel.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com. Pagaminta Kinijoje. Pagaminimo datg zr. ant pakuotés.
Visi Siame dokumente paminéti prekiy zenklai ir jy pavadinimai yra atitinkamy jy savininky nuosavybe.
»ROHS* direktyva. |[renginys atitinka ,RoHS" direktyvos 2011/65/EU dél pavojingy medziagy apribojimo
reikalavimus, jskaitant ,RoHS" direktyvos 2015/863/EU reikalavimus.
Informacija apie utilizavima. Sis simbolis reigkia, kad utilizuojant jrenginj, jo baterijas ir
akumuliatorius bei elektrinius ir elektroninius priedus, privalote laikytis Elektros ir
elektronineés jrangos atlieky (WEEE) ir Baterijy bei akumuliatoriy atlieky reglamenty. Pagal
taisykles, Sis jrenginys, pasibaigus jo eksploatavimo laikui, turi bati utilizuotas atskirai.
Draudziama iSmesti jrenginj, jo baterijas ir akumuliatorius, taip pat elektrinius ir elektroninius
_ priedus kartu su nerUSiuotomis komunalinémis atliekomis, nes tai pakenks aplinkai.
Norédami utilizuoti 3§ jrenginj, grazinkite jj | pardavimo vietg arba nuneskite | vieting
perdirbimo jmone. Norédami gauti iSsamig informacija, kreipkités j vieting komunaliniy atlieky tvarkymo
tarnyba.
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M= De AENO™ elektrische waterkoker is bedoeld voor het verwarmen en koken van
drinkwater.

Model: AEKOO13.

Artikelen: AEKOO13W (wit, stekkertype E/F), AEKOOI3W-UK (wit, stekkertype G), AEKOO13G
(donkergrijs, stekkertype E/F), AEKOO13G-UK (donkergrijs, stekkertype G).

Technische specificaties

Voeding (ingang): 220-240 V (AC), 50-60 Hz, 1850-2200 W (< 0,5 W in uitstand *). Inhoud: 1,7 .
Kooktijd: tot 6 min. Bediening: handmatig. Automatische uitschakeling. Materiaal:
polypropyleen, roestvrij staal SUS 304. Lengte netsnoer: 0,75 m. Afmetingen apparaat zonder
voet (LxBxH): 226x150x250 mm. Nettogewicht: 113 kg. Gebruiksomstandigheden:
temperatuur +5..+45 °C, relatieve vochtigheid < 90 % (niet condenserend). Opslagcondities:
temperatuur +5..+45 °C, relatieve vochtigheid < 90 % (niet condenserend).
Verpakkingsinhoud

AEKOO13 elektrische waterkoker, voet, korte gebruikershandleiding.

Elementen van het apparaat (zie afbeelding)

1 - deksel, 2 — knop om deksel te openen, 3 - tuit, 4 — behuizing, 5 - voet, 6 - stekker,
7 — netsnoer, 8 — indicator, 9 - handgreep, 10 — aan-uitknop.

Beperkingen en waarschuwingen

LET OP! Risico op elektrische schokken. Zorg dat de geleidende delen van het apparaat niet
in contact komen met water.

LET OP! Zet geen lege waterkoker aan.

LET OP! Risico op brandwonden. Til de waterkoker alleen aan het handvat op.

Lees dit document zorgvuldig door voordat u het apparaat gebruikt en bewaar het voor
toekomstig gebruik. Gebruik het apparaat alleen voor het beoogde doel. De waterkoker is
alleen bedoeld voor het verwarmen en koken van water. Het apparaat is niet bedoeld voor
gebruik door kinderen of door personen met beperkte fysieke, mentale of intellectuele
capaciteiten als ze niet voldoende ervaring of kennis hebben van de werking ervan, en als
ze niet onder toezicht staan van een persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid.
Gebruik het apparaat niet buitenshuis. Het apparaat is alleen bedoeld voor gebruik in
huiselijke omgevingen (thuis; tijdelijke accommmodatie zoals hotels, etc.; pauzeruimtes voor
personeel in kantoren en andere soortgelijke ruimtes). Gebruik het apparaat alleen met
droge handen. Controleer voordat u het apparaat gebruikt of de nominale spanning en
frequentie die in de technische specificaties worden vermeld, overeenkomen met de
parameters van de netvoeding. Zorg ervoor dat het netsnoer niet gedraaid, gebogen of
ergens tegen gedrukt wordt, of in contact komt met hete, scherpe voorwerpen of
warmtebronnen. Om een beschadigde snoer te vervangen en gevaarlijke situaties te
voorkomen, neemt u contact op met de fabrikant, een erkend servicecentrum of een
gekwalificeerde specialist. Vul geen water onder de 'MIN' markering en boven de 'MAX'
markering aan de binnenzijde van de behuizing. Bij overlopen tijdens het vullen kan kokend
water uit de waterkoker spatten. Laat het apparaat niet vallen en gooi er niet mee. Dompel
de stekker, het netsnoer, de waterkoker en/of de voet niet onder in water of andere
vloeistoffen. Gebruik geen beschadigd apparaat. Demonteer of repareer het apparaat niet
zelf. Reparaties moeten worden uitgevoerd door een gekwalificeerde technicus in een
erkend servicecentrum. Laat het apparaat niet onbeheerd ingeschakeld. Installeer het
apparaat niet in de buurt van externe warmtebronnen of andere elektrische apparaten.
Open het deksel van de waterkoker niet terwijl het water kookt, of gedurende twee minuten
na het koken. Wees voorzichtig bij het schenken van heet water, kantel de waterkoker met
water niet te scherp. Zorg ervoor dat het deksel goed gesloten is voordat u de waterkoker
optilt. Gebruik het apparaat alleen met de meegeleverde voet. Gebruik gezuiverd water om
kalkvorming te verminderen. Haal de stekker uit het stopcontact als_u het apparaat niet
|A|S u vragen hebt of problemen ondervindt bij het gebruik van het AENO™ apparaat, !
i neem dan contact op met het ondersteuningsteam via e-mail op support@aeno.com of |
'online chat op aeno.com/service and -warranty. Specialisten kunnen u helpen bij het|

* Uitstand - het apparaat is aangesloten op de netvoeding, maar de aan-uitknop staat in positie O. Het
apparaat gaat ook automatisch in uitstand na O minuten na het koken van het water.
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gebruikt en voordat u het schoonmaakt. Gebruik geen chemische en agressieve
reinigingsmiddelen, schuurpasta's, producten die zuren en oplosmiddelen bevatten of
metalen sponzen om het apparaat schoon te maken. Een gedetailleerde beschrijving van
het apparaat, de modi en functies vindt u in de volledige gebruikershandleiding, die u kunt
downloaden op aeno.com/documents.

Lichtindicatie

Status van de indicator Beschrijving
Knippert blauw Kookproces is gestart
Uit Kookproces is  onderbroken/voltooid; apparaat is

uitgeschakeld of losgekoppeld van de netvoeding

Functies van de aan-uitknop

Actie Functie
Zet in positie | Het kookproces starten
Zet in positie O Het kookproces onderbreken

Voorbereiden op het eerste gebruik

1. Open de verpakking voorzichtig en verwijder het apparaat. Verwijder alle
verpakkingsmaterialen.

2. Plaats de voet (5) op een vlak, stabiel oppervlak.

3. Steek de stekker (6) van het netsnoer (7) in het stopcontact.

4. Open het deksel (1) van de waterkoker en vul water tot de 'MAX' markering aan de
binnenzijde van de behuizing.

5. Sluit het deksel goed en plaats de waterkoker op de voet.

6. Zet de aan-uitknop (10) in positie I: de indicator (8) begint te knipperen en het water
begint te verwarmen.

7. Wacht tot het water kookt: de aan-uitknop gaat automatisch naar positie O en de
indicator gaat uit.

8. Haal de waterkoker van de voet en giet het water voorzichtig af.
LET OP! Gebruik geen water dat na de eerste twee keer koken is verkregen om te
drinken.

9. Laat het apparaat afkoelen en herhaal stappen 4-8.

10.Veeg na volledige afkoeling de waterkoker van binnen en buiten af met een droge doek.

Gebruik

1. Open het deksel en giet de benodigde hoeveelheid water in de waterkoker.
Opmerking. Vul geen water onder de 'MIN' markering en boven de '"MAX' markering aan
de binnenzijde van de behuizing.

2. Voer stappen 5-7 uit van het gedeelte 'Voorbereiden op het eerste gebruik'.
Opmerking. U kunt de werking van het apparaat onderbreken door de aan-uitknop naar
positie O te zetten of de waterkoker van de voet te halen.
LET OP! Vul water voor een volgend kookproces alleen in een afgekoelde waterkoker.

3. Haal de waterkoker uit het stopcontact.

Reiniging en onderhoud

LET OP! Haal de waterkoker voor het reinigen uit het stopcontact en laat hem afkoelen.

Veeg de waterkoker aan de buitenkant af met een doek die is bevochtigd met warm water

of een milde zeepoplossing. Veeg vervolgens af met een doek die is bevochtigd met schoon

water en droog af.

LET OP! Gebruik geen chemische en agressieve reinigingsmiddelen, schuurpasta's,

producten die zuren en oplosmiddelen bevatten of metalen sponzen om het apparaat

schoon te maken.

Ontkalken

Frequentie (bij gebruik van de waterkoker 3-5 keer per dag): hard en zeer hard water -1 keer

per maand; water met gemiddelde hardheid of zacht water — 1 keer per 2-3 maanden.

Ontkalkingsmiddelen en reinigingsmethoden

Azijn Citroenzuur Ontkalker

Giet 0,5 | azijn (6 % of 9 %) in Kook 0,5 | water. Voeg 25 g Volgt de instructies
de waterkoker, laat 1 uur staan |citroenzuur toe en laat 15 minuten |van de fabrikant op
zonder te koken. Giet de staan. Giet de inhoud eruit, was de
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Azijn Citroenzuur Ontkalker

inhoud eruit, was de waterkoker door 5-6 keer water te |de verpakking van
waterkoker door 5-6 keer gieten en te legen het product

water te gieten en te legen

Probleemoplossing

e De waterkoker gaat niet aan. Mogelijke oorzaken: de waterkoker is niet op de voet
geplaatst; het stopcontact is defect. Oplossing: plaats de waterkoker op de voet; controleer
het stopcontact door er een ander apparaat op aan te sluiten, sluit het apparaat indien
nodig aan op een werkend stopcontact.

De waterkoker wordt een paar seconden na het zette aan uitgeschakeld. Mogelijke
oorzaak: geen water of onvoldoende hoeveelheid water. Oplossing: haal de stekker van de
waterkoker uit het stopcontact. Laat hem afkoelen en herhaal de instructies uit het
gedeelte 'Gebruik'.

De waterkoker schakelt niet automatisch uit als het water kookt. Mogelijke oorzaak:
het deksel is niet gesloten. Oplossing: haal de stekker van de waterkoker uit het
stopcontact. Laat hem enkele minuten afkoelen en controleer of het deksel goed gesloten
is.

LET OP! Als geen van de voorgestelde methoden helpt om het probleem op te lossen, neem
dan contact op met uw leverancier of een erkend servicecentrum. Haal het apparaat niet uit
elkaar en probeer het niet zelf te repareren.

De informatie in dit document kan zonder voorafgaande kennisgeving aan gebruikers worden gewijzigd.
Actuele informatie over het apparaat, certificaten, garantie en kwaliteit vindt u in de volledige
gebruikershandleiding op aeno.com/documents. Dit apparaat voldoet aan de geldende veiligheidseisen.
Garantie. De garantieperiode en levensduur bedragen 2 jaar vanaf de datum van verkoop van het
apparaat in de detailhandel, tenzij anders bepaald door de lokale wetgeving. Meer informatie over de
garantie is beschikbaar op aeno.com/service-and-warranty.
Fabrikant: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus.
Tel.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com. Gemaakt in China. Zie verpakking voor productiedatum.
Alle handelsmerken en handelsnamen die hierin worden gebruikt, zijn eigendom van hun respectieve
eigenaren.
RoHS-richtlijn. Het apparaat voldoet aan de RoHS-richtlijn 2011/65/EU inzake de beperking van
gevaarlijke stoffen, inclusief de RoHS-richtlijn 2015/863/EU.
Informatie over verwijdering. Dit symbool geeft aan dat u zich bij het verwijderen van het
apparaat, de batterijen en accu’s ervan en de elektrische en elektronische accessoires moet
houden aan de regelgeving inzake afgedankte elektrische en elektronische apparatuur
(WEEE) en afgedankte batterijen en accu's. Volgens de regelgeving moet dit apparaat aan
het einde van zijn levensduur gescheiden worden verwijderd. Verwijder het apparaat, de
batterijen en accu's, evenals de elektrische en elektronische accessoires niet samen met
_ ongesorteerd huishoudelijk afval, aangezien dit schadelijk is voor het milieu. Om dit apparaat
te verwijderen, moet u het terugbrengen naar het verkooppunt of naar een plaatselijk recyclingcentrum.
Neem voor meer informatie contact op met uw lokale afvalverwerkingsbedrijf.
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[N Elektryczny czajnik AENO™ jest przeznaczony do podgrzewania i gotowania wody
pitnej.

Model: AEKOO13.

Artykuty: AEKOO13W (kolor biaty, typ wtyczki E/F), AEKOO13W-UK (kolor biaty, typ wtyczki G),
AEKOO13G (kolor ciemnoszary, typ wtyczki E/F), AEKOO13G-UK (kolor ciemnoszary, typ
wtyczki G).

Specyfikacje techniczne

Zasilanie (wejscie): 220-240 V (AC), 50-60 Hz, 1850-2200 W (< 0,5 W w stanie wytgczonym *).
Pojemnosc: 1,7 |. Czas gotowania: do 6 min. Sterowanie: reczne. Automatyczne wytgczanie.
Materiat: polipropylen, stal nierdzewna SUS 304. Diugos¢ przewodu zasilajgcego: 0,75 m.
Wymiary urzadzenia bez podstawy (DxSxW): 226x150x250 mm. Masa netto: 1,13 kg. Warunki
eksploatacji: temperatura +5..+45 °C, wilgotnos¢ wzgledna < 90 % (bez kondensacji).
Warunki przechowywania: temperatura +5..+45 °C, wilgotnos¢ wzgledna = 90 % (bez
kondensacji).

Zawartos¢ zestawu

Czajnik elektryczny AEKOO13, podstawa, skrocona instrukcja obstugi.

Elementy urzadzenia (patrz rysunek)

1 — pokrywa, 2 — przycisk otwierania pokrywy, 3 — wylewka, 4 - korpus, 5 - podstawa,
6 — wtyczka, 7 — przewdd zasilajacy, 8 — wskaznik, 9 — uchwyt, 10 — przycisk zasilania.
Ograniczenia i ostrzezenia

UWAGA! Ryzyko porazenia pragdem. Nie nalezy dopuszcza¢ do kontaktu przewodzacych
czesci urzadzenia z woda.

UWAGA! Nie nalezy wiaczac pustego czajnika.

UWAGA! Ryzyko oparzen. Czajnik nalezy podnosi¢ wytgcznie za uchwyt.

Przed rozpoczeciem korzystania z urzadzenia prosze uwaznie przeczytaC niniejszy
dokument i zachowaé¢ go na przysztos¢. Uzywaj urzadzenia wytacznie zgodnie z jego
przeznaczeniem. Czajnik jest przeznaczony wytacznie do podgrzewania i gotowania wody.
Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku przez dzieci lub osoby z ograniczonymi
mozliwosciami fizycznymi, sensorycznymi lub umystowymi, jesli nie majg one wystarczajacej
wiedzy i doswiadczenia w obstudze urzadzenia lub nie s3g pod nadzorem osoby
odpowiedzialnej za ich bezpieczenstwo. Nie uzywaj urzgdzenia na zewnatrz. Urzadzenie jest
przeznaczone do uzytku wytgcznie w warunkach domowych (w domu; w miejscach
tymczasowego zakwaterowania, takich jak hotele itp.; pomieszczeniach gastronomicznych
w biurach i innych podobnych miejscach). Urzadzenie nalezy obstugiwac wytgcznie suchymi
rekami. Przed uzyciem urzgdzenia nalezy upewni¢ sig, ze napiecie znamionowe i
czestotliwos¢ podane w danych technicznych odpowiadajg parametrom sieci zasilajace;j.
Upewnij sig, ze przewdd zasilajacy nie jest skrecony, zagiety, scisniety ani nie styka sie z
goracymi, ostrymi przedmiotami lub zrédtami ciepta. W celu wymiany uszkodzonego
przewodu, aby unikna¢ niebezpiecznych sytuacji, skontaktuj sie¢ z producentem,
autoryzowanym centrum serwisowym lub specjalista o odpowiednich kwalifikacjach.
Nie wlewaj wody ponizej oznaczenia ,MIN" i powyzej oznaczenia ,MAX" na wewnetrznej
stronie korpusu. W przypadku przepetnienia wrzagca woda moze wylewac sie z czajnika.
Nie upuszczaj i nie rzucaj urzadzenia. Nie zanurzaj wtyczki, przewodu zasilajgcego, czajnika
i/lub podstawy w wodzie lub innych ptynach. Nie uzywaj uszkodzonego urzadzenia.
Nie nalezy samodzielnie demontowac¢ ani naprawia¢ urzadzenia. Naprawy muszg byc¢
wykonywane przez wykwalifikowanego technika w autoryzowanym centrum serwisowym.
Nie nalezy pozostawia¢ wigczonego urzadzenia bez nadzoru. Urzgdzenie nalezy instalowac
z dala od zewnetrznych zrédet ciepta lub innych urzadzen elektrycznych. Nie otwieraj
pokrywy czajnika podczas gotowania wody i przez dwie minuty po jej zagotowaniu.

| W przypadku jakichkolwiek pytan lub trudnosci w korzystaniu z urzadzenia AENO™ nalezy |
: skontaktowac¢ sie z zespotem pomocy technicznej za posrednictwem poczty ;
1elektronicznej pod adresem support@aeno.com |ub czatu online pod adresem:
1 aeno.com/service-and-warranty. Specjalici pomoga Ci i nie bedziesz musiat traci¢ czasu 1
1 wysitku na odwiedzanie sklepu. ___ _ _ _____ ___ ___________________________ '
* Stan wytgczony — urzadzenie jest podtgczone do sieci elektrycznej, ale przycisk zasilania znajduje sie w
pozycji O. Urzadzenie wytgcza sie rowniez automatycznie po O minutach od zagotowania wody.
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Zachowaj ostroznos¢ przy nalewaniu goracej wody, nie przechylaj czajnika z woda zbyt
gwalttownie. Przed podniesieniem czajnika upewnij sie, ze pokrywa jest szczelnie zamknigta.
Urzadzenie nalezy uzytkowac wytgcznie z dostarczonej podstawa. Uzywaj uzdatnionej wody,
aby zmniejszy¢ osadzanie sie kamienia. Odtgcz urzadzenie od zasilania, gdy nie jest uzywane
i przed jego czyszczeniem. Do czyszczenia urzadzenia nie nalezy uzywac¢ chemicznych i
agresywnych detergentdw, past Sciernych, produktéw zawierajgcych kwasy i
rozpuszczalniki ani metalowych gabek. Szczegdétowy opis urzadzenia, jego trybow i funkcji
mozna znalezé w petnej instrukcji obstugi, dostepnej do pobrania na stronie
aeno.com/documents.

Wskazanie swietlne

Status wskazZnika Znaczenie
Miga na niebiesko Proces gotowania uruchomiony
Nie swieci Proces gotowania przerwany/zakonczony, urzadzenie

wytaczone lub odtgczone od sieci elektrycznej

Funkcje przycisku zasilania

Dziatanie Funkcja
Przesun do pozycji | Uruchomienie procesu gotowania
Przesun do pozycji O Przerwanie procesu gotowania

Przygotowanie do pierwszego uzycia

1. Ostroznie otwoérz opakowanie i wyjmij urzadzenie. Usun wszystkie materiaty
opakowaniowe.

2. Umies¢ podstawe (5) na ptaskiej, stabilnej powierzchni.

3. W16z wtyczke (6) przewodu zasilajgcego (7) do gniazdka.

4. Otworz pokrywe (1) czajnika i wlej wode do oznaczenia ,MAX" na wewnetrznej stronie
korpusu.

5. Zamknij szczelnie pokrywe i umies¢ czajnik na podstawe.

6. Przetacz przycisk zasilania (10) w pozycje I: wskaznik (8) zacznie migac, rozpocznie sig
podgrzewanie wody.

7. Poczekaj na zagotowanie wody: przycisk zasilania automatycznie przejdzie w pozycje O,
wskaznik zgasnie.

8. Zdejmij czajnik z podstawy i ostroznie spus¢ wode.
UWAGA! Nie uzywaj do picia wody uzyskanej po pierwszych dwéch gotowaniach.

9. Poczekaj, az urzadzenie ostygnie i powtorz kroki 4-8.

10. Po catkowitym ostudzeniu urzadzenia przetrzyj czajnik wewnatrz i na zewnatrz sucha
Sciereczka.

Eksploatacja

1. Otworz pokrywe i wlej wymagana ilos¢ wody do czajnika.
Notatka. Nie wlewaj wody ponizej oznaczenia ,MIN" i powyzej oznaczenia ,MAX" na
wewnetrznej stronie korpusu.

2. Wykonaj punkty 5-7 sekcji ,Przygotowanie do pierwszego uzycia”.
Notatka. Przerwac prace urzadzenia mozna, przetgczajac przycisk zasilania w pozycje O
lub zdejmujac czajnik z podstawy.
UWAGA! Wlewaj wode do kolejnego gotowania tylko do ostudzonego czajnika.

3. Odtacz czajnik od sieci elektrycznej.

Czyszczenie i pielegnacja

UWAGA! Przed czyszczeniem odtacz czajnik od zasilania i pozwdl mu ostygnac.

Przetrzyj czajnik z zewnatrz Sciereczka zwilzong w cieptej wodzie lub stabym roztworze

mydlanym. Nastepnie przetrzyj sciereczka zwilzong w czystej wodzie i wytrzyj do sucha.

UWAGA! Do czyszczenia urzadzenia nie nalezy uzywac¢ chemicznych i agresywnych

detergentow, past Sciernych, produktow zawierajgcych kwasy i rozpuszczalniki ani

metalowych gabek.

Odkamienianie

Czestotliwosc¢ (przy uzytkowaniu czajnika 3-5 razy dziennie): woda twarda i bardzo twarda -

1raz w miesigcu; woda o sredniej twardosci lub migkka —1raz co 2-3 miesigce.
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Srodki odkamieniacze i metody czyszczenia

Ocet stotowy Kwas cytrynowy Odkamieniacz
Wilej 0,5 litra octu (6 % lub 9 %) | Zagotuj 0,5 | wody. Dodaj 25 g Postepuj zgodnie z
do czajnika, pozostaw na kwasu cytrynowego i pozostaw instrukcjami
1godzing bez gotowania. Wylej |na 15 minut. Wylej zawartosc, producenta
zawartos¢, umyj czajnik, umyj czajnik, wylewajac i podanymi na
wylewajac i spuszczajgc wode spuszczajgc wode 5-6 razy opakowaniu

5-6 razy odkamieniaczu

Usuwanie ewentualnych usterek

e Czajnik nie chce sie wlaczyé. Mozliwe przyczyny: czajnik nie jest ustawiony na podstawie;
gniazdko jest uszkodzone. Rozwigzanie: ustaw czajnik na podstawie; sprawdz sprawnos¢
gniazdka, podtaczajac do niego inne urzadzenie, w razie potrzeby podtacz urzadzenie do
sprawnego gniazdka.

e Czajnik wytacza sie kilka sekund po wiaczeniu. Mozliwa przyczyna: brak wody lub jej
niewystarczajaca ilos¢. Rozwigzanie: odtagcz czajnik od zasilania. Pozwdl mu ostygnac i
powtorz wskazowki sekcji ,Eksploatacja”.

e Czajnik nie wylacza sie automatycznie po zagotowaniu wody. Mozliwa przyczyna:
pokrywa nie jest zamknigta. Rozwigzanie: odtgcz czajnik od zasilania. Pozwdl mu ostygnac
przez kilka minut, a nastepnie upewnij sie, ze pokrywa jest szczelnie zamknieta.

UWAGA! Jesli zadna z sugerowanych metod nie pomoze rozwigzac¢ problemu, nalezy

skontaktowac¢ sie z dostawca lub autoryzowanym centrum serwisowym. Nie nalezy

demontowac ani prébowac naprawiac urzagdzenia samodzielnie.

Podane informacje moga ulec zmianie bez uprzedniego powiadomienia uzytkownikéw. Aktualne
informacje o urzadzeniu, certyfikatach, gwarancji i jakosci znajduja sie w petnej instrukcji obstugi na
aeno.com/documents. Niniejsze urzadzenie spetnia obowigzujace wymagania bezpieczenstwa.
Gwarancja. Okres gwarancji i okres uzytkowania - 2 lata od daty sprzedazy urzadzenia w sieci detalicznej,
jesli przepisy lokalne nie stanowia inaczej. Dodatkowe informacje na temat gwarancji s3 dostepne na
stronie aeno.com/service-and-warranty.
Producent: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Cypr).
Tel.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com. Wyprodukowano w Chinach. Data produkgji znajduje sie
na opakowaniu. Wszystkie znaki towarowe i handlowe wymienione w niniejszym dokumencie s3a
wiasnoscig ich odpowiednich wiascicieli.
Dyrektywa RoHS. Urzadzenie spetnia wymagania Dyrektywy RoHS 2011/65/EU w sprawie ograniczenia
stosowania substancji niebezpiecznych, w tym wymagania Dyrektywy RoHS 2015/863/EU.
Informacje dotyczace utylizacji. Ten symbol oznacza, ze podczas utylizacji urzadzenia, jego
baterii i akumulatoréw oraz akcesoriow elektrycznych i elektronicznych nalezy przestrzegac
przepiséw dotyczacych postepowania z odpadami sprzetu elektrycznego i elektronicznego
(WEEE) oraz przepiséw dotyczacych postepowania z odpadami baterii i akumulatoréw.
Zgodnie z przepisami urzadzenie to po zakonczeniu okresu uzytkowania podlega selektywnej
_ utylizacji. Zabrania sie utylizacji urzadzenia, jego baterii i akumulatoréw, a takze elektrycznych
i elektronicznych akcesoriéw wraz z niesortowanymi odpadami komunalnymi, poniewaz
spowoduje to szkode dla Srodowiska. W celu utylizacji tego urzadzenia nalezy je zwréci¢ do punktu
sprzedazy lub odda¢ do lokalnego punktu recyklingu. Aby uzyska¢ szczegdtowe informacje, nalezy
skontaktowac sie z lokalna stuzba utylizacji odpadéw komunalnych.

aeno.com/documents 59



m Chaleira elétrica AENO™ destina-se ao aquecimento e a ebulicdo de agua potavel.
Modelo: AEKOO13.

Artigos: AEKOO13W (cor branca, tipo de ficha E/F), AEKOOI13W-UK (cor branca, tipo de
ficha G), AEKOO13G (cor cinza escuro, tipo de ficha E/F), AEKOO13G-UK (cor cinza escuro, tipo
de ficha Q).

Dados técnicos

Alimentagao elétrica (entrada): 220-240 V (AC), 50-60 Hz, 1850-2200 W (< 0,5 W no estado
desligado *). Capacidade: 1,7 |. Tempo de ebuli¢ao: até 6 min. Controlo: manual. Desligamento
automatico. Material: polipropileno, ago inoxidavel SUS 304. Comprimento do cabo de
alimentagao: 0,75 m. Tamanho do dispositivo sem a base (CxLxA): 226x150x250 mm. Peso
liquido: 1,13 kg. Condi¢des de funcionamento: temperatura +5..+45 °C, humidade relativa
<90 % (sem condensagao). Condi¢gbes de armazenamento: temperatura +5..+45°C,
humidade relativa < 90 % (sem condensagao).

Contetdo da embalagem

Chaleira elétrica AEKOO13, base, breve guia do utilizador.

Elementos do dispositivo (ver figura)

1-tampa, 2 — botdo de abertura da tampa, 3 — bico, 4 — corpo, 5 - base, 6 — ficha, 7 - cabo de
alimentagao, 8 — indicador, 9 - pega, 10 - botao de alimentagao.

Restricdes e avisos

ATENGAO! Risco de choque elétrico. Ndo deixe que as partes condutoras do dispositivo
entrem em contacto com a agua.

ATENGAO! Nao ligue a chaleira vazia.

ATENGAO! Risco de queimaduras. Levante a chaleira apenas pela pega.

Antes de utilizar o dispositivo, leia atentamente este documento e guarde-o para consulta
futura. Utilize o dispositivo apenas para o fim a que se destina. A chaleira destina-se apenas
ao aquecimento e a ebulicdo de agua. O dispositivo ndo se destina a ser utilizado por
criangas ou por pessoas com capacidades fisicas, mentais ou intelectuais reduzidas, se nao
tiverem experiéncia ou conhecimentos suficientes sobre o funcionamento do dispositivo, e
se nao estiverem sob a supervisdo de uma pessoa responsavel pela sua seguranga.
Nao utilize o dispositivo no exterior. O dispositivo destina-se apenas a ser utilizado num
ambiente doméstico (casa; alojamento temporario, como hotéis, etc,; salas de refeicdes do
pessoal em escritérios e outras areas semelhantes). Trabalhe com o dispositivo apenas com
as maos secas. Antes de utilizar o dispositivo, certifique-se de que a tensdo nominal e a
frequéncia especificadas nos dados técnicos correspondem aos parametros da rede elétrica.
Certifique-se de que o cabo de alimentagdo ndo esta torcido, dobrado, apertado ou em
contacto com objetos quentes e afiados ou fontes de calor. Para substituir um cabo
danificado e evitar situagdes perigosas, contacte o fabricante, um centro de assisténcia
autorizado ou um especialista qualificado. Ndo encha com agua abaixo da marca "MIN" nem
acima da marca "MAX" no interior do corpo. Em caso de enchimento excessivo, a agua em
ebulicdo pode transbordar da chaleira. Ndo deixe cair nem atire o dispositivo. Ndo mergulhe
aficha, o cabo de alimentacao, a chaleira e/ou a base em dgua ou outros liquidos. N&o utilize
um dispositivo danificado. Nao desmonte ou repare o dispositivo por conta propria.
As reparagdes devem ser efetuadas por um técnico qualificado num centro de assisténcia
autorizado. Nao deixe o dispositivo ligado sem vigilancia. Instale o dispositivo longe de fontes
de calor externas ou de outros aparelhos elétricos. Nao abra a tampa da chaleira enquanto
a ebulicdo da agua e durante dois minutos apds a ebulicdo. Tenha cuidado ao deitar agua
quente, ndo incline a chaleira de agua demasiado bruscamente. Antes de levantar a chaleira,
certifique-se de que a tampa esta bem fechada. Utilize o dispositivo apenas com a base
fornecida. Utilize agua purificada para reduzir a acumulagao de calcario. Desligue o
dispositivo da rede elétrica guando nao estiver a ser utilizado e antes de o limpar. Nao utilize

' Se tiver duvidas ou dificuldades na utilizagdo do dispositivo AENO™, contacte a suporte !
IteCﬂICO através do e-mail support@aeno.com ou do chat online em aeno.com/servu:e-n
: and- -warranty. Os especialistas ajuda-lo-ao a resolver o problema, e nao tera de perder.
Ltempo e esforgo air a loja.

* Estado desligado — o dispositivo esta conectado a rede elétrica, mas 6 botao de alimentacao esta ha
posigao 0. O dispositivo também desliga automaticamente O minutos apoés a ebulicdo da agua.
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detergentes quimicos e agressivos, pastas abrasivas, produtos que contenham acidos e
solventes ou esponjas metalicas para limpar o dispositivo. Uma descrigao pormenorizada do
dispositivo, dos seus modos e fung¢des pode ser encontrada no manual completo do
utilizador, disponivel para descarregamento na pagina web aeno.com/documents.

Indicacdo de luz

Estado do indicador Significado
Pisca em azul O processo de ebuli¢cdo € iniciado
Nao acesa Processo de ebulicdo € interrompido/concluido; o dispositivo

é desligado ou desconectado da rede elétrica
Func¢des do botédo de alimentagao

Acédo Funcdo
Colocar na posicao | Iniciar o processo de ebuligcao
Colocar na posi¢cao O Interrupgao do processo de ebuli¢ao

Preparacgao para a primeira utilizagdo
1. Abra cuidadosamente a embalagem e retire o dispositivo. Remova todos os materiais de
embalagem.
Cologue a base (5) numa superficie plana e estavel.
Insira a ficha (6) do cabo de alimentagao (7) na tomada.
. Abra a tampa (1) da chaleira e encha com agua até a marca "MAX" no interior do corpo.
Feche bem a tampa e cologue a chaleira na base.
. Coloque o botao de alimentagao (10) na posig¢ao I: o indicador (8) comega a piscar e inicia-
se 0 aguecimento da agua.
7. Aguarde a ebulicdo da agua: o botdo de alimentagdo passa automaticamente para a
posicao O e o indicador apaga-se.
8. Retire a chaleira da base e escorra cuidadosamente a agua.
ATENGAO! Nao utilize para beber a 4gua obtida apds as primeiras duas ebulicdes.
9. Deixe o dispositivo arrefecer e repita os passos 4-8.
10. Apds o dispositivo arrefecer completamente, limpe o interior e o exterior da chaleira com
um pano seco.
Funcionamento
1. Abra atampa e deite a quantidade necessaria de agua na chaleira.
Nota. Ndo encha com agua abaixo da marca "MIN" nem acima da marca "MAX" no interior
do corpo.
2. Execute os passos 5-7 da secgao "Preparagao para a primeira utilizagao".
Nota. Pode interromper o funcionamento do dispositivo colocando o botao de
alimentagao na posigao O ou retirando a chaleira da base.
ATENGAO! Encha com agua para a ebulicdo seguinte apenas quando a chaleira estiver
fria.
3. Desligue a chaleira da rede elétrica.
Limpeza e manutencao
ATENGAO! Antes de proceder & limpeza, desligue a chaleira da rede elétrica e deixe-a
arrefecer.
Limpe o exterior da chaleira com um pano humedecido em agua morna ou numa solugao
de sabao suave. Em seguida, limpe com um pano humedecido em agua limpa e seque.
ATENGAO! N3o utilize detergentes guimicos e agressivos, pastas abrasivas, produtos que
contenham acidos e solventes ou esponjas metalicas para limpar o dispositivo.
Descalcificagdo
Frequéncia (com utilizagao da chaleira 3-5 vezes por dia): agua dura e muito dura —-1vez por
més; agua de dureza média ou macia —1vez de 2-3 meses.
Agentes de descalcificacdo e métodos de limpeza

O NN KN

Vinagre Acido citrico Descalcificador
Deite 0,51 de vinagre (6 % ou |Leve 0,5|de agua a ebuli¢ao. Siga as instrugdes do
9 %) na chaleira, deixe durante |Adicione 25 g de acido citrico e fabricante indicadas
1 hora sem ebuli¢ao. Deite fora |deixe durante 15 minutos. Deite
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Vinagre Acido citrico Descalcificador

o conteldo, lave a chaleira, fora o conteudo, lave a chaleira, na embalagem do
enchendo e esvaziando enchendo e esvaziando 5-6 vezes | produto

5-6 vezes com agua com agua

Resolucdo de possiveis faltas

¢ A chaleira ndo se liga. Causas possiveis: a chaleira ndo esta colocada na base; a tomada
esta avariada. Solugao: cologue a chaleira na base; verifique se a tomada funciona ligando
outro dispositivo e, se necessario, ligue o dispositivo a uma tomada funcional.

¢ A chaleira desliga-se alguns segundos depois de ser ligada. Causa possivel: pouca ou
nenhuma agua. Solugao: desligue a chaleira da rede elétrica. Deixe arrefecer e repita as
instrugdes da secgao "Funcionamento".

e A chaleira ndo desliga automaticamente apds a ebulicdo da agua. Causa possivel:
tampa nao fechada. Solugao: desligue a chaleira da rede elétrica. Deixe arrefecer durante
alguns minutos e certifique-se de que a tampa esta bem fechada.

ATENGAO! Se nenhum dos métodos sugeridos ajudar a resolver o problema, contacte o seu

fornecedor ou um centro de assisténcia autorizado. Nao desmonte ou tente reparar o

dispositivo por conta propria.

Informacgdo apresentada pode ser alterada sem aviso prévio aos utilizadores. Consulte a informagao
atualizada sobre o dispositivo, certificados, garantia e qualidade no manual completo do utilizador na
pagina web aeno.com/documents. Este dispositivo estd em conformidade com os requisitos de
segurancga aplicaveis.
Garantia. O periodo de garantia e a vida Util sdo de 3 anos a partir da data de venda do dispositivo na rede
de retalho, salvo disposigao em contrario da legislagdo local. Informagdes adicionais sobre a garantia estao
disponiveis na pagina web aeno.com/service-and-warranty.
Fabricante: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Chipre).
Tel.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com. Fabricado na China. Ver na embalagem a data de fabrico.
Todas as marcas registadas e nomes comerciais mencionadas neste documento sdo propriedade dos
respetivos proprietarios.
Diretiva RoHS. O dispositivo cumpre os requisitos da Diretiva RoHS 2011/65/EU relativa a restricdo de
substancias perigosas, incluindo os requisitos da Diretiva RoHS 2015/863/EU.
Informacéao sobre a reciclagem. Este simbolo significa que deve seguir o regulamento de
residuos de equipamentos elétricos e eletronicos (WEEE) e o regulamento de residuos de
pilhas e baterias ao eliminar o dispositivo, as suas baterias e acumuladores, e os seus
acessorios elétricos e eletrénicos. Os regulamentos exigem que este equipamento seja
descartado separadamente no final da sua vida Util. E proibida a eliminac&o do dispositivo,
_ das suas baterias e acumuladores, bem como dos seus acessorios elétricos e eletrénicos, com
os residuos urbanos nao separados, uma vez que isso prejudicaria o ambiente. Para eliminar
este dispositivo, este deve ser devolvido a um ponto de venda ou entregue num centro de reciclagem
local. Para obter informagdes detalhadas, contacte o servigo local de eliminagdo de residuos urbanos.
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LYY Fierbator electric AENO™ este destinat incalzirii si fierberii apei potabile.

Model: AEKOO13.

Articole: AEKOO13W (culoare alb3, tip stecar E/F), AEKOO13W-UK (culoare alb3, tip stecar G),
AEKOO13G (culoare gri inchis, tip stecar E/F), AEKOO13G-UK (culoare gri inchis, tip stecar G).
Specificatii

Alimentare (intrare): 220-240 V (AC), 50-60 Hz, 1850-2200 W (< 0,5 W in starea oprita *).
Volum: 1,7 L. Timp de fierbere: pana la 6 min. Control: manual. Oprire automata. Material:
polipropilena, otel inoxidabil SUS 304. Lungimea cablului de alimentare: 0,75 m.
Dimensiunile dispozitivului fara baza (LxLxH): 226x150%x250 mm. Greutate neta: 1,13 kg.
Conditii de exploatare: temperatura +5..+45 °C, umiditate relativa < 90 % (fara condensare).
Conditii de depozitare: temperatura +5..+45 °C, umiditate relativa < 90 % (fara condensare).
Continutul livrari

Fierbator electric AEKOO13, baza, scurt ghid de utilizare.

Elemente ale dispozitivului (vezi figura)

1 - capac, 2 — buton de deschidere a capacului, 3 — gura de scurgere, 4 — corp, 5 — baza,
6 - stecar, 7 - cablu de alimentare, 8 - indicator, 9 - maner, 10 — buton de alimentare.
Restrictii si avertismente

ATENTIE! Risc de soc electric. Nu permiteti partilor conductoare ale dispozitivului sa intre in
contact cu apa.

ATENTIE! Nu porniti fierbatorul gol.

ATENTIE! Risc de arsuri. Ridicati fierbatorul doar de maner.

Tnainte de a exploata dispozitivul, cititi cu atentie acest document si pastrati-l pentru
consultare ulterioara. Utilizati dispozitivul numai in scopul pentru care a fost conceput.
Fierbatorul este destinat doar pentru incalzirea si fierberea apei. Dispozitivul nu este destinat
pentru utilizare de catre copii sau persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale
limitate, fara experienta sau cunostinte suficiente privind exploatarea dispozitivului si daca
nu se afla sub supravegherea unei persoane responsabile de siguranta lor. Nu utilizati
dispozitivul Tn aer liber. Dispozitivul este destinat utilizarii numai in medii domestice (acasa;
cazare temporard, cum ar fi hoteluri etc.; camere de catering pentru personal in birouri si
alte zone similare). Utilizati dispozitivul numai cu mainile uscate. Tnainte de a utiliza
dispozitivul, asigurati-va ca tensiunea si frecventa nominale specificate in specificatii
corespund parametrilor retelei electrice. Asigurati-va ca cablul de alimentare nu este rasucit,
indoit, ciupit sau in contact cu obiecte fierbinti, ascutite sau surse de caldura. Pentru
inlocuirea cablului de alimentare deteriorat, pentru a evita situatiile periculoase, adresati-va
producatorului, unui centru de service autorizat sau unui specialist calificat. Nu turnati apa
sub marcajul ,MIN" si peste marcajul ,MAX" de pe interiorul corpului. In cazul revarsarii la
umplere, apa fierbinte poate curge din fierbatorul. Nu scapati si nu aruncati dispozitivul.
Nu scufundati stecarul, cablul de alimentare, fierbatorul si/sau baza in ap& sau alte lichide.
Nu utilizati un dispozitiv deteriorat. Nu dezasamblati sau reparati singur dispozitivul.
Reparatiile trebuie efectuate de un tehnician calificat la un centru de service autorizat.
Nu lasati dispozitivul pornit nesupravegheat. Asezati dispozitivul departe de surse de caldura
externe sau de alte dispozitive electrice. Nu deschideti capacul fierbatorului in timp ce apa
fierbe si timp de doua minute dupa fierbere. Aveti grija cand turnati apa fierbinte, nu inclinati
prea brusc fierbatorul cu apa. inainte de a ridica fierbatorul, asigurati-va cd capacul este bine
inchis. Utilizati dispozitivul numai cu baza inclusa in continutul livrarii. Utilizati apa tratata
pentru a reduce acumularea de calcar. Opriti dispozitivul de |la reteaua electrica atunci cand
nu este folosit, precum si inainte de curatare. Nu utilizati detergenti chimici si agresivi, paste
abrazive, produse care contin acizi si solventi sau bureti metalici pentru a curata dispozitivul.
O descriere detaliata a dispozitivului, a modurilor si functiilor sale poate fi gasita in manualul
de utilizare complet, disponibil pentru descarcare pe pagina web aeno.com/documents.

! Daca aveti intrebari sau dificultati in utilizarea dispozitivului AENO™, va rugam sa ;
.contactatl echipa de asistenta prin e-mail la support@aeno.com sau prin chat online pe.
| pagina web aeno.com/servu:e and-warranty. Specialistii v& pot ajuta s3 va descurcati,
'astfel incat s nu mai pierdeti timp si efort vizitand un magazin. !

* Starea oprita — dispozitivul este conectat la reteaua electrica, dar butonul de alimentare este in
pozitia O. De asemenea, dispozitivul se opreste automat dupa O minute de la fierberea apei.
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Indicatie luminoasa

Starea indicatorului Valoare
Clipeste in albastrui Procesul de fierbere este pornit
Nu e aprins Procesul de fierbere este intrerupt/finalizat; dispozitivul este

oprit sau deconectat de la reteaua electrica
Functiile butonului de alimentare

Actiune Functia
Comutati in pozitia | Pornirea procesului de fierbere
Comutati in pozitia O Intreruperea procesului de fierbere

Pregatirea pentru prima utilizare

1. Deschideti cu atentie ambalajul si scoateti dispozitivul. Indepartati toate materialele de
ambalare.

2. Asezati baza (5) pe o suprafata plana, stabila.

3. Introduceti stecarul (6) al cablului de alimentare (7) in priza.

4. Deschideti capacul (1) al fierbatorului si turnati apa pana la marcajul ,MAX" de pe interiorul
corpului.

5. Tnchideti bine capacul si asezati fierbatorul pe baza.

6. Comutati butonul de alimentare (10) in pozitia I: indicatorul (8) va incepe sa clipeasca, va
incepe incalzirea apei.

7. Asteptati pana cand apa fierbe: butonul de alimentare va trece automat in pozitia O,
indicatorul se va stinge.

8. Scoateti fierbatorul de pe baza si scurgeti cu grija apa.
ATENTIE! Nu utilizati pentru consum apa obtinuta dupa primele doua fierberi.

9. Lasati dispozitivul sa se raceasca si repetati pasii 4-8.

10. Dupa racirea completa a dispozitivului, stergeti fierbatorul in interior si exterior cu o carpa
uscata.

Exploatare

1. Deschideti capacul si turnati cantitatea necesara de apa in fierbatorul.
Nota. Nu turnati apa sub marcajul ,MIN" si peste marcajul ,MAX" de pe interiorul corpului.

2. Efectuati punctele 5-7 din sectiunea ,Pregatirea pentru prima utilizare”.
Nota. Puteti intrerupe functionarea dispozitivului comutand butonul de alimentare in
pozitia O sau ridicand fierbatorul de pe baza.
ATENTIE! Turnati apa pentru fierberea ulterioara doar in fierbatorul racit.

3. Opriti fierbatorul de la reteaua electrica.

Curatare si intretinere

ATENTIE! Scoateti fierbatorul din reteaua electrica si lasati-l sa se raceasca inainte de

a-l curata.

Stergeti fierbatorul exterior cu o laveta din tesatura inmuiata in apa calda sau in solutie slaba

de sapun. Apoi stergeti cu o laveta din tesatura inmuiata in apa curata si uscati.

ATENTIE! Nu utilizati detergenti chimici si agresivi, paste abrazive, produse care contin acizi

si solventi sau bureti metalici pentru a curata dispozitivul.

Descalcificare

Periodicitate (la utilizarea fierbatorului de 3-5 ori pe zi): apa dura si foarte dura — o data pe

lung; apa cu duritate medie sau moale - o data la 2-3 luni.

Agenti de detartraj si metode de curatare

Otet de masa Acid citric Agent de detartrare
Turnati 0,5 L de otet (6 % sau Fierbeti 0,5 L de apa. Se adauga |Urmati instructiunile
9 %) in fierbatorul si lasati-l timp |25 g de acid citric si se lasa timp | producatorului de pe
de 1 ora fara sa fiarba. Turnati de 15 minute. Turnati continutul, |ambalajul produsului
continutul, spalati fierbatorul spalati fierbatorul prin turnarea si

prin turnarea si scurgerea apei |scurgerea apei de 5-6 ori

de 5-6 ori

Depanarea posibilelor defectiuni

e Fierbatorul nu porneste. Cauze posibile: fierbatorul nu este asezat pe baza; priza este
defecta. Solutie: instalati fierbatorul pe baza; verificati functionarea prizei conectand la ea
un alt dispozitiv, daca este necesar, conectati dispozitivul la o priza functionala.
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o Fierbatorul se opreste la cateva secunde dupa ce este pornit. Cauza posibila: lipsa apei
sau cantitate insuficienta. Solutie: scoateti fierbatorul din reteaua electrica. Lasati-l sa se
raceasca si repetati indicatiile din sectiunea ,Exploatare”.

o Fierbatorul nu se opreste automat dupa ce apa fierbe. Cauza posibild: capacul nu este
inchis. Solutie: scoateti fierbatorul din reteaua electrica. Lasati-l sa se raceasca timp de
cateva minute, apoi asigurati-va ca capacul este bine inchis.

ATENTIE! Daca niciuna dintre metodele sugerate nu ajuta la rezolvarea problemei,

contactati furnizorul sau un centru de service autorizat. Nu dezasamblati si nu incercati sa

reparati singur dispozitivul.

Informatiile prezentate pot fi modificate fara notificare prealabila a utilizatorilor. Informatiile actuale
despre dispozitiv, certificate, garantie si calitate pot fi gasite In manualul complet de utilizare pe
aeno.com/documents. Prezentul dispozitiv este conform cu cerintele aplicabile de siguranta.
Garantie. Perioada de garantie si durata de viata — 2 ani de la data vanzarii dispozitivului in reteaua de
vanzare cu amanuntul, daca legislatia locala nu prevede altfel. Informatii suplimentare despre garantie
sunt disponibile pe pagina web aeno.com/service-and-warranty.
Producator: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Cypr).
Tel.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com. Fabricate in China. Vezi ambalajul pentru data de
fabricatie. Toate marcile comerciale si madrcile de produse mentionate in acest document sunt
proprietatea proprietarilor respectivi.
Directiva RoHS. Dispozitivul indeplineste cerintele Directivei RoHS 2011/65/EU privind restrictionarea
substantelor periculoase, inclusiv cerintele Directivei RoHS 2015/863/EU.
Informatii privind reciclarea. Aceste simboluri indicd faptul cd trebuie sa respectati
Regulamentul privind deseurile de echipamente electrice si electronice (WEEE) si
Regulamentul privind deseurile de baterii si acumulatori atunci cand aruncati dispozitivul,
bateriile si acumulatorii acestuia, precum si accesoriile electrice si electronice ale acestuia.
Conform normelor, acest dispozitiv, la sfarsitul duratei sale de viata, este supus reciclarii
separate. Este interzisa eliminarea dispozitivului, a bateriilor si acumulatorilor sale, precum si
_ a accesoriilor sale electrice si electronice Impreuna cu deseurile menajere neclasificate,
deoarece acest lucru ar afecta mediul inconjurator. Pentru eliminarea acestui dispozitiv, acesta trebuie
returnat la punctul de vanzare sau predat la un punct local de reciclare. Pentru detalii suplimentare,
adresati-va serviciului local de eliminare a deseurilor menajere.
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miéneKTpmueCKw?l YaHrk AENO™ npepHasHadeH 19 HarpeBa U KMNSa4YyeHUsa MMTbeBOW
BOAbI.

Mopenb: AEKOO13.

ApTuKynbl: AEKOOI13W (6enbit uBeT, Tun Bunkn E/F), AEKOOI3W-UK (6enbin LBeT, TMn
BUIKM G), AEKOO13G (TeMHO-cepbil LBeT, TuM BUIKK E/F), AEKOO13G-UK (TeMHO-cepbilt LBeT,
TN Buaku G).

TexHU4YecKue xapakKTepuCcTUKHU

SnekTponuTaHue (Bxon): 220-240 B (AC), 50-60 Iy, 1850-2200 BT (= 0,5 BT B BbIK/TIOYEHHOM
cocTtoaHumM *). Ob6bem: 17n. Bpemsa 3aKunaHusa: OO0 6 MUH. YNpaBneHue: pyyHoe.
ABTOMaTUYECKOE BbIK/TIOHEeHWe. MaTepumarn: NoNnnponuieH, HepXasetwaa ctanb SUS 304.
OnvHa wWwHypa nuTanua: 0,75 M. Pa3Mmep ycTpowcTtBa 6e3 nopcTtaBku (OxLUxB):
226x150%x250 MM. Bec HeTtTO: 1,13 KI. YCnoBuga 3Kcnnyatauumm: temnepatypa +5..+45 °C,
OTHOCUTENbHAsA BNaXXHOCTb <90 % (6e3 KoHAeHcauuun). YCNoBUA XpaHeHUda: TemMnepaTtypa
+5...+45 °C, oTHoCcUTeNbHada BNa)HOCTb < 90 % (6e3 koHaeHcaumm).

KoMnneKT noctaBku

SneKkTpuyecknm YamHmk AEKOO13, noacTaBKa, KpaTKoe pPyKOBOACTBO MO/b30BaTeNd.
3neMeHTbl yCTPOMUCTBA (CM. PUCYHOK)

T—- KpPbILLKA, 2 — KHOMKA OTKPbITUS KPbILWKK, 3 — HOCUK, 4 — KOPMyC, 5 - NoacTaBka, 6 — LWTencesb,
7 — WHYpP NMUTaHU4, 8 — MHOMKATOP, 9 — pyyKa, 10 — KHOMKa NUTaHuA.

OrpaHuU4YeHuUs U npeaynpexneHns

BHUMAHME! Puck nopaXeHWa 3MeKTpUYeckMM TOKOM. He pomyckamTe KOHTaKTa
TOKOMPOBOAALLMX D1EMEHTOB YCTPOWCTBA C BOAOMN.

BHUMAHME! He BkitovamTe MycTom YamHUK.

BHUMAHME! Pyick nonydeHmnsa oxora. NogHMManTe YaMHMK TOMTbKO 3a PYyYKY.

MNepepn akcnnyaTaumen ycTpomcTBa BHMMATEIbHO O3HaKOMbTECH C HAaCTOALLMM AOKYMEHTOM
M COXpaHWTe ero Ang gasbHenLero Ncrnoinb3oBaHud. MiIcnonb3ynTe yCTPOMCTBO TOMbKO MO
ero NpPAMoMy HasHayeHuto. YHamHWK NpedHa3Ha4YeH TONbKO A1 HarpeBa v KMMAYeHUs BOObl.
YCTpoMCcTBO He MpefHa3sHavyeHo [And  UCMOMb30BaHUA OeTbMU  WAWM  AuulaMm  C
OrpaHUYeHHbIMU GU3NYECKUMMK, NMCUXMHYECKUMWN UMW YMCTBEHHbBIMU CMOCOBHOCTAMU MpU
OTCYTCTBUM Y HUX AOCTaTOYHOrO OMbITa UMW 3HAHWW MO 3KCMAyaTaumm YCTPONCTBA U eCcnn
OHM He HaxoOAaATca MnoL KOHTPOMeM Jfnua, OTBETCTBEHHOro 3a Wx 6e30MacHOCTb.
3anpellaeTca UCMONb30BaTb YCTPOMCTBO BHE MOMELLEHUN. YCTPOMCTBO MpeAHa3Ha4YeHo
0119 MCMOMb30BaHUSA TOMbKO B ObITOBLIX YCMIOBUAX (OOM; MeCcTa BPEMEHHOIO MPOXMBaHKS,
TakuMe KakK FroCTUMHULbI M Mp.; KOMHaTbl NpyeMa MUKW ANa rnepcoHana B opucax v gpyrme
aHanoru4yHble rnomelleHus). PaboTalTe C YCTPOMCTBOM TOSbKO CyXMMU  PyKaMU.
Mepepn aKkcnnyaTaumen ycTponcTea ybeamTtechb, YTO HOMUHaNbHOE Hanps»KeHue 1 4acToTa,
YKa3aHHble B TEXHUYECKMX XapaKTePUCTMKaX, COOTBETCTBYIOT MapaMeTpaM 3MNeKTPOCETU.
CnepuTte, UTOGbI LLUHYP MUTAHUA He NepeKkpy4YmBasncs, He nepernbancsg, He Obln YemM-nnMbo
MPWXaT, He KOHTaKTUPOBan C ropaYMMK, OCTPbIMU MNpegMeTaMmn U UCTOYHMKaMK Tenna.
[ns 3aMeHbl MOBPEXAEHHOro LWHypa BO M3Oe)aHWe OMacHbIX CUTyauuin obpatutechb K
MPOW3BOANTENIO, B aBTOPU3OBAaHHbBIN CEPBUCHbBIN LEHTP WM K CMEeLUanmcTy, UMeloLemy
COOTBETCTBYIOLLYIO KBanudmKaumio. He HanmBamTe Bogy HMKe oTMeTKM «MIN» 1 Bbiwe
oTMeTkM «MAX» Ha BHYTPEeHHEWN CTOpoHe Kopnyca. B cnydae mepenvBa npu HanomHeEHWN
KMNaLWaa BoAa MOXET BbIMBATbCA M3 YalHMKA. He poHanTe 1 He 6pocanTe yCTPOWCTBO.
He norpykanTe wwTencesb, WHYP MUTAHUS, YalHUK W/WUNW NOACTAaBKY B BOOY WM UHbIE
XUOKOCTW. He ucnonb3ymTe MNOBPEeXXOEeHHoe YCTPoMCTBO. He pasbupante M He
PEMOHTMPYMTE  YCTPOMCTBO  CaMOCTOATESbHO. PeMoHT  pormkeH BbIMOMHATHCA
KBanMPUMLMPOBAHHbBIM creunanmncTom aBTOPWM30OBaHHOIoO CEepPBMCHOTO LleHTpa.
He ocTaBnamTe BK/IOYEHHOE YCTPOMCTBO 6€3 nMpucMoTpa. YCTaHaBnMBanlTe YCTPOMCTBO
BOANW OT BHELUHUX UCTOYHWMKOB Ternma UnuM Opyrux anekTponpmbopoB. He oTKpbiBanTe

VEcnn y Bac BO3HUKIM KaKuMe-NMBO BOMPOCHbl WUAM TPYAHOCTUM MPW WCMOMb30BaHWUM |
1ycTporictea AENO™, Mmoxanymncra, CBSXKMTECb CO Cny>k6oM mMoOaep>XKu Mo 3. rodte '
1 support@aeno.com WM B OHNaMH-yaTe Ha BebB-CTpaHuLe aeno.com/service-and-:
i warranty. CrieLjanuncTbl MOMOryT BaM pa3o6paThbCs, M BaM HE HY>KHO ByOeT TpaTUTb BpeMs |
LM YCWNIWA Ha ToCeUleHe Marasnba, | _ | | _ .. !
* BblktoueHHoe cocTosgHne 7yCTpOI;ICTBO MNOOKMIOHEHO K 21eKTPOoCeTU, HO KHOMKa NUTaHMAa HaxoguTCca B
nonoxeHumun O. Takke yCTpOl;ICTBO BbIK/TIOHaeTCHd aBTOMaTU4YeCKM yepes 0] MUWHYT nocne 3aknnaHmga BoObl.
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KPbILWKY YaMHWKa BO BpeM$A KUMEHUS BOAbl, @ TakKKe B TedeHue ABYX MWHYT Mocne
3aKkmnaHmga. CobnoganTe OCTOPOXXHOCTb MPU HaNMBaHWKM ropsa4Yer BOAbl, HE HaKMOHANTe
YaMHWMK C BOLOW CMMLLKOM pe3Ko. [Nepen TeM Kak MOoAHATb YalHUK yOeamTech, YTO KpbilLKa
MAOTHO 3aKpbiTa. MIcnonb3ymTe YCTPOMCTBO TOMbKO C MOACTAaBKOM, BXOOALLEN B KOMMIEKT
rnoctaBkM. [ONa yMeHblleHUs 06pa3oBaHMA HaKUMU UCMOMb3yWTEe OYULLEHHYIO BOAY.
OTK/Io4YanTe YCTPOMCTBO OT 3MIEKTPOCETU, €C/IM OHO He WMCMOMb3yeTcs, a Takke nepeq
OUYMNCTKOMN. He ncnonb3ymTte g O4UCTKM YCTPOMCTBA XMMUYECKME U arpeCcCrBHbIE MotoLLMe
cpencTBa, abpa3mBHble NMacTbl, CPEACTBA, COAEPIKALLME KUCOTbl M PAacTBOPUTENM, a TaKKe
MeTannuyeckme rybku. NMogpobHoe onmcaHme yCTPOMCTBA, ero PeXXMMOB M QYHKLMIA MOXKHO
HaMTU B MOJIHOM PYKOBOACTBE MO 3KCMyaTaluu, OOCTYMNHOM A7 CKadMBaHWA Ha Beb-
cTpaHuLe aeno.com/documents.

CBeToBasi UHAUKaL NS

CocTosiHMe MHAUKaTopa 3Ha4yeHune
Muraet ronyobim Mpouecc KMNayeHus 3anyLeH
He roput Mpouecc KUMASYeHWs npepBaH/3aBeplueH; YCTPOMCTBO

BbIKJTFOHEHO NN OTKJTIOYEHO OT 3J/1eKTPOCeTn

DYHKLUUN KHOMKU NUTAHUA
Oencreue DyHKUUA

MepeBecTn B NonoxeHue | | 3anyck npouecca KUnayeHmna
MepeBecTu B NonoxeHwe O | MpepbiBaHWe NpoLecca KUNayeHna

MoaroTtoBKa K NepBOMY UCMOJIb30BaHUIO

1. AKKypaTHO BCKPOMNTE YMaKOBKY W U3BNEKUTE YCTPOWCTBO. YAanuTe BCEe YMaKOBOYHble
MaTtepuanbl.

2. YcTaHOBWTE MOACTaBKY (5) Ha POBHYIO YCTOMYUBYIO MOBEPXHOCTb.

BcTaBbTe wtencensb (6) WHypa nuTtaHusa (7) B po3eTKy.

4. OTKpowTe KpbiwKy (1) YaMHWKa W HanenTe Body OO OTMETKM «MAX» Ha BHYTPEHHeW
CTOpPOHe Kopmyca.

5. TINOTHO 3aKpomnTe KPbILIKY U YCTaHOBUTE YaMHWK Ha MOACTaBKY.

6. NMepeBegnte KHOMKy nuTaHua (10) B monoxeHwe I mHankaTop (8) HayHeT MuraTb,
HayHeTCcs HarpeB BOAbI.

7. JoxpuTecb 3aKMMaHWs BOObl: KHOMKa NUTaHUSA aBTOMaTUYEeCKM MepenaeT B MonoxkeHue O,
MHOWKaTOP MoracHeT.

8. CHUMUTE YalHWMK C MOACTaBKW M aKKypPaTHO clenTe Boay.

BHUMAHME! He ucnonb3ymte Ona NuUTba BOAy, MOAYYEHHYIO MOCNe MepBbiX ABYX
KUMSYEHUN.

9. [danTe yCTPOMCTBY OCTbITb U MOBTOPUTE MYHKTbI 4—8.

10.Tocne MoAHOro oCTbiBaHUA YCTPOWCTBA MPOTPUTE YalHUK M3HYTPW U CHapPY>XW Cyxom
candeTKom.

AKcnnyaTtauusa

1. OTKpoOMTE KPbILKY U HaflenTe B YalWHUK HY>XXHOE KOMTMYeCTBO BOAbI.

MpuMeyvaHue. He HanvBanTe BoAy HWbKe OoTMeTKU «MIN» 1 Bbile oTMeTKM «MAX» Ha
BHYTPEHHEW CTOpOHe Kopryca.

2. BbIMonHuUTe NyHKTbl 5-7 pa3fena «[1o4rotoBka K MepBOMY UCMOMb30BaHMIOY.
MpumMeyaHue. MNpepBaTb PaboOTy YCTPOMCTBA MOXHO, MepeBefs KHOMKY MUTaHua B
rnono>keHve O MM CHAB YaMHKWK C MOACTaBKM.

BHUMAHME! HanmBante Body OS19 MOCNEOylOLLEro KMUMAYEHUS TOMbKO B OCTbIBLUUM
YaMHWK.

3. OTKOUUTE YaMHWK OT 3MTIEKTPOCETU.

Ouuctka u yxon

BHUMAHME! lMepen npoBefeHMEM OUYUCTKU OTKIOYUTE YaMHUK OT SMIEKTPOCETU U ganTe

€My OCTbITb.

MNpoTpUTe YaMHWK CHapPYXXM1 TKaHeBOW canipeTKoW, CMOYEHHOM B TEMIoM Boae UM cnabom

MbISTbBHOM pacTBoOpe. 3aTeM MpoTpuUTe TKaHEBOM candPeTKOMN, CMOYEHHOW B YNCTOWM BOAE, U

BbITPWTE HAaCyXxo.

o
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BHUMAHME! He ucnonb3ymte ONF OYUCTKM YCTPOMCTBA XMMWYECKME M arpeccuBHbIE
MotoLLMe CpeacTBa, abpa3mBHbIE MacTbl, CPEACTBa, COAEPIKALLME KUCITOTbI M PACTBOPUTENN,
a TaKXKe MeTanmyeckme ryoku.

YpaneHue Hakunum

MeproanyYHOCTb (MPU MCMOMb30BaHMM YalHMKA 3-5 pa3 B OEHb): XKECTKadA 1 OYeHb XKeCTKaq
BoAa — 1 pa3 B MecsL,; BoAa CPefHEN XeCTKOCTU UMK Markasa — 1 pas B 2-3 mecqaua.
CpeacTBa OT HAKUMU U €NOCO6bl OUUCTKU

YKcyc cTonoBbIN JInMOHHas KucnoTa CpepncTtBo Ans
yAaneHus Hakunu

Hanente B 4YavHUK 0,5 N BckunaTtute 0,5 n Boabl. JobaBbTe CnepgywTe yKa3aHUaM

ykeyca (6 % unmn 9 %), 25 r TMMOHHOM KMCOTbl U OCTaBbTe | MpPOoU3BOAUTENS,

ocTaBbTe Ha 14ac 6e3 Ha 15 MUHYT. Bbinente cogepyxmmoe, | NpyvBeOeHHbIM Ha

KunayeHms. Bolnente BbIMOMTE YaMHUK, 5-6 pa3 HanMBasa 1 | ynmaKoBKe CpeacTBa

cogepXxmmoe, BbiIMomTe cnvBasa Boay

YaMHUK, 5-6 pa3 Hanmeaa u

cnueaga Boay

YcTpaHeHne BO3MOXXHbIX HeUCNpPaBHOCTEN

e YalHUMK He BK/IoYaeTcs. BO3MOXHbIE MPUYMHbBI: YaWHMK HEe YCTAaHOB/IEH Ha MOACTaBKY;
po3eTka HewucnpaBHa. PelleHuWe: yCTaHOBUTE YaMHWMK Ha MOACTaBKY, MpoBepbTe
MCMPaBHOCTb PO3EeTKM, MOAKIIOUYMB K HEeM Opyroe YCTPOWCTBO, MPW HEeOoBXOAMMOCTU
MOAKMIOYNTE YCTPOMNCTBO K UCMPaBHOM PO3ETKe.

YalHUK BBIK/IIOHAETCA 4Yepe3 HECKOJIbKO CeKyHA nocne BK/4YeHUus. Bo3MoxkHasa
NPUYMHA: OTCYTCTBME BOAbl UMM HEOOCTaTOYHOE ee KOMMYEeCTBO. PelueHue: oTKAYmnTe
YaMHWK OT 23nekTpoceTn. [danTe eMy OCTbiTb U MOBTOPUTE YyKaslaHUA pa3gena
«IKCMnyaTauma».

YaHMK He OTKJ/IloYaeTca aBTOMaTUYEeCKM Nocsie 3aKunaHusa BoAabl. Bo3Mo)kHas
MPUYMHA: KPbILLKA He 3aKpbiTa. PelueHne: OTKIIOUYMTE YaMHUK OT 3M1IEKTPOCeTH. [JanTe eMy
OCTbITb B TEYEHME HECKONTbKUX MUHYT, @ 3aTeM ybeamnTech, UTO KpbllKa MNJIOTHO 3aKpbiTa.
BHUMAHME! Ec/ii HU O0OUH M3 MPenJIoXKEeHHbIX CMOCOb60B HE MOMOT YCTPaHUTb Npobiemy,
obpaTuTeCh K MOCTaBLUMKY NMGO B aBTOPU3OBAHHbLIN CEPBUCHbBIN LeHTP. He pas3bupante
YCTPOWCTBO M HE MbITaUTECb OTPEMOHTUPOBATb €ro CaMOCTOATETbHO.

MpuBeneHHas WHPOPMaLMA MOXKET ObiTb M3MeHeHa 6e3 npenBapuTenbHOro  yBeAOMIEHWs
rnonb3oBaTenen. AKTyanbHylo MHPOpMaLMio o6 ycTpolncTBe, cepTudmKaTax, rapaHTUM U KayecTBe CM. B
MOSTHOM PYKOBOLCTBE Mosib3oBaTtesil Ha aeno.com/documents. HacTosiLee yCTPOMCTBO COOTBETCTBYET
MPUYMeHUMbIM TpeboBaHUAM 6e30MacHOCTM.
FapaHTUA. FapaHTUIMHbBI CPOK U CPOK Cry>K6bl — 2 rofda ¢ AaTbl MPOOaXKM YCTPOMCTBa B PO3HNYHOM ceTy,
ecnu MHoe He MNpedycMOTPEHO MECTHbIM 3aKOHOAATENbCTBOM. [JomonHuTenbHaa WHdopMaumsa o
rapaHTMK OOCTyMHa Ha Be6-CTpaHuLe aeno.com/service-and-warranty.
MpousBoauTtenb: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Kunp).
Ten.. +48732080077, info@asbis.com, asbis.com. JlMuo, NnpuHMMatollee npeteH3un (KZ): TOO "Acbuc
KasaxctaH", Pecny6bnuka KasaxcrtaH, . AnmaTbl, Memeyckmi pamoH, yn. Pagnosa, 3gaHue 711,
info@asbis.kz, asbis.kz. CoenaHo B Kutae. JaTy Npovn3BOACTBa CM. Ha yNaKoBKe. Bce ToBapHble 3HaKK U
TOproBble  MapKW, YMOMsHyTble B HacTosAlWeM [OKyMeHTe, ABNATCA COBCTBEHHOCTbIO  UMX
COOTBETCTBYIOLLMX BNagesnbLIEeB.
DOunpekTnBa RoHS. YcTpoitcTBO oTBedvaeT TpeboBaHuaM upekTnsbl ROHS 2011/65/EU 06 orpaHuueHmnmn
conepXkaHMa BpedHbIX BeLLEeCTB, BKovasa TpebosaHus Oupextuebl RoHS 2015/863/EU.
UHPopmMaumsa 06 yTunusaumm. 3ToT CUMBOJT O3HAYaET, YTO MPW YTUIU3aLMM YCTPOMNCTBA, ero
6aTapei U aKKyMyNsTOPOB, @ TaKXXe ero 3MeKTPUYECKUX U 3MEKTPOHHbIX aKceccyapoB
HeobxoouMO cnefoBaTh MpaBuiaM  OOpalleHUss C  OTXoOaMu  BMIeKTPUYECKoro u
aneKTpoHHoro obopynosBaHua (WEEE) 1 npaBunamM obpalleHua ¢ oTxojamMu 6atapeint u
aKKyMynaTopoB. COorflacHoO MnpaBuiaM, AaHHOe YCTPOMUCTBO MO OKOHYaHWMK CPoKa Cry»K6bl
_ MOANEXUT pasnenbHoMN yTUAmM3aLumm. 3anpellaeTcs yTUIn3nMpoBaTb yCTPOWCTBO, ero 6aTapen
M aKKYMynSaToOpbl, @ TaKXXe ero 3/eKTpWYeckMe U 3eKTPOHHble aKceccyapbl BMecTe C
HEOTCOPTUPOBAHHbBIMW KOMMYHalIbHbIMW OTXOAaMU, MOCKOMbKY 3TO HAaHECET Bpen OKpy»KatoLen cpeae.
1A yTUAn3aumm 0aHHOro yCTPOMCTBa ero HeO6X0O4MMO BEPHYTh B MYHKT MPOAAXKM MU cOaTb B MECTHbIN
MYHKT nepepaboTku. Ona nonyyeHUs nogpobHbIX cBefeHWUM cnedyeT obpaTUTbCs B MECTHYIO CNy»Oy
NVKBUOALMUN KOMMYHalTbHbIX OTXO4,0B.
68 aeno.com/documents



m Elektricka kanvica AENO™ je urCena na ohrev a varenie pitnej vody.

Model: AEKOO13.

Artikle: AEKOO13W (biela farba, typ zastréky E/F), AEKOO13W-UK (biela farba, typ zastréky G),
AEKOO13G (tmavosiva farba, typ zastréky E/F), AEKOOI3G-UK (tmavosiva farba, typ
zastrcky G).

Technické specifikacie

Napajanie (vstup): 220-240 V (AC), 50-60 Hz, 1850-2200 W (< 0,5 W v rezime vypnutia *).
Objem: 1,7 I. Cas zovretia: do 6 min. Ovladanie: manualne. Automatické vypnutie. Material:
polypropylén, nehrdzavejica ocel SUS 304. Dizka napajacieho kabla: 0,75 m. Velkost
zariadenia bez podstavca (Dx5xV): 226x150x250 mm. Cistd hmotnost: 1,13 kg. Prevadzkové
podmienky: teplota +5..+45 °C, relativha vlhkost < 90 % (bez kondenzacie). Skladovacie
podmienky: teplota +5..+45 °C, relativna vlihkost < 90 % (bez kondenzacie).

Obsah balenia

Elektricka kanvica AEKOO13, podstavec, stru¢ny navod na pouzitie.

Prvky zariadenia (pozri obrazok)

1 - veko, 2 - tlaCidlo na otvaranie veka, 3 — vylevka, 4 - telo, 5 — podstavec, 6 — zastrcka,
7 — napajaci kabel, 8 - indikator, 9 - rukovat, 10 - tlacidlo napajania.

Obmedzenia a upozornenia

POZOR! Riziko Urazu elektrickym pridom. Nedovolte, aby vodivé Casti zariadenia prisli do
kontaktu s vodou.

POZOR! Nezapinajte prazdnu kanvicu.

POZOR! Riziko popalenia. Kanvicu dvihajte len za rukovat.

Pred pouzitim zariadenia si pozorne precitajte tento dokument a uschovajte si ho pre
buduce pouzitie. Pouzivajte zariadenie len na uréeny Ucel. Kanvica je urCena len na ohrev a
varenie vody. Zariadenie nie je urcené na pouzivanie detmi alebo osobami s obmedzenymi
fyzickymi, dusevnymi alebo mentalnymi schopnostami, ak nemaju dostatocné skusenosti
alebo znalosti o prevadzke zariadenia a ak nie su pod dohladom osoby zodpovednej za ich
bezpecnost. Nepouzivajte zariadenie vonku. Zariadenie je ur¢ené na pouzitie len vdomacom
prostredi (domov; prechodné bydliskd ako hotely a pod.; jedalne pre zamestnancov v
kancelariach a inych podobnych priestoroch). So zariadenim manipulujte len suchymi
rukami. Pred pouzitim zariadenia sa uistite, ze menovité napatie a frekvencia uvedené v
technickych Specifikaciach zodpovedaju parametrom elektrickej siete. Uistite sa, Zze napajaci
kabel nie je prekruteny, prehnuty, stlaceny a nie je v kontakte s hordcimi, ostrymi predmetmi
alebo zdrojmi tepla. Na vymenu poskodeného kabla sa kvéli zabraneniu nebezpelnych
situdcii obratte na vyrobcu, do autorizovaného servisného centra alebo na Specialistu s
prislusnou kvalifikaciou. Nelejte vodu pod znacku ,MIN* a nad znac¢ku ,MAX" na vnutornej
strane tela kanvice. V pripade preliatia pri plneni moéze vriaca voda vytekat z kanvice.
Nedovolte, aby zariadenie spadlo ani ho nehadzte. Zastréku, napajaci kabel, kanvicu a/alebo
podstavec neponarajte do vody ani inych tekutin. Nepouzivajte zariadenie, ak je poskodené.
Zariadenie sami nerozoberajte ani neopravujte. Opravy musi vykonavat kvalifikovany
odbornik autorizovaného servisného strediska. Nenechavajte zapnuté zariadenie bez dozoru.
Zariadenie inStalujte mimo dosahu vonkajSich zdrojov tepla alebo inych elektrickych
spotrebicov. Neotvarajte veko kanvice, kym voda vrie, ani dve mindty po zovreti. Pri nalievani
horucej vody budte opatrni, nenaklanajte kanvicu s vodou prili§ prudko. Pred zdvihnutim
kanvice sa uistite, ze je veko pevne zatvorené. Zariadenie pouzivajte len s podstavcom, ktory
je sucastou balenia. Na obmedzenie usadzovania vodného kamena pouzivajte ¢istend vodu.
Odpojte zariadenie od elektrickej siete pred Cistenim a pokial ho nepouzivate. Na Cistenie
zariadenia nepouzivajte chemické alebo agresivne Cistiace prostriedky, abrazivne pasty,
prostriedky, ktoré obsahuju kyseliny a rozpustadla, ani kovové Spongie. Podrobny opis

| Ak mate akékolvek otdzky alebo problémy s pouzivanim zariadenia AENO™, obratte sa na :
1 tim podpory prostrednictvom e-mailu support@aeno.com alebo prostrednictvom online |
1chatu na webovej stranke aeno.com/service-and-warranty. Odbornici vam pomézu '
1vyriesit problémy, aby ste nemuseli stracat ¢as a ndmahu navstevou obchodu. !

* Rezim vypnutia —zariadenie je pripojené k elektrickej sieti, ale tlac¢idlo napajania je v polohe O. Zar|aden|e
sa tiez automaticky vypne O minut po zovreti vody.
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zariadenia, jeho rezimov a funkcii najdete v Uplnom navode na pouzitie, ktory je k dispozicii
na webovej stranke aeno.com/documents.
LED indikacia

Stav indikatora Vyznam
Blika na modro Proces varenia je spusteny
Nesvieti Proces varenia je preruseny/ukoncéeny; zariadenie je vypnuté

alebo odpojené od elektrickej siete

Funkcie tla¢idla napajania

Akcia Funkcia
Prepnut do polohy | Spustenie procesu varenia
Prepnut do polohy O Prerusenie procesu varenia

Priprava na prvé pouzitie
Opatrne otvorte obal a vyberte zariadenie. Odstrante vsetky obalové materialy.
Umiestnite podstavec (5) na rovny a stabilny povrch.
Vlozte zastrcku (6) napajacieho kabla (7) do zasuvky.
Otvorte veko (1) kanvice a nalejte vodu po znac¢ku ,MAX" na vnutornej strane tela kanvice.
Pevne zatvorte veko a umiestnite kanvicu na podstavec.
. Prepnite tlacidlo napdjania (10) do polohy I: indikator (8) za¢ne blikat, za¢ne sa ohrev vody.
Pockajte, kym voda zovrie: tlacidlo napajania sa automaticky prepne do polohy O a
indikator zhasne.
8. Vyberte kanvicu z podstavca a opatrne vylejte vodu.
POZOR! Nepouzivajte na pitie vodu ziskanu po prvych dvoch varoch.
9. Nechajte zariadenie vychladnut a zopakujte kroky 4-8.
10. Po Uplnom vychladnuti zariadenia utrite kanvicu zvnutra aj zvonka suchou handri¢kou.
Prevadzka
1. Otvorte veko a nalejte do kanvice potrebné mnozstvo vody.
Poznamka. Nelejte vodu pod znac¢ku ,MIN* a nad znacku ,MAX" na vndtornej strane tela
kanvice.
2. Vykonajte body 5-7 ¢asti ,Priprava na prvé pouzitie®.
Poznamka. Pracu zariadenia mbzete prerusit prepnutim tlacidla napajania do polohy O
alebo zdvihnutim kanvice z podstavca.
POZOR! Vodu na dalSie varenie lejte len do vychladnutej kanvice.
3. Odpojte kanvicu od elektrickej siete.
Cistenie a udrzba
POZOR! Pred cCistenim odpojte kanvicu od elektrickej siete a nechajte ju vychladnut.
Kanvicu zvonku utrite handrickou navihéenou teplou vodou alebo jemnym mydlovym
roztokom. Potom utrite handri¢kou navlhéenou Cistou vodou a utrite dosucha.
POZOR! Na Cistenie zariadenia nepouzivajte chemické alebo agresivne Cistiace prostriedky,
abrazivne pasty, prostriedky, ktoré obsahuju kyseliny a rozpustad|3, ani kovové Spongie.
Odstrafiovanie vodného kamena
Frekvencia (pri pouzivani kanvice 3-5-krat denne): tvrda a velmi tvrda voda - raz mesacne;
stredne tvrda alebo makka voda - raz za 2-3 mesiace.
Odvapnovacie prostriedky a metédy Cistenia

NG A wN

Stolovy ocot Kyselina citrénova Odvapnovaé

Do kanvice nalejte 0,5 | octu Prevarte 0,5 | vody. Pridajte 25 g | Postupujte podla

(6 % alebo 9 %) a nechajte kyseliny citronovej a nechajte pokynov vyrobcu

1 hodinu bez varenia. Vylejte pbsobit 15 minut. Vylejte obsah, |uvedenych na obale
obsah, umyte kanvicu naliatim | umyte kanvicu naliatim a produktu

a vypustenim vody 5-6 krat vypustenim vody 5-6 krat

Odstranenie moznych poruch

e Kanvica sa nezapne. Mozné pric¢iny: kanvica nie je umiestnena na podstavci; zasuvka je
nefunkéna. RieSenie: umiestnite kanvicu na podstavec; skontrolujte funk&nost zasuvky
pripojenim iného zariadenia, v pripade potreby pripojte zariadenie k funkénej zasuvke.
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¢ Kanvica sa vypne niekolko sekind po zapnuti. MoZna pri¢ina: chyba voda alebo je jej
nedostatok. RieSenie: odpojte kanvicu od elektrickej siete. Nechajte ju vychladnut a
opakujte pokyny Casti ,Prevadzka®“.

¢ Kanvica sa po zovreti vody automaticky nevypne. Mozna pric¢ina: veko nie je zatvorené.
RieSenie: odpojte kanvicu od elektrickej siete. Nechajte ju vychladnut niekolko minut a
potom sa uistite, Ze je veko pevne zatvorené.

POZOR! Ak ziadny z navrhovanych spdsobov nepomdze vyriesit problém, obratte sa na

svojho dodavatela alebo autorizované servisné stredisko. Zariadenie nerozoberajte ani sa ho

nepokusajte sami opravit.

Uvedené informacie sa moézu zmenit bez predchddzajuceho upozornenia pouzivatelov. Aktualne
informacie o zariadeni, certifikatoch, zaruke a kvalite najdete v Uplnom navode na pouzitie na
aeno.com/documents. Toto zariadenie spifa platné bezpe¢nostné poziadavky.
Zaruka. Zaruc¢na doba a zivotnost su 2 roky od datumu predaja zariadenia v maloobchodnej sieti, ak
miestne pravne predpisy neustanovuju inak. Dal$ie informacie o zaruke su k dispozicii na webovej stranke
aeno.com/service-and-warranty.
Vyrobca: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus. Tel.: +48732080077,
info@asbis.com, asbis.com. Vyrobené v Cine. Datum vyroby ndjdete na obale. Vetky ochranné zndmky a
obchodné znacky uvedené v tomto dokumente s majetkom prislusnych vlastnikov.
Smernica RoHS. Zariadenie spifa poziadavky smernice RoHS 2011/65/EU o obmedzeni pouzivania
niektorych nebezpeénych latok vratane poziadaviek smernice RoHS 2015/863/EU.
Informacie o likvidacii. Tento symbol znamena, Ze pri likvidacii zariadenia, jeho batérii a
akumulatorov a jeho elektrického a elektronického prislusenstva musite dodrziavat predpisy
o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni (WEEE) a o odpade z batérii a
akumulatorov. Podla predpisov sa toto zariadenie na konci svojej Zivotnosti musi zlikvidovat
oddelene. Je zakdzané likvidovat zariadenie, jeho batérie a akumulatory, ako aj jeho elektrické
_ a elektronickeé prislusenstvo spolu s netriedenym komunalnym odpadom, pretoze to spdsobi
Skody na Zivotnom prostredi. Na likvidaciu tohto zariadenia je potrebné ho vratit do predajne
alebo odovzdat na miestnom zbernom mieste. Pre viac informacii kontaktujte miestnu sluzbu na
likvidaciu komunalneho odpadu.
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Elektricni kotlicek AENO™ je namenjen segrevanju in prekuhavanju pitne vode.
Model: AEKOO13.

Sifre izdelkov: AEKOO13W (bela barva, tip vti¢a E/F), AEKOO13W-UK (bela barva, tip vti¢a G),
AEKOO13G (temno siva barva, tip vti¢a E/F), AEKO013G-UK (temno siva barva, tip vti¢a G).
Specifikacije

Napajanje (vhod): 220-240 V (AC), 50-60 Hz, 1850-2200 W (< 0.5 W v izklopljenem stanju *).
Prostornina: 1,7 L. Cas vrenja: do 6 min. Upravljanje: ro€no. Samodejni izklop. Material:
polipropilen, nerjavno jeklo SUS 304. Dolzina napajalnega kabla: 0.75 m. Velikost naprave
brez podstavka (DxS$xV): 226x150x250 mm. Neto teza: 113 kg. Pogoji uporabe: temperatura
+5..+45 °C, relativna vlaznost < 90 % (brez kondenzacije). Pogoji shranjevanja: temperatura
+5..+45 °C, relativna vlaznost < 90 % (brez kondenzacije).

Vsebina dobave

Elektric¢ni kotlicek AEKOO13, podstavek, hitri uporabniski vodnik.

Elementi naprave (glejte sliko)

1 - pokrov, 2 - gumb za odpiranje pokrova, 3 - izliv, 4 — ohiSje, 5 — podstavek, 6 — Vtic,
7 — napajalni kabel, 8 — indikator, 9 — roc¢aj, 10 — gumb za vklop.

Omejitve in opozorila

POZOR! Nevarnost elektricnega udara. Prevodni deli naprave ne smejo priti v stik z vodo.
POZOR! Ne vklopite praznega kotlicka.

POZOR! Nevarnost opeklin. Kotlicek dvignite samo za rocaj.

Pred uporabo naprave skrbno preberite ta dokument in ga shranite za poznejSo uporabo.
Napravo uporabljajte le za predvideni namen. Kotlicek je namenjen samo za segrevanje in
prekuhavanje vode. Naprave ne smejo uporabljati otroci ali osebe z zmanjSanimi telesnimi,
dusevnimi ali intelektualnimi sposobnostmi, ¢e nimajo dovolj izkusenj ali znanja o njenem
delovanju, in e niso pod nadzorom osebe, odgovorne za njihovo varnost. Naprave ne
uporabljajte na prostem. Naprava je namenjena samo za domaco uporabo (doma; zacasne
namestitve, kot so hoteli itd.; jedilnice za osebje v pisarnah in drugih podobnih prostorih).
Napravo upravljajte le s suhimi rokami. Pred uporabo naprave se prepricajte, da nazivna
napetost in frekvenca, navedena v spcifikacijih, ustrezata parametrom napajalnega omrezja.
PrepriCajte se, da napajalni kabel ni zvit, prepognjen, pritisnjen s ¢imer ali prisel v stik z
vroCimi, ostrimi predmeti ali viri toplote. Za zamenjavo posSkodovanega kabla se obrnite na
proizvajalca, pooblasceni servisni center ali podobno usposobljeno osebo, da se izognete
nevarni situaciji. Ne nalivajte vode pod oznako "MIN" ali nad oznako "MAX" na notranji strani
ohigja. Ce med polnjenjem pride do prelivanja, lahko iz kotli¢ka iztece vrela voda. Naprave ne
spuscajte in ne mecite. Vtica, napajalnega kabla, kotlicka in/ali podstavka ne potapljajte v
vodo ali druge tekocine. Poskodovane naprave ne uporabljajte. Naprave ne razstavljajte in
ne popravljajte sami. Popravila mora opraviti usposobljen tehnik v pooblas€enem servisnem
centru. Naprave ne puscajte vklopljene brez nadzora. Napravo namestite stran od zunanjih
virov toplote ali drugih elektri¢nih naprav. Med vrenjem vode in Se dve minuti po tem, ko
voda zavre, ne odpirajte pokrova kotlicka. Pri nalivanju vroCe vode bodite previdni in ne
nagibajte kotlicka z vodo premocno. Pred dvigovanjem kotlicka se prepricajte, da je pokrov
tesno zaprt. Napravo uporabljajte samo s podstavkom, ki je prilozen. Uporabljajte precis¢eno
vodo, da zmanjsate nastajanje vodnega kamna. Ko naprave ne uporabljate in pred
cis€enjem jo izkljucite iz elektricnega omrezja. Za ¢is€enje naprave ne uporabljajte kemicnih
in agresivnih cCistilnih sredstev, abrazivih past, izdelkov, ki vsebujejo kisline in topila, ali
kovinskih gobic. Podroben opis naprave, nacinov delovanja in funkcij je na voljo v celotnem
uporabniskem priroéniku na spletni strani: aeno.com/documents.

i €e imate kakréna koli vpraganja ali tezave pri uporabi naprave AENO™, se obrnite na ekipo
I za podporo po e-posti: support@aeno.com ali v spletnem klepetu: aeno.com/service- |
1 and-warranty. Strokovnjaki vam bodo pomagali ugotoviti, kaj je treba storiti, da vam ne bo !
| Ltreba izgubljati casa in truda z obiskom trgovine. | ____________________ 2

* 1zklopljeno stanje — naprava je priklju¢ena na elektricno omrezje, vendar je gumb za vklop v polozaju 0.
Naprava se samodejno izklopi tudi po O minutah po vrenju vode.
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Svetlobna indikacija

Stanje indikatorja Pomen
Utripa modro Postopek prekuhavanja je zagnan
Ne sveti Postopek prekuhavanja je kon&an/prekinjen, naprava je

izklopljena ali odklopljena od elektricnega omrezja

Funkcije gumba za vklop

Akcija Funkcija
Premaknite v polozaj | Zagon postopka prekuhavanja
Premaknite v polozaj O Prekinitev procesa kuhanja vode

Priprava na prvo uporabo
Previdno odprite embalazo ter izvlecCite napravo. Odstranite ves embalazni material.
Podstavek (5) postavite na ravno in stabilno povrsino.
Vstavite vti¢ (6) napajalnega kabla (7) v vti¢nico.
. Odprite pokrov (1) kotlicka in nalijte vodo do oznake "MAX" na notranji strani ohisja.
Tesno zaprite pokrov in kotlicek postavite na podstavek.
. Prestavite gumb za vklop (10) v polozaj I: indikator (8) bo zacel utripati, zacelo se bo
segrevanje vode.
7. Pocakajte, da voda zavre: gumb za vklop se bo samodejno prestavil v polozaj O, indikator
bo ugasnil.
8. Odstranite kotlicek s podstavka in previdno spustite vodo.
POZOR! Ne uporabljajte vode za pitje, pridobljene po prvih dveh vrenjih.
9. Pocakajte, da se naprava ohladi, in ponovite korake 4-8.
10. Po popolnem ohlajanju naprave obrisite kotlicek znotraj in zunaj s suho krpo.
Uporaba
1. Odprite pokrov in v kotlicek nalijte potrebno koli¢ino vode.
Opomba. Ne nalivajte vode pod oznako "MIN" ali nad oznako "MAX" na notranji strani
ohigja.
2. lzvedite korake 5-7 razdelka "Priprava na prvo uporabo".
Opomba. Delovanje naprave lahko prekinete tako, da prestavite gumb za vklop v polozaj O
ali odstranite kotlicek s podstavka.
POZOR! Vodo za naslednje vrenje nalivajte samo v ohlajen kotlicek.
3. Odklopite kotlicek od elektricnega omrezja.
Ciséenje in vzdrzevanje
POZOR! Pred cisc¢enjem odklopite kotlicek iz elektricnega omrezja in pocakajte, da se ohladi.
Zunanjost kotlicka obrisite z krpo, namoceno v toplo vodo ali blago milno raztopino. Nato
obrisite s krpo, navlazeno v Cisti vodi, in obriSite do suhega.
POZOR! Za cisCenje naprave ne uporabljajte kemicnih in agresivnih cistilnih sredstev,
abrazivih past, izdelkov, ki vsebujejo kisline in topila, ali kovinskih gobic.
Odstranjevanje vodnega kamna
Pogostost (Ce se kotlicek uporablja 3-5krat na dan): trda in zelo trda voda — enkrat na mesec;
srednje trda ali mehka voda - enkrat na 2-3 mesece.
Sredstva za odstranjevanje vodnega kamna in metode ¢iséenja

OURUN

Kis Citronska kislina Odstranjevanje
vodnega kamna
V kotlicek vlijte 0,5 L kisa (6 % | Zavrite 0,5 L vode. Dodajte 25 g Upostevajte navodila

ali 9 %) in pustite stati 1 uro, ne |citronske kisline in pustite delovati | proizvajalca na
da bi zavrelo. Izlijte kis, sperite |15 minut. Izlijte kis, sperite kotlicek |embalaziizdelka
kotlicek tako, da vodo 5 ali tako, da vodo 5 ali 6krat nalijete in
6krat nalijete in izpustite izpustite

Odpravljanje morebitnih tezav v delovanju

o Kotlicek se ne vklopi. MoZni vzroki: kotlicek ni postavljen na podstavek; okvarjena vti¢nica.
Resitev: kotlicek postavite na podstavek; preverite vti¢nico tako, da nanjo prikljucite drugo
napravo, po potrebi napravo ponovno prikljucite v pravilno vti¢nico.
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o Kotlicek se izklopi nekaj sekund po vklopu. Mozen vzrok: ni vode ali je premalo. Reditev:
odklopite kotlicek iz elektricnega omrezja. Pustite ga, da se ohladi, in ponovite navodila
razdelka "Uporaba".

o Kotlicek se ne izklopi samodejno, ko voda zavre. Mozni vzrok: pokrov ni zaprt. ReSitev:
odklopite kotlicek iz elektricnega omrezja. Pustite, da se ohladi nekaj minut, nato pa
preverite, ali je pokrov tesno zaprt.

POZOR! Ce noben od predlaganih nacinov ne pomaga odpraviti teZave, se obrnite na

dobavitelja ali pooblasceni servisni center. Naprave ne razstavljajte in ne poskusajte popraviti

sami.

Navedene informacije se lahko spremenijo brez predhodnega obvestila uporabnikom. Trenutne

informacije o napravi, certifikatih, garanciji in kakovosti najdete v celotnem uporabniSkem prirocniku na

aeno.com/documents. Ta naprava je skladna z veljavnimi varnostnimi zahtevami.

Garancija. Garancijski rok in zivljenjska doba sta 2 leti od datuma prodaje naprave v maloprodajni mrezi,

Ce lokalna zakonodaja ne dolo¢a drugace. Dodatne informacije o garanciji so na voljo na spletni strani:

aeno.com/service-and-warranty.

Proizvajalec: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Ciper).

Tel.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com. Izdelano na Kitajskem. Datum izdelave je naveden na

embalazi. Vse tukaj omenjene blagovne znamke in trgovska imena so last njihovih lastnikov.

Direktiva RoHS. Naprava izpolnjuje zahteve Direktive RoHS 2011/65/EU o omejevanju nevarnih snovi,

vklju&no z zahtevami Direktive RoHS 2015/863/EU.
Informacije o odstranjevanju. Ta simbol pomeni, da morate pri odstranjevanju naprave,
njenih baterij in akumulatorjev ter elektricne in elektronske opreme upostevati predpise o
odpadni elektriéni in elektronski opremi (WEEE) ter predpise o odpadnih baterijah in
akumulatorjih. V skladu s predpisi je treba to napravo ob koncu njene zivljenjske dobe lo¢eno
odstraniti. Prepovedano je odlagati napravo, njeno baterijo in akumulatorje ter njene

_ elektri¢ne in elektronske dodatke skupaj z nesortiranimi komunalnimi odpadki, saj to Skoduje
okolju. Za odstranjevanje te naprave jo vrnite na prodajno mesto ali jo oddajte v lokalni center

za recikliranje. Za podrobne informacije se obrnite na lokalno sluzbo za odstranjevanje komunalnih

odpadkov.
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m El hervidor eléctrico AENO™ estda disefiado para calentar y hervir agua potable.
Modelo: AEKOO13.

Articulos: AEKOO13W (color blanco, tipo de enchufe E/F), AEKOO13W-UK (color blanco, tipo
de enchufe G), AEKOO13G (color gris oscuro, tipo de enchufe E/F), AEKOO13G-UK (color gris
oscuro, tipo de enchufe G).

Especificaciones técnicas

Alimentacion eléctrica (entrada): 220-240 V (AC), 50-60 Hz, 1850-2200 W (< 0,5 W en modo
desactivado *). Capacidad: 1,7 L. Tiempo de ebullicidon: hasta 6 min. Control: manual. Apagado
automatico. Material: polipropileno, acero inoxidable SUS 304. Longitud del cable de
alimentacién: 0,75 m. Tamano del dispositivo sin la base (LxAnxAl): 226x150x250 mm. Peso
neto: 1,13 kg. Condiciones de funcionamiento: temperatura +5..+45 °C, humedad relativa
<90 % (sin condensacion). Condiciones de almacenamiento: temperatura +5..+45 °C,
humedad relativa < 90 % (sin condensacion).

Lista de equipo

Hervidor eléctrico AEKOO13, base, guia de inicio rapido.

Elementos del dispositivo (véase la figura)

1-tapa, 2 - botdn de apertura de la tapa, 3 - pico, 4 — carcasa, 5 - base, 6 — enchufe, 7 - cable
de alimentacioén, 8 - indicador, 9 — asa, 10 — botén de encendido.

Restricciones y advertencias

iATENCION! Riesgo de descarga eléctrica. No permita que las partes conductoras del
dispositivo entren en contacto con el agua.

{ATENCION! No encienda un hervidor vacio.

iATENCION! Riesgo de quemaduras. Levante el hervidor solo por el asa.

Antes de utilizar el dispositivo, lea atentamente este documento y consérvelo para futuras
consultas. Utilice el dispositivo solo para los fines previstos. El hervidor solo sirve para calentar
y hervir agua. El dispositivo no esta pensado para ser utilizado por nifios o personas con
limitaciones fisicas, sensoriales o mentales, si no cuentan con la experiencia o los
conocimientos suficientes para su uso el dispositivo, o si no estan supervisados por una
persona responsable de su seguridad. No utilice el dispositivo al aire libre. El dispositivo esta
destinado a ser utilizado Unicamente en entornos domésticos (hogar; alojamientos
temporales como hoteles, etc.; salas de restauracion del personal en oficinas y otras zonas
similares). Manipule el dispositivo solo con las manos secas. Antes de utilizar el dispositivo,
asegurese de que la tensidon nominal y la frecuencia especificadas en los datos técnicos se
corresponden con los parametros de la red eléctrica. Asegulrese de que el cable de
alimentacién no esté retorcido, doblado, pellizcado o en contacto con objetos calientes y
afilados o fuentes de calor. Para reemplazar un cable dafado y evitar situaciones de riesgo,
contacte al fabricante, a un centro de servicio autorizado o a un especialista calificado.
No vierta agua por debajo de la marca «MIN» ni por encima de la marca «MAX» en el interior
de la carcasa. En caso de derrame al llenar, el agua hirviendo podria salirse del hervidor.
No deje caer ni tire el dispositivo. No sumerja el enchufe, el cable de alimentacion, el hervidor
y/o la base en agua u otros liquidos. No utilice un dispositivo dafiado. No desmonte ni repare
el dispositivo usted mismo. Las reparaciones deben ser realizadas por un técnico cualificado
en un centro de servicio autorizado. No deje el dispositivo encendido sin vigilancia. Instale el
dispositivo lejos de fuentes de calor externas u otros aparatos eléctricos. No abra la tapa del
hervidor mientras el agua esté hirviendo y durante dos minutos después de ebullicion.
Tenga cuidado al verter el agua caliente, no incline el hervidor con agua demasiado
bruscamente. Antes de levantar el hervidor, aseguUrese de que la tapa esté bien cerrada.
Utilice el dispositivo solo con la base suministrada. Utilice agua purificada para reducir la
acumulacion de incrustaciones. Desenchufe el dispositivo cuando no lo utilice y antes de
limpiarlo. No utilice detergentes quimicos y agresivos, pastas abrasivas, productos que

1Si tiene alguna pregunta o dificultad para utilizar el dispositivo AENO™, péngase en |
1 contacto con el equipo de asistencia por correo electronico en support@aeno.com o por |
lchat en linea en aeno.com/service-and-warranty. Los expertos le ayudaran a resolverlo y!
1 no tendra que perder tiempo ni esfuerzo en ir a la tienda. __ _.
*Modo desactivado - el _d|_s;_355|_tR/C_> esta conectado a la Fe_d_e_le_cfrl_cé,_p_er_o_eT botén de encendido esta en
la posicion O. Ademas, el dispositivo se apaga automaticamente después de O minutos tras ebullicion el

agua.
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contengan acidos y disolventes, ni esponjas metalicas para limpiar el dispositivo. Encontrara
una descripcion detallada del dispositivo, sus modos y funciones en el manual de
instrucciones completo, disponible para su descarga en aeno.com/documents.

Indicacién luminosa

Estado del indicador Descripcion
Parpadea en azul Se ha iniciado el proceso de hervido
No se ilumina El proceso de hervido se ha interrumpido/completado; el

dispositivo esta apagado o desconectado de la red eléctrica
Funciones del botén de encendido

Accion Funcion
Poner en la posicion | Inicio del proceso de hervido
Poner en la posicién O Interrupciéon del proceso de hervido

Preparacion para el primer uso
Abra con cuidado el embalaje y extraiga el dispositivo. Retire todo el material de embalaje.
Coloqgue la base (5) sobre una superficie planay estable.

Inserte el enchufe (6) del cable de alimentacién (7) en una toma de corriente.

. Abra la tapa (1) del hervidor y vierta agua hasta la marca «<MAX» en el interior de la carcasa.
Cierre bien la tapa y coloque el hervidor en la base.

. Cambie el botdn de encendido (10) a la posicién I: el indicador (8) comenzara a parpadear
y se iniciara el calentamiento del agua.

7. Espera a que la ebullicién del agua: el botédn de encendido pasara automaticamente a la

posicion Oy el indicador se apagara.

8. Retire el hervidor de la base y escurra el agua con cuidado.

iATENCION! No utilice para beber el agua obtenida después de los primeros dos hervidos.

9. Deje que el dispositivo se enfrie y repita los pasos 4-8.

10.Una vez que el dispositivo se haya enfriado por completo, limpie el hervidor por dentro y

por fuera con un pafo seco.

Funcionamiento

1. Abra la tapay vierta la cantidad de agua necesaria en el hervidor.

Nota. No vierta agua por debajo de la marca «MIN» ni por encima de la marca «MAX» en
el interior de la carcasa.

2. Realice los pasos 5-7 de la seccion «Preparacion para el primer uso».

Nota. Puede interrumpir el funcionamiento del dispositivo cambiando el botdon de
encendido a la posicidon O o retirando el hervidor de la base.
iATENCION! Vierta agua para el siguiente hervido solo en un hervidor enfriado.

3. Desconecte el hervidor de la red eléctrica.

Limpieza y mantenimiento

iATENCION! Antes de realizar la limpieza, desconecte el hervidor de la red eléctrica y deje

que se enfrie.

Limpie el hervidor por fuera con un pafo humedecido en agua tibia o en una soluciéon

jabonosa suave. Luego, limpie con un pafio humedecido en agua limpia y séquelo.

iATENCION! No utilice detergentes quimicos y agresivos, pastas abrasivas, productos que
contengan acidos y disolventes, ni esponjas metalicas para limpiar el dispositivo.

Descalcificacion

Frecuencia (al usar el hervidor 3-5 veces al dia): agua duray muy dura -1vez al mes; agua de

dureza media o blanda - 1vez cada 2-3 meses.

Desincrustantes y métodos de limpieza

Vinagre Acido citrico Desincrustante

Vierta 0,5 L de vinagre (6 % 0 9 %) Hierva 0,5 L de agua. Aflada 25 g | Siga las

en el hervidor, déjelo durante 1 hora | de acido citrico y déjelo durante |instrucciones del
sin hervir. Vierta el contenido, lave |15 minutos. Vierta el contenido, |fabricante en el
el hervidor, vertiendo y escurriendo |lave el hervidor, vertiendo y envase del

el agua 5-6 veces escurriendo el agua 5-6 veces producto

N GINERENIEY
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Solucién de posibles problemas de funcionamiento

¢ El hervidor no se enciende. Posibles causas: el hervidor no estad colocado en la base; la
toma de corriente esta defectuoso. Solucion: coloque el hervidor en la base; verifique el
funcionamiento de la toma de corriente conectando otro dispositivo, si es necesario,
conecte el dispositivo a una toma de corriente funcional.

El hervidor se apaga unos segundos después de encenderlo. Posible causa: falta de
agua o cantidad insuficiente. Solucion: desenchufe el hervidor de la red eléctrica. Deje que
se enfrie y repita las instrucciones de la seccién «Funcionamiento».

El hervidor no se apaga automaticamente después de hervir el agua. Posible causa: la
tapa no esta cerrada. Solucién: desenchufe el hervidor de la red eléctrica. Deje que se enfrie
durante unos minutos y luego asegurese de que la tapa esté bien cerrada.

{ATENCION! Si ninguno de los métodos sugeridos ayuda a resolver el problema, pédngase en
contacto con su proveedor o con un centro de servicio autorizado. No desmonte ni intente
reparar el dispositivo usted mismo.

La informacién proporcionada puede cambiarse sin previo aviso a los usuarios. Consulte la informacion
actualizada sobre el dispositivo, certificados, garantia y calidad en el manual de usuario completo en
aeno.com/documents. Este dispositivo cumple los requisitos de seguridad aplicables.
Garantia. El periodo de garantia y la vida util del dispositivo es de 3 afios a partir de la fecha de venta del
dispositivo en la red minorista, a menos que la legislacion local disponga lo contrario. Para mas
informacion sobre la garantia, visite la pagina web aeno.com/service-and-warranty.
Fabricante: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Chipre). Tel.:
+48732080077, info@asbis.com, asbis.com. Hecho en China. Consulte la fecha de fabricacion en el
embalaje. Todas las marcas comerciales mencionadas en este documento pertenecen a sus respectivos
duefios.
Directiva RoHS. El dispositivo cumple los requisitos de la Directiva RoHS 2011/65/EU sobre restriccion de
sustancias peligrosas, incluidos los requisitos de la Directiva RoHS 2015/863/EU.
Informacién sobre eliminacién. Este simbolo significa que debe seguir la directiva de
residuos de aparatos eléctricos y electrénicos (WEEE) y normas de residuos de pilasy baterias
al desechar el dispositivo, sus pilas y acumuladores, y sus accesorios eléctricos y electrénicos.
Segun la directiva, este dispositivo debe eliminarse por separado al final de su vida de servicio.
Estd prohibido desechar el dispositivo, sus baterias y acumuladores, asi como sus accesorios
eléctricos y electrénicos, junto con los residuos municipales no clasificados, ya que esto
_ dafara el medio ambiente. Para desechar este dispositivo, devuélvalo al punto de venta o
entréguelo en un punto de reciclaje local. Para obtener informacién detallada, pédngase en contacto con
el servicio local de eliminacién de residuos municipales.
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B Elektri¢no kuvalo za vodu AENO™ namenjeno je zagrevanju i kuvanju pitke vode.
Model: AEKOO13.

Artikli: AEKOO13W (bela boja, E/F utikac), AEKOOI3W-UK (bela boja, G utikac), AEKOO13G
(tamno siva boja, E/F utikag), AEKO013G-UK (tamno siva boja, G utikag).

Specifikacije

Napajanje (ulaz): 220-240 V (AC), 50-60 Hz, 1850-2200 W (< 0.5 W u isklju¢enom stanju *).
Zapremina: 1,7 I. Vreme kljuc¢anja: do 6 min. Upravljanje: ru¢no. Automatsko iskljucivanje.
Materijal: polipropilen, nerdajuci Celik SUS 304. Duzina kabla za napajanje: 0,75 m. Dimenzije
uredaja bez postolja (DxS$xV): 226x150x250 mm. Neto teZina: 113 kg. Uslovi koriséenja:
temperatura +5..+45 °C, relativna vlaznost <90 % (bez kondenzacije). Uslovi skladiStenja:
temperatura +5..+45 °C, relativna vlaznost < 90 % (bez kondenzacije).

Paket isporuke

Elektricno kuvalo za vodu AEKOO13, postolje, kratki korisni¢ki vodic.

Elementi uredaja (v. sliku)

1 - poklopac, 2 — dugme za otvaranje poklopca, 3 - izliv, 4 — kuciste, 5 — postolje, 6 — utikac,
7 — kabl za napajanje, 8 — indikator, 9 — drSka, 10 — dugme za napajanje.

Ogranicenja i upozorenja

PAZNJA! Opasnost od elektri¢nog udara. Pazite da provodni elementi uredaja ne dodu u
dodir sa vodom.

PAZNJA! Nemojte ukljucivati prazno kuvalo za vodu.

PAZNJA! Opasnost od opekotina. Podignite kuvalo samo za driku.

Pre upotrebe uredaja, pazljivo procitajte ovaj dokument i sacuvajte ga za buducu upotrebu.
Koristite uredaj samo u svrhu kojoj je namenjen. Kuvalo za vodu je namenjeno samo za
zagrevanje i kuvanje vode. Uredaj nije namenjen za upotrebu od strane dece ili osoba sa
ograni¢enim fizickim, psihickim ili mentalnim sposobnostima ukoliko nemaju dovoljno
iskustva ili znanja o rukovanju uredajem i ako nisu pod nadzorom osobe odgovorne za
njihovu bezbednost. Nemojte koristiti uredaj na otvorenom. Uredaj je namenjen za domacu
upotrebu (kuca, privremeni smestaj, npr. hoteli i sl., trpezarije za osoblje u kancelarijama i
druge slicne prostorije). Dodirujte uredaj samo suvim rukama. Pre koriS¢enja uredaja, uverite
se da nazivni napon i frekvencija navedeni u tehnickim specifikacijama odgovaraju
parametrima elektricne mreze. Uverite se da kabl za napajanje nije uvrnut, savijen, ne¢im
prikljeSten, niti da je u dodiru sa vru¢im, ostrim predmetima ili izvorima toplote. Za zamenu
ostec¢enog kabla, kako biste izbegli opasne situacije, obratite se proizvodacu, ovlas¢enom
servisnom centru ili specijalisti sa odgovaraju¢om kvalifikacijom. Nemojte sipati vodu ispod
oznake MIN i iznad oznake MAX na unutrasnjoj strani kucista. Ako naspite previse, kljucala
voda moze da se izlije iz kuvala. Nemojte ispustati ili bacati uredaj. Ne uranjajte utikac, kabl
za napajanje, kuvalo i/ili postolje u vodu odnosno bilo koje te¢nosti. Ne koristite osteceni
uredaj. Ne rastavljate miti ne popravljate uredaj sami. Popravke treba da obavlja samo
kvalifikovani tehnicar iz ovlas¢enog servisnog centra. Ne ostavljajte ukljuc¢eni uredaj bez
nadzora. Stavite uredaj dalje od spoljnih izvora toplote ili drugih elektricnih uredaja.
Ne otvarajte poklopac kuvala dok voda klju¢a, kao i dva minuta nakon klju¢anja. Budite
oprezni kada tocite vruc¢u vodu, ne naginjite kuvalo sa vodom previse naglo. Uverite se da je
poklopac dobro zatvoren pre nego sto podignete kuvalo sa postolja. Koristite uredaj samo
uz isporuceno postolje. Koristite precis¢enu vodu da smanjite stvaranje kamenca. Iskljucite
uredaj iz elektricne uticnice kada ga ne koristite i pre ¢iS¢enja. Nemojte koristiti hemijske ili
agresivne deterdzente, abrazivne paste, proizvode koji sadrze kiseline ili rastvarace ili
metalne sundere za CiS¢enje uredaja. Detaljan opis uredaja, njegovih rezima i funkcija
mozete da vidite u punom korisnickom priru¢niku, dostupnom za preuzimanje na vebu:
aeno.com/documents.

'Ako imate bilo kakvih pitanja ili poteSkoca prilikom koriscenja AENO™ uredaja, !
1 kontaktirajte podrsku putem e-posSte: support@aeno.com ili ¢askanja uzivo na vebu::
:aeno.com/service-and-warranty. Stru¢njaci ¢e vam pomocdi da resSite vas problem kako
| ne biste gubiti vreme da se vracate u prodavnicu. \
*Iskljueno stanje: uredaj je prikljuéen na elektriénu mrezu, ali je dugme za napajanje u polozaju O. Uredaj
se takode automatski iskljuc¢uje za O minuta nakon klju¢anja vode.
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Svetlosna indikacija

Status indikatora Znacéenje
Treperi plavo Kljucanje je pokrenuto
Ne svetli Kljucanje je prekinuto/zavréeno; uredaj je iskljucen ili

odspojen iz elektricne mreze
Funkcije dugmeta za napajanje

Manipulacija Funkcija
Pomerite u polozaj | Pokretanje kljucanja
Pomerite u polozaj O Prekid kuvanja vode

Priprema za prvu upotrebu
Oprezno otvorite pakovanje i izvadite uredaj. Uklonite sve ambalazne materijale.
Stavite postolje (5) na ravnu, stabilnu povrsinu.
Umetnite utikac (6) kabla za napajanje (7) u uti¢nicu.
. Otvorite poklopac (1) i naspite vodu do oznake MAX na unutrasnjoj strani kucista.
Dobro zatvorite poklopac i stavite kuvalo na postolje.
. Pomerite dugme za napajanje (10) u polozaj I: indikator (8) zatreperi, pocece zagrevanje
vode.
7. SaCekajte da voda proklju¢a: dugme za napajanje automatski se prebaci u polozaj O,
indikator se ugasi.
8. Dignite kuvalo sa postolja i oprezno ispustite vodu.
PAZNJA! Ne koristite za pi¢e vodu dobijenu nakon prva dva klju¢anja.
9. Ostavite uredaj da se ohladi i ponovite korake 4-8.
10. Kada se kuvalo potpuno ohladi, obrisite ga iznutra i spolja suvom krpom.
Koriséenje
1. Otvorite poklopac i natocite potrebnu koli¢inu vode u kuvalo.
Napomena. Nemojte sipati vodu ispod oznake MIN i iznad oznake MAX na unutrasnjoj
strani kucista.
2. lzvrsite tacke 5-7 odeljka "Priprema za prvu upotrebu'".
Napomena. Rad uredaja mozete prekinuti ako pomerite dugme za napajanje u polozaj O
ili skinete kuvalo sa postolja.
PAZNJA! Sipajte vodu za sledece klju¢anje samo u rashladenio kuvalo.
3. Iskljucite kuvalo iz elektricne mreze.
Ciséenje i odrzavanje
PAZNJA! Pre &iéenja, iskljudite kuvalo iz struje i ostavite ga da se ohladi.
ObriSite kuvalo spolja platnenom krpom natopljenom u toploj vodi ili vodi sa malo sapuna.
Zatim obriSite platnenom krpom navlazenom u cCistoj vodi i dobro osusSite.
PAZNJA! Nemojte koristiti hemijske ili agresivne deterdzente, abrazivne paste, proizvode
koji sadrze kiseline ili rastvarace, kao ni metalne sundere za Cis¢enje uredaja.
Uklanjanje kamenca
UcCestalost (ako se kuvalo koristi 3-5 puta dnevno): tvrda i veoma tvrda voda - jednom
mesecno, voda srednje tvrdoce ili meka - jednom u 2-3 meseca.
Sredstva za uklanjanje kamenca i naéine ¢iséenja
Stono sirée Limunska kiselina Sredstvo za
uklanjanje kamenca
U kuvalo natocCite 0,5 | sirceta |Prokuvajte 0,5 | vode. Dodajte 25 g | Pratite uputstva

NUINERENIEY

(6 % ili 9 %) i ostavite 1sat bez |limunske kiseline i ostavite proizvodaca na
da ga kuvate. Ispraznite sirce |15 minuta. Ispustite vodu i operite |pakovanju sredstva
i operite kuvalo to¢enjem kuvalo toCenjem i ispustanjem koje koristite

i ispustanjem vode 5-6 puta vode 5-6 puta

ResSavanje problema

e Kuvalo se ne ukljuéuje. Moguci uzroci: kuvalo nije stavljeno na postolje; uti¢nica je
neispravna. ReSenje: stavite kuvalo na postolje; proverite ispravnost uti¢nice
prikljuc¢ivanjem drugog uredaja, po potrebi prikljucite uredaj na ispravnu uti¢nicu.
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¢ Kuvalo za vodu se iskljucuje nekoliko sekundi nakon ukljuéivanja. Moguci uzrok: nema
vode ili je premalo. Resenje: iskljucite kuvalo iz elektricne mreze. Ostavite ga da se ohladi i
ponovite uputstva iz odeljka "Koris¢enje".

¢ Kuvalo se ne iskljué¢uje automatski nakon sto voda proklju¢a. Mogudi uzrok: poklopac
nije zatvoren. ReSenje: iskljucite kuvalo iz elektricne mreze. Pustite ga da se ohladi nekoliko
minuta, uverite se da je poklopac dobro zatvoren.

PAZNJA! Ako nijedna od navedenih opcija ne pomogne u re$avanju problema, kontaktirajte

svog dobavljaca ili ovlas¢eni servisni centar. Ne rastavljajte uredaj niti ne pokuSavajte da ga

sami popravite.

Navedene informacije se mogu menjati bez prethodne najave za korisnike. Aktuelne informacije o
uredaju, sertifikatima, garanciji i kvalitetu v. u punom korisni¢ckom priruéniku na: aeno.com/documents.
Ovaj uredaj je u skladu sa primenljivim bezbednosnim zahtevima.
Garancija. Garancija i upotrebni rok su 2 godine od dana prodaje uredaja preko maloprodaje krajnjem
potroSacu, osim ako lokalnim zakonima nije drugacije odredeno. Dodatne informacije o garanciji
dostupne su na vebu: aeno.com/service-and-warranty.
Proizvodaé: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Kipar).
Tel.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com. Proizvedeno u Kini. Datum proizvodnje v. na pakovanju.
Svi zastitni znakovi i robne marke pomenuti ovde vlasnistvo su njihovih viasnika.
Direktiva RoHS. Uredaj je u skladu sa zahtevima Direktive RoHS 2011/65/EU o ogranienju upotrebe
opasnih supstanci, uklju¢ujuéi zahteve Direktive RoHS 2015/863/EU.
Informacije o odlaganju. Ovaj simbol ukazuje na to da se prilikom odlaganja uredaja,
njegovih baterija i akumulatora, kao i njegovih elektri¢nih i elektronskih dodataka, treba
slediti propise za odlaganje otpadne elektricne i elektronske opreme (WEEE) i propise za
odlaganje otpadnih baterija i akumulatora. Prema tim propisima, ovaj uredaj po isteku veka
trajanja podleze posebnom odlaganju. Zabranjeno je odlagati uredaj, njegove baterije i
_ akumulatore, kao i njegove elektricne i elektronske dodatke zajedno sa nerazvrstanim
komunalnim otpadom, jer ¢e to nastetiti zivotnoj sredini. Za uredno odlaganje ovog uredaja
treba ga vratiti na prodajno mesto ili predati u lokalno reciklazno postrojenje. Za viSe informacija obratite
se lokalnoj sluzbi za zbrinjavanje komunalnog otpada.
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mEneKTpvluHMPl YaHuk AENO™ npu3HadeHUM Ong HarpiBaHHSa Ta KUM'STIHHS MUTHOI
BOAM.

Mopenb: AEKOO13.

ApTtukynu: AEKOOIZW (6inuin konip, Tvn Bunku E/F), AEKOOIZW-UK (6inumn konip, Tmn
BUIKM G), AEKOO13G (TeMHo-Cipu1i1 Konip, Tvn BUnKK E/F), AEKOO13G-UK (TeMHo-Cipuit Konip,
TN Buaku G).

TexHi4Hi XapaKTepuUCTUKH

EnekTpoxkmBneHHs (Bxig): 220-240 B (AC), 50-60 Iy, 1850-2200 BT (< 0,5 BT y BUMKHEHOMY
cTaHi *). O6'eM: 1,7 n. Yac 3aKMNaHHA: 00 6 XB. KepyBaHHSA: py4He. ABTOMaTUYHE BUMKHEHHS.
MaTepian: noninponineH, HepXagitoda cTanb SUS 304. JoBXMHA WHYypPa »uBneHHa: 0,75 m.
Po3mip npucTtpoto 6e3 nigctaBkm (OxLLUxB): 226x150x250 mM. Bara HeTTo: 1,13 KIr. YMOBM
ekcnyaTauii: TeMnepaTtypa +5..+45 °C, BigHoCcHa BosnoricTb < 90 % (6e3 koHAeHcaLllii). YMoBM
36epiraHHa: TeMnepaTtypa +5..+45 °C, BigHOCHa BosoricTb < 90 % (6e3 KoHaeHcau,ii).
KoMnneKT nocrtayaHHs

EnekTpuuHmMii YarHMk AEKOO13, nigctaBka, KOPOTKMIN MOCIOHMK KOpUCTyBaya.

EneMeHTU npucTpolo (AnB. ManioHOK)

1 — KpWLWKa, 2 — KHOMKa BiOKPUBAHHA KPULLKKM, 3 — HOCUK, 4 — Kopnyc, 5 — nigcrtaBka,
6 — WwTencenb, 7 — WWHYP XUBMEHHS, 8 — iHOMKaTop, 9 — py4Ka, 10 — KHOMKa >XMBAEHHS.
O6Me)KeHHS Ta nonepepXeHHs

YBATA! Pu3nK YypaXeHHA eNeKTpUYHMM CTpyMOM. He [pomyckamTe KOHTaKTy
CTPYMOMPOBIAHUX €/TEMEHTIB MPUCTPOIO 3 BOAOIO.

YBATA! He BMUKanTe MOPOXKHIM YaWHUK.

YBATA! PU3nK oTpyMaHHSa oniky. MigHIManTe YalHUK NnLLe 3a PYYKY.

Mepen ekcriyyaTauiceto NPUCTPOD YBaXKHO O3HAMoOMTecH 3 UMM OOKYMEHTOM i 36epexiTb
Moro gns Noganblloro BUKOPUCTaHHS. BUKOPUCTOBYMTE MPUCTPIN TiNbKKM 3@ MOro MpsiMUM
MPW3HaYeHHAM. YHaHWK MPU3HaYeHW nywe ans HarpiBaHHg Ta KMN'aTiHHAG Bogu. MNpuctpin
He MPW3Ha4YeHUM ONA BUKOPUCTAHHA AiTbMU abo ocobaMuy 3 oOMeXeHUMU GisUUYHNMY,
MCUXIYHVUMW YU PO3YMOBUMU MOXKITMBOCTSMU 3a BiACYTHOCTI B HMX AOCTaTHbOIro OOCBIAY YM
3HaHb OO0 eKCrlyaTaLii NPUCTPOLO Ta AKLO BOHU He NepebyBatoTb Mif KOHTPoneM ocobu,
BiAMoBiganbHOI 3a ixHIO ©Oe3neKky. 3abOpPOHAETbCA BUMKOPUCTOBYBATW MPUCTPIM MNo3a
NPUMILLEHHAMU. MPUCTPIN NPU3HAYEHUIN AN BUKOPUCTAHHSA TiflbKM B MOBYTOBMX yMOBax
(BiM; Micua TMMYACOBOIO MPOXXMBAHHSA, AK-OT FOTefli TOLWO; KiIMHATKU MPUMMaHHA DK onsa
nepcoHany B odicax Ta iHWIi aHanoriyHi NpuMilleHHs). MpautonTe 3 NPUCTPOEM NnuLle
cyxMun pykamu. [lepepn ekcrnnyaTaui€lo MPUCTPOIO MNepeKoHanTecs, Lo HOMiHanbHa
Hanpyra Ta 4acToTa, 3a3HadyeHi B TEXHIYHUX XapaKTepWMCTUKax, BiAMNoBiAaloTb MapamMeTpam
enekTpomepexi. CnigkymnTte, Wob LWHYP XXMBMEHHS He MepeKpyYvyBaBCs, He MepernHascs, He
OyB UYMMOCb MPUTUCHYTUIN, HEe KOHTAaKTyBaB 3 rapaymMu, rocTpUMKM MNpeamMeTamu i
mKepenamMm Tenna. Ona 3aMiHW MOLWKOOXKEHOro LWHypa, Wob YHUKHYTU HebesneuHmx
CUTyaUil, 3BEpPHITbCA A0 BUPOBHMKA, B aBTOPM30BaHWI CEePBICHUI LleHTp abo go daxisus,
AKMIM Ma€ BigMoOBIOHY KBanidikauito. He HanmeBamTe BoOy HbkYe Mo3Hauvyku «MIN» Ta BuLLe
no3Ha4vykm «MAX» Ha BHYTPILLHIN CTOPOHI Kopnycy. Y pasi mepenvBy Mif Yac HanoBHEHHSA
KMMg4ya BOAA MOXe BUIMBATUCS 3 4YalHUKa. He BnyckanTe i He KupanTe MNpuUCTPIn.
He 3aHyptonTe WTencesb, WHYP XUBMEHHS, YalHKK i/abo MigcTaBKy y BOOY UM iHLWI PIOUHMN.
He BMKOPUCTOBYMTE MOLLKOLXKEHUIN MPUCTPIN. He po36bunpanTe Ta He PEMOHTYMTE NPUCTPIN
CaMOCTIMHO. PeMoHT MOBUHEH BUKOHYBaTUCb KBanipikoBaHUM cneuianictom
ABTOPM3OBAHOMO CEPBICHOrO LEeHTPY. He 3anuwanTe yBIMKHEHWIN NPUCTPin 6e3 Harnagy.
BcTaHoBAONTE NPUCTPIM Nofani Big 30BHIiLWHIX Aykepen Tenna abo iHWKWX efeKTponpuiagis.
He BioKpuBanTe KPULLKY YaMHMKa Mif Yac KUMiHHA BOAW Ta MPOTAroM OBOX XBWAWH Micnsa
3aKkMNaHHA. BynobTe o6epeXHi MpU HanMBaHHI rapaYoi BOAW, HE HAXMMANTE YalWHWK 3 BOLOKO

1 Oyab nacka, 3B'AXITbCa 3i cny»k60t0 NiATPUMKK enl. MoLTolo support@aeno.com ato B
! OHMaMH-yaTi Ha Be6-cTopiHLi aeno.com/service-and-warranty. ®axiBLji [OMOMOXYTb BaM
1 pO3ibpaTncy, | BaM He MOTPIOHO BUTpaYaTy Yac Ta 3yCUda Ha BidBiOyBaHHA MarasmHy.
* BUMKHEHUN CTaH — NPUCTPIN NI eAHaHUA 10 ENEKTPOMEPEX], ane KHOMKA WUBNEHHs nepebyBac B
nonoxkeHHi O. Takoxx I'Ipl/ICTpilZ BUMNKAETbCA aBTOMAaTUYHO Hepe3 O XBUMWH MNicng 3aKuUnaHHa BOOWU.
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3aHaATo pisKo. Nepen TUM aK NIGHATU YalHWK, MepPEeKOHaMTecs, LLO KPWLLKA LLLi/TbHO 3aKpuTa.
BukopuctoBymTe NpucTpin nuLie 3 NiACTaBKO, SKa BXOAWTb A0 KOMMIEKTY MOoCTadaHHS.
Ona 3MeHLWeHHS YTBOPEHHS HaKuMy BWKOPUCTOBYMTE OuuLLEHY Bofdy. Big'egHywTe
MPWCTPIW Bif eNeKTpoMepeXi, AKLLO BiH HE BUKOPUCTOBYETBCS, a@ TAaKOX Mepef O4YULLEHHAM.
He BMKOPUCTOBYMTE O OUMLLEHHSA MPUCTPOK XiMiYHI Ta arpecuMBHi MUY 3acobw,
abpas3uBHiI MacTu, 3acoby, WO MICTATb KUCAOTK Ta PO3UYMHHUKMK, a TaKOXK MeTanesi ryoku.
[eTanbHUM ONMC NPUCTPOID, MOTO PEXMMIB | GYHKLIM MOXKHA 3HAWTU B MOBHOMY MOCIBHNKY
3 eKcnnyaTauii, BOCTYMHOMY [A51§ 3aBaHTaXeHHS Ha Be6-cTopiHLi aeno.com/documents.
CeiTnoBa iHAMKauia

CTaH iHAuKaTopa 3Ha4yeHHs
BnvmMae 6n1akUTHUM lMNpouec KUM'aTiHHG 3anyLeHo
He roputb Mpouec KUM'ATIHHA MepepBaHoO/3aBeplLUeHo; MPUCTPIn

BMMKHEHO abo Bif'€qHaHO Bif efleKTpoMepexi

DYHKUii KHOMKU YXUBJEHHS
Oia DyHKuUia

MNepeBecTn y nonoxeHHa | | 3anycK npouecy KUM'atiHHA
MNepeBecTn y NnonoxeHHa O | MNepepuBaHHa NpoLecy KUM'aTiHHS

MiaroToBkKa Ao NepLIOro BUKOPUCTaHHS

1. AKypaTHO pPO3KPpUNTE YMaKOBKY i BUTATHITb MPUCTPiN. Buganite yci nakyBanbHi
MaTtepianu.

2. BcTaHoBITb NiagcTaBky (5) Ha piBHY CTiKy MOBEPXHIO.

BcTaBTe wTencenb (6) WHypa XMBNEeHHS (7) B pO3eTKY.

4. BiopkpunTe kpuwKy (1) 4alHWKa Ta HanWMWTe BOAY A0 MO3Ha4YkM «MAX» Ha BHYTPILIHIN
CTOPOHI KOpMyCy.

5. LWinbHO 3aKpWnTe KPULLKY Ta BCTAHOBITb YaMHWK Ha MigCTaBKy.

6. MepeBeniTb KHOMKY >kumBneHHs (10) B nonoxeHHa I iHOWKaTop (8) mouyHe 6nmMmaty,
MOYHETbCHA HarpiBaHHA BOOM.

7. 3ayeKanTe 3aKMMaHHA BOAW: KHOMKA XXMBMEHHA aBTOMaTUYHO rnepenae B NofioxeHHs O,
iHOUKATOpP 3racHe.

8. 3HiIMIiTb YaMHUK 3 NiOCTAaBKM Ta aKypaTHO 3/1MNTe BOAY.
YBATA! He BUKOPUCTOBYWTE A1 MUTTA BOAY, OTPMMaHY Mic/a NepLUmx ABOX KUM'ATiHb.

9. [anTe MPUCTPOIO OCTUIHYTK | MOBTOPITb MYHKTW 4-8.

10.Micng NOBHOrO OXOMOAXKEHHS MPUCTPOIO MPOTPITh YaWMHUK 3CepeduHM Ta 330BHI CyXOto
CepBeTKOlO.

ExkcnnyaTauia

1. BiOKpuMTe KPULLKY i HANUMTE Y YaHWUK HeOOXiAHY KifbKiCTb BOAM.
MpuMiTKa. He HanmBanTe Body HWbK4Ye Mo3HadykM «MIN» Ta BuLLe MO3HaAUYKM «MAX» Ha
BHYTPILLHIM CTOPOHI KOpMycCy.

2. BukoHanTe nyHKTWM 5-7 posginy «MigrotoBka A0 MepPLLUOro BUKOPUCTaHHSA».
MpuMiTKa. MepepBaTy PoBOTY MPUCTPOI MOXKHA, MEPEeBIBLIM KHOMKY >KUBMEHHS B
NonoeHHa O abo 3HABLIM YaWHKMK 3 MiOCTaBKM.
YBATA! HanvBanTe Bogy A9 HAaCTYMHOrO KMM'ATIHHSA TiIbKM B OXONTOMKEHMIN YaNHUK.

3. Bio'egHanTe YaMHWK Bif e1eKTpoOMepeKi.

OuuLLeHHSs Ta pornaa

YBATA! [Nepen npoBeAeHHAM OUMLLEHHS Big'€OHaNTe YaMHUK Bif e/leKTpoOMepeXi Ta fanTe

MNOMY OCTUTHYTW.

MNpOoTPIiTb YaMHWK 30BHI TKAHWHHOK CEPBETKOK, 3MOYEHOI B Ternii BoAi abo crabkomMy

MUIBHOMY PO34MHI. [1OTIM MPOTPITb TKAHMHHOKD CEePBETKOMD, 3MOYEHOI B YUCTIN BOAI, i

BUTPITb HaCyXo.

YBATA! He BUKOPUCTOBYMTE ANA OUYMLLEHHA MPUCTPOIO XiMiYHI Ta arpecrBHi MUIOYi 3acobu,

abpasuBHI MacTK, 3acobMu, LLLO MICTATb KUCTOTMU Ta PO3YNHHUKMK, @ TAKOXK MeTaneBi ryoKu.

BupaneHHs Hakuny

MepiogMYHICTb (32 BUKOPUCTAaHHSA YaHUKa 3-5 pa3iB Ha OeHb): YXOPCTKa Ta Ay»Ke XXOPCTKa

Boda — 1 pa3 Ha Micaub; Bofa cepenHboi XXOpCTKoCTi abo M'aka — 1 pas Ha 2-3 Micalli.
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3acobu Bia HaKUNy Ta CNOCO6U OUULLIEHHS

OueT cToNnoBUMn JInMOHHa KucnoTta 3aci6 ansa
BUAANEHHA HaKuny

HanmnTte B yaHmMK 0,5 nouty |3akmn'aTits 0,5 1 Boaw. Jogante BWKOHYMTe BKa3iBKM

(6 % abo 9 %), 3anMLITe Ha 25 r AIMMOHHOI KMUCNoTK Ta BUPOOHMKA,

1 rognHy 6e3 KUN'aTiHHg. 3anuwTe Ha 15 xB. BunmmTte BMICT, |HaBeOeHi Ha

Bununte BMICT, BUMUMTE BUMMINTE YaMHUK, 5-6 pa3iB MakoBaHHi 3acoby

YanHWK, 5-6 pasiB HaMBalOUM | HaAMBaKYM Ta 3/IMBaOY M BOAY

Ta 3M1MBatoYyM BOAY

YCcyHeHHS MOXX/IUBUX HecnpaBHoOCTEN

e YaHMK He BMMUKAETbCHA. MOXUBI MPUYNHW: YaMHWK He BCTAHOBMEHO Ha MNiACTaBKYy;
po3eTKka HecrpaBHa. PilleHH:A: BCTaHOBITb YaWHMK Ha MiOCTaBKy; NepeBipTe CrpaBHICTb
pPO3eTKU, Nig'eAHaBLM OO Hei iIHWMI NPUCTPIn, 338 HeobXigHOCTI Nig'egHaNTe NPUCTPIN 0o
CMpPaBHOI PO3ETKMW.

YallHUK BUMMKAETbCA Yepe3 KiflbKa CeKyHpA, nicns BMMUKaHHA. MoXNMBa MNpuymHa:
BiOCYTHICTb BoaM abo HepocTaTHA i KinbKicTb. PilleHHa: Big'egHanTe 4YalHWK Bif
efeKTpoMepexi. JanTe MOMy OCTUIHYTK Ta MOBTOPITb BKa3iBKM po3ainy «EkcrnnyaTauis».
YalHUK He BUMMUKAETbCA aBTOMATU4YHO MicNna 3akKunNaHHA BoAW. MOXNMBa MpUYmHa:
KPpWLLKa He 3akpuTa. PilleHHA: Big'eOHanTe YaMHWK BiO enekTpomepexi. danTe nomy
OXOMMOHYTW MPOTSArOM KifIbKOX XBUJTMH, @ MOTIM MepeKoHanTecs, WO KPULLKa LUiTbHO
3aKpuTa.

YBATA! 9KLLIO >XOfeH i3 3amporoHoBaHWX CrocobiB He OOMOMIr BUPILLUTU MNpobremy,
3BEPHITbCA 40 MocTayanbHMKa abo [0 aBTOPU3OBAHOMO CEPBICHOMO LIeHTPY. He po3bupante
NPUCTPIW | HE HaMaramTecs BiAPEeMOHTYBaTW MO0 CaMOCTIMHO.

HaBeneHa iHpopMaLia Moxxe 6yTu 3MiHeHa 6e3 nornepeaHboro NoBigOMIEHHA KOPUCTYBaYiB. AKTyanbHy
iHpopMaLiito MPo NPUCTPIN, cepTndiKaTK, raPaHTIO Ta AKICTb AMB. Y MOBHOMY MOCIOHMKY KOPWCTyBaya Ha
aeno.com/documents. Lle NpucTpii BignNoBigae YUNHHMM BUMOraM Ge3neKku.
FapaHTiga. MapaHTINHWUI TEPMIH Ta TepMiH CNy»X6m — 2 POKM 3 OaTX NPOLAaXKy NMPUCTPOIO B po3api6HIin
Mepexi, AKLLO iHLWe He NnepefbadeHo MicLeBMM 3aKOHOAABCTBOM. [loAaTKOBY iHPOpMaLiito Mpo rapaHTiio
MOXKHa OTpUMaTH Ha Be6-CTOPiHL aeno.com/service-and-warranty.
Bupo6HuK: ASBIS Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Kinp).
Ten.. +48732080077, info@asbis.com, asbis.com. Ocoba, aka npuiimae npeTeHsii: TOB Il «ACBIC-
YKPAIHA», kon EOPIMOY 25274129, YkpaiHa, 03061, Kuis, Byn. Masosa, 30, market@asbis.ua, asbis.ua.
BupobneHo B Kntai. JaTy BUPOOHULTBA AMB. Ha yNMaKoBLL. YCi TOBapHi 3HaKM Ta TOProsi MapKw, 3ragaHi y
LIbOMY OOKYMEHTI, € BMACHICTIO BiAMOBIAHMX BMACHMKIB.
Aunpektusa RoHS. Mpuctpin Bignosigae sBuMoram Anpektnsm RoHS 2011/65/EU npo o6MeskeHHS BMICTy
WKIOSIMBUX PEUOBMH, BKITIOYHO 3 BUMoraMu AupekTnen RoHS 2015/863/EU.
IHpopMauia npo yTunizadilo. Llei cMMBOA o3Hadag, Wo Npu yTunisauii npuctpoto, Moro
GaTapel Ta aKyMynaTopiB, @ TaKOX WMOro eneKkTpUYHUX Ta eNeKTPOHHUX aKcecyapiB
HeobXioHO AOTPUMYBATMUCA MpPaBU/  MOBOMKEHHA 3 BiAXO4AaMW  efeKTPUYHOro Ta
efeKTpoHHoro obnagHaHHa (WEEE) Ta npaBun NoBomKeHHA 3 Bioxodamu 6aTapen Ta
aKyMynaTopiB. 3rigHO 3 npaBwWnaMu, OaHWUA MNPUCTPIN MO 3aKiHYeHHI TepMiHy Cry>K6m
_ nignarae pospinbHiM yTunisadii. 3a00poHAETLCS YTUNI3yBaTU MPUCTPIN, Moro GaTapei Ta
aKyMynaTopu, a TaKOoXX WOro enekTpu4Hi Ta eNeKTPOHHI akcecyapu pasoM i3
HEOTCOPTOBaHUMM KOMYHallbHUMW BiOXOAaMW, OCKIMIbKW Lie 3aBAACTb LUKOAM AOBKiAM0. Ona yTunisauii
[AHOro MPUCTPOID MOro HeobXiAHO MOBEPHYTU B MyHKT MNpopaxy abo 30aTu B MiCLEBWUIM MyHKT
nepepodbkn. Ons OTPpUMaHHS [OOKNaOHWMX BiAOMOCTEM 3BEpHIiTbCA [0 MicueBOi cry)X6u nikeigauii
KOMYHallbHWX BiAXOA4iB.
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E Elektr choynak AENO™ ichimlik suvini isitish va gaynatish uchun mo'‘ljallangan.
Modeli: AEKOO13.

Artikullar: AEKOOI3W (oq rangli, vilka turi E/F), AEKOOI3W-UK (og rangli, vilka turi G),
AEKOO13G (to‘q kulrang, vilka turi E/F), AEKOO13G-UK (to‘q kulrang, vilka turi G).

Texnik xususiyatlari

Elektr ta'minoti (kirish): 220240V (AC), 50-60 Gs, 1850-2200 Vt (o‘chirilgan holatda
<0,5Vt*). Hajmi: 1,7 . Qaynash vaqti: 6 dag. gacha. Boshqgaruv: go‘lda. Avtomatik o‘chirish.
Material: polipropilen, zanglamaydigan po‘lat SUS 304. Ta'minot shnuri uzunligi: 0,75 m.
Tagliksiz qurilma o'lchami (UxKxB): 226x150x250 mm. Sof og'‘irligi: 1,13 kg. Ishlatish shartlari:
harorat +5..+45°C, nisbiy namlik <90 % (kondensatsiyasiz). Saqglash shartlari: harorat
+5..+45 °C, nisbiy namlik < 90 % (kondensatsiyasiz).

Yetkazib berish komplekti

Elektr choynak AEKOO13, taglik, gisgacha foydalanuvchi go‘llanmasi.

Qurilma elementlari (rasmga garang)

1 - gopgoqg, 2 - gopgogni ochish tugmasi, 3 — jo'mrak, 4 — korpus, 5 - taglik, 6 — vilka,
7 —ta’'minot shnuri, 8 — indikator, 9 — dasta, 10 — ta’'minot tugmasi.

Cheklovlar va ogohlantirishlar

DIQQAT! Elektr toki urishi xavfi bor. Qurilmaning tok o'‘tkazuvchi elementlarining suvga
tegishiga yo'l go'ymang.

DIQQAT! Bo'sh choynakni yogmang.

DIQQAT! Kuyish xavfi bor. Choynakni fagat tutgichidan ko‘taring.

Qurilmani ishlatishdan oldin, ushbu hujjatni diggat bilan o‘ging va uni keyingi foydalanish
uchun saglab go'ying. Qurilmadan fagat u belgilangan magsad uchun foydalaning. Choynak
fagat suvni isitish va gaynatish uchun mo'ljallangan. Qurilma bolalar yoki jismoniy, ruhiy
yoxud agliy gobiliyati cheklangan shaxslar tomonidan gurilmadan foydalanish bo'yicha
yetarli tajriba yoki bilimga ega bo‘Imagan tagdirda va ularning xavfsizligi uchun mas'ul shaxs
tomonidan nazoratda bo‘lmaganida, foydalanish uchun mo'ljallanmagan. Qurilmani ochiqg
havoda ishlatish ta'giglanadi. Qurilma fagat maishiy sharoitlarda foydalanish uchun
mo'ljallangan (uy; mehmonxonalar va boshga vagtinchalik yashash joylari; ofislardagi
xodimlarning ovgatlanish xonalari va boshga shunga o'xshash xonalar). Qurilmani fagat
qurug qo'llar bilan ishlating. Qurilmani ishlatishdan oldin, texnik xarakteristikalarda
ko'rsatilgan nominal kuchlanish va chastota elektr tarmog'i parametrlariga mos kelishiga
ishonch hosil giling. Ta'minot shnuri buralmaganligiga, egilmaganligiga, biror-narsa bilan
ezilmaganligiga, issiq, o'tkir predmetlar va issiglik manbalariga tegmaganligiga ishonch
hosil giling. Shikastlangan shnurni almashtirish uchun xavfli vaziyatlarni oldini olish uchun
ishlab chigaruvchiga, vakolatli xizmat ko'rsatish markaziga yoki tegishli malakaga ega
mutaxassisga murojaat giling. Suvni korpusning ichki tomonidagi "MIN" belgisidan past va
"MAX" belgisidan yugori quymang. Ortigcha suv bilan to'ldirish, gaynash jarayonida
choynakdan suvning toshib ketishiga olib kelishi mumkin. Qurilmani tushirib yubormang
yoki tashlamang. Vilka, ta'minot shnuri, choynak va/yoki taglikni suvga yoki boshga
suyugliklarga botirmang. Shikastlangan qurilmadan foydalanmang. Qurilmani gismlarga
ajratmang yoki o'zingiz ta'mirlamang. Ta'mirlash vakolatli xizmat ko'‘rsatish markazining
malakali mutaxassisi tomonidan amalga oshirilishi kerak. Yogilgan qurilmani garovsiz
goldirmang. Qurilmani tashqi issiglik manbalaridan yoki boshga elektr jihozlaridan
uzogroqga o‘rnating. Suv gaynayotganda shuningdek, gaynagandan keyin ikki dagiga
davomida choynak gopgog‘ini ochmang. Issiq suv quyayotganda ehtiyot bo'ling, choynakni
suv bilan juda keskin egmang. Choynakni ko'tarishdan oldin gopgog mahkam
yopilganligiga ishonch hosil giling. Qurilmadan fagat ta'minlangan taglik bilan foydalaning.
Qasmogning shakllanishini kamaytirish uchun tozalangan suvdan foydalaning. Agar

E-Agar sizda AENO™ qurilmasidan foydalanish bo'yicha savollaringiz yoki qiyinchiliklar-i
1yuzaga kelgan bo'lsa, iltimos, support@aeno.com elektron pochta manzili yoki,
| aeno.com/service-and-warranty onlyan-chat sahifasi orgali go‘llab-quvvatlash xizmatiga |
:murojaat giling. Mutaxassislar muammoni hal qilishga yordam beradi va siz do‘konga:
1 borishga vaqt va kuch sarflashingiz shartemas. ___ __________________________!

* O'chirilgan holat — qurilma elektr tarmog‘iga ulangan, lekin ta'minot tugmasi O holatida. Shuningdek,
qurilma suv gaynaganidan O dagiga o'tgach, avtomatik ravishda o‘chadi.
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qurilma ishlatilmayotgan bo'lsa, shuningdek, tozalashdan oldin qurilmani elektr
tarmog'‘idan uzing. Qurilmani tozalash uchun kimyoviy yoki agressiv yuvish vositalarini,
abraziv pastalarni, kislotalar yoki erituvchilarni o'z ichiga oluvchi vositalarni, shuningdek,
metall gubkalarni ishlatmang. Qurilmaning batafsil tavsifi, uning rejimlari va funksiyalari
bilan aeno.com/documents veb-sahifasida yuklab olish uchun mavjud bo‘lgan foydalanish
bo'yicha to'lig go'llanmadan topish mumkin.

Yorug'‘likli indikator

Indikator holati Ma'nosi
Ko'k rangda miltillayapti Qaynatish jarayoni ishga tushirildi
Yonmayapti Qaynash  jarayoni to'xtatilgan/yakunlangan; qurilma

o‘chirilgan yoki elektr tarmog'idan uzilgan

Elektr ta'minoti tugmasi funksiyalari

Harakat Funktsiyasi
I holatiga o'tkazish Qaynatish jarayonini ishga tushirish
O holatiga o‘tkazish Qaynatish jarayonini to'xtatish

Birinchi marta foydalanishga tayyorlash

1. Qadogni ehtiyotkorlik bilan oching va qurilmani chigarib oling. Barcha gadoglash
materiallarini olib tashlang.

2. Taglikni (5) tekis bargaror yuzaga o‘rnating.

3. Rozetkaga ta'minot shnuri (7) vilkasini (6) ulang.

4. Choynak gopgog‘ini (1) oching va korpusning ichki tomonidagi "MAX" belgisigacha suv
quying.

5. Qopgogni mahkam yoping va choynakni taglikka go'ying.

6. Ta'minot tugmasini (10) | holatga o‘tkazing: indikator (8) miltillay boshlaydi, suv isiy
boshlaydi.

7. Suvning gaynashini kuting: ta'minot tugmasi avtomatik ravishda O holatiga o‘tadi,
indikator o‘chadi.

8. Choynakni taglikdan ko'tarib oling va suvni ehtiyotkorlik bilan to‘kib tashlang.
DIQQAT! Dastlabki ikki marta gaynatishdan keyin olingan suvni ichish uchun
ishlatmang.

9. Qurilmaning sovishini kuting va 4-8-bosgichlarni takrorlang.

10.Qurilma to'lig sovigandan so‘ng, choynakning ichki va tashgi tomonini quruq salfetka
bilan arting.

Ishlatish

1. Qopgogni oching va choynakga kerakli migdorda suv quying.
Eslatma. Suvni korpusning ichki tomonidagi "MIN" belgisidan past va "MAX" belgisidan
yugori quymang.

2. "Birinchi marta foydalanishga tayyorlash" bo‘limining 5-7-bandlarini bajaring.
Eslatma. Qurilma ishlashini ta'minot tugmasini O holatga o‘tkazish yoki choynakni
taglikdan olish orgali to’xtatish mumkin.
DIQQAT! Keyingi gaynatish uchun suvni fagat sovigan choynakka quying.

3. Choynakni elektr tarmog'‘idan uzing.

Tozalash va parvarishlash

DIQQAT! Tozalashni amalga oshirishdan oldin choynakni elektr tarmog‘idan uzib, sovishini

kuting.

Choynakning tashgi tomonini ilig suv yoki kuchsiz sovun eritmasida ho‘llangan matoli

salfetka bilan arting. So‘ngra toza suvda ho‘llangan matoli salfetka bilan arting va quruting.

DIQQAT! Qurilmani tozalash uchun kimyoviy yoki agressiv yuvish vositalarini, abraziv

pastalarni, kislotalar yoki erituvchilarni oz ichiga oluvchi vositalarni, shuningdek, metall

gubkalarni ishlatmang.

Qasmogqdan tozalash

Davriylik (choynakni kuniga 3-5 marta ishlatganda): gattig va juda gattiq suv — oyiga 1 marta;

o'rtacha gattiglikdagi yoki yumshoq suv - 2-3 oyda 1 marta.
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Qasmogqdan tozalash vositalari va tozalash usullari

Ovgqgatga solinadigan sirka

Limon kislotasi

Tozalash vositasi

Choynakga 0,5 litr sirka (6 %
yoki 9 %) quying va
gaynatmasdan 1soatga
goldiring. Ichidagini to'kib
tashlang, choynakni 5-6 marta

0,5 litr suv gaynatib oling.

25 g limon kislotasini soling va
15 dagigaga goldiring. Ichidagini
to'kib tashlang, choynakni

5-6 marta suv quyib, to'kib

Mahsulot gadogidagi
ishlab
chigaruvchining
ko‘rsatmalariga amal
qiling

suv quyib, to'kib tashlab, yuving

Mumkin bo‘lgan nosozliklarni bartaraf etish

e Choynak yogilmayapti. Ehtimoliy sabablar: choynak taglikka o‘rnatilmagan; rozetka
nosoz. Yechim: choynakni taglikka o‘rnating; rozetkaning sozligini unga boshga qurilmani
ulab tekshiring, zarur bo‘lsa, qurilmani soz rozetkaga ulang.

¢ Choynak yoqilgandan keyin bir necha soniya o‘tgach o‘chadi. Ehtimoliy sabab: suvning
yo'qgligi yoki uning miqgdori yetarli emasligi. Yechim: choynakni elektr tarmog‘idan uzing.
Sovishini kuting va "Ishlatish" bo‘limidagi ko‘rsatmalarni takrorlang.

e Choynak suv gaynagandan keyin avtomatik ravishda o‘chmayapti. Ehtimoliy sabab:
gopgog yopilmagan. Yechim: choynakni elektr tarmog‘idan uzing. Uni bir necha daqgiga
sovishini kuting, so‘ngra gopgog mahkam yopilganligiga ishonch hosil giling.

DIQQAT! Taklif etilgan usullarning hech biri muammoni hal gilishga yordam bermagan

bo'lsa, yetkazib beruvchiga yoki vakolatli xizmat ko'rsatish markaziga murojaat qiling.

Qurilmani gismlarga ajratmang yoki uni o'zingiz ta'mirlashga urinmang.

tashlab, yuving

Keltirilgan ma’lumotlar foydalanuvchilarni oldindan ogohlantirmasdan o‘zgartirilishi mumkin. Qurilma,
sertifikatlar, kafolat va sifat hagidagi eng so‘nggi ma’'lumotlarni aeno.com/documents sahifasidagi to'liq
foydalanuvchi go‘llanmasidan oling. Ushbu qurilma amaldagi xavfsizlik talablariga mos keladi.
Kafolat. Kafolat va xizmat muddati — mahalliy gonunchilikda boshgacha tartib nazarda tutilmagan bo'lsa,
qurilma chakana savdo tarmog'ida sotilgan sanadan boshlab 2 yil. Kafolat hagida go‘shimcha ma’lumotni
aeno.com/service-and-warranty veb-sahifasidan olish mumkin.
Ishlab chiqaruvchi: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Kipr).
Tel.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com. Xitoyda ishlab chigarilgan. Ishlab chigarish sanasini
gadogdan garang. Ushbu hujjatda keltirib o'tilgan barcha tovar belgilari va savdo markalari tegishli
egalarining mulki hisoblanadi.
RoHS direktivasi. Qurilma RoHS 2011/65/EU direktivasining zararli moddalarni cheklash bo'yicha
talablariga, jumladan RoHS 2015/863/EU direktivasi talablariga javob beradi.
Utilizatsiya haqida ma’lumot. Ushbu belgi qurilma, uning batareyalari va akkumulyatorlari,
shuningdek, uning elektr va elektron aksessuarlarini utilizatsiya qgilishda elektr va elektron
uskunalar chigindilari (WEEE) va batareya va akkumulyatorlar chigindilari bilan muomala
qilish goidalariga rioya qilish kerakligini anglatadi. Qoidalarga muvofig, ushbu qurilma xizmat
muddati tugagach, alohida utilizatsiya qilinishi shart. Qurilma, uning batareyalari va
_ akkumulyatorlari, shuningdek, uning elektr va elektron aksessuarlarini saralanmagan
maishiy chigindilar bilan birga utilizatsiya qilish tagiglanadi, chunki bu atrof-muhitga zarar
yetkazadi. Ushbu qurilmani utilizatsiya qilish uchun uni sotish punktiga gaytarish yoki mahalliy gayta
ishlash punktiga topshirish lozim. Batafsil ma'lumot olish uchun mahalliy maishiy chigindilarni yo'q qgilish
xizmatiga murojaat qgilish lozim.
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A c NC

ENG Warranty card ARA (el 4ty BOS Garantni list BUL MapaHuMoHHa KapTa
CES Zarucni list DEU Garantiekarte ELL Képrta gyyononc EST Garantiikaart FRA Carte
de garantie HRV Jamstveni list HUN Jo6téllasi jegy HYE Gpuwpluhpuyhli pwpwn
ITA Certificato di garanzia KAT ULogo®ob@om @oewmbo KAZ Keningik TanoHb
LAV Garantijas talons LIT Garantinis talonas NLD Garantiekaart POL Karta
gwarancyjna POR Cartdo de garantia RON Certificat de garantie
RUS lMNapaHTUiMHbIM TanoH SLK Zarucny list SLV Garancijska kartica SPA Tarjeta de
garantia SRP Garantni list UKR lMapaHTinHum tanoH UZB Kafolat taloni

Device:
ARA &) BOS Uredaj BUL YcTponcteo CES Zafizeni DEU Gerat ELL H ocuvokeur
EST Seade FRA Appareil HRV Uredaj HUN KészUlék HYE Uuwpp ITA Dispositivo
KAT dmfigmdowmds KAZ KypbinFbl LAV lerice LIT |[renginys NLD Apparaat
POL Urzadzenie POR Dispositivo RON Dispozitiv RUS YcTpowcTteo SLK Zariadenie
SLV Naprava SPA Dispositivo SRP Uredaj UKR MpwucTtpin UZB Qurilma

Serial number:

ARA _Lldl 30 BOS Serijski broj BUL CepuneH Homep CES Sériové Cislo
DEU Seriennummer ELL Zgipraxdc apidpdg EST Seerianumber FRA Numeéro de série
HRV Serijski broj HUN Sorozatszam HYE Utphwjw@ hwdwpp ITA Numero di serie
KAT byGomwo bmdgoo KAZ Cepuanblk, Hemipi LAV Sérijas numurs LIT Serijos
numeris NLD Serienummer POL Numer seryjny POR NUmero de série RON Numar
de serie RUS CepumHbii HoMep SLK Sériové Cislo SLV Serijska Stevilka SPA NUumero
de serie SRP Serijski broj UKR CepinvHui Homep UZB Seriya ragami

Date of purchase:

ARA ¢4 & 5 BOS Datum kupovine BUL [Jata Ha mokynka CES Datum nakupu
DEU Kaufdatum ELL Huepopunvia oayopds EST Ostukuupaev FRA Date d'achat
HRV Datum kupnje HUN Vasarlas datuma HYE QUdwh wiuwphjp ITA Data di
acquisizione KAT 99dgbol ms@opo KAZ Catbin any kyHi LAV Pirkuma datums
LIT Pirkimo data NLD Aankoopdatum POL Data zakupu POR Data de compra
RON Data achizitiei RUS JaTta nokynku SLK Datum nakupu SLV Datum nakupa
SPA Fecha de compra SRP Datum kupovine UKR Oata nokynku UZB Xarid
gilingan sana

Seller:

ARA L BOS Prodavac BUL NMpogasay CES Prodejce DEU Verkaufer ELL TToAntg
EST MUuUja FRA Vendeur HRV Prodava¢ HUN Eladd HYE Jw6wnnn ITA Venditore
KAT g59googgero  KAZ Catywbl LAV Pardevéjs  LIT Pardavéjas NLD Verkoper
POL Sprzedawca POR Vendedor RON Vanzator RUS NpopaBeu, SLK Predajca
SLV Prodajalec SPA Vendedor SRP Prodavac UKR lMpogaBeub UZB Sotuvchi




Seller stamp:

ARA U s BOS Pecat prodavca BUL MeuaT Ha npogaeayva CES Razitko prodejce
DEU Stempel des Verkaufers ELL Zepayida tov noint EST MUUja pitser FRA Cachet
du vendeur HRV Pecat prodavaca HUN Eladd pecsétje HYE Jw6wnnnh Ylhpp
ITASigillo del venditore KAT godgoggeol  dg3geo KAZ CaTylwblHbIH,  Mepi
LAV Pardevéja zimogs LIT Pardavéjo antspaudas NLD Stempel van de verkoper
POL Piecze¢ sprzedawcy POR Carimbo do vendedor RON Stampila vanzatorului
RUS [MeuaTb NpoaaBla SLK Peciatka predajcu SLV Pecat prodajalca SPA Sello del
vendedor SRP Pecat prodavca UKR MeyaTka npogasua UZB Sotuvchining muhri

ENG Download the full warranty card at aeno.com ARA e L&l gleall Zdlay s jit o8
aeno.com BOS Preuzmite kompletni garantni list na aeno.com BUL N3Ternete
MblHaTa rapaHLUMOHHa KapTa oT aeno.com CES Uplny zaruéni list ke stazeni na
aeno.com DEU Die vollstandige Garantiekarte steht unter dem Link aeno.com
zum Download bereit ELL KozteBdote v mhipn képta eyyomong oto aeno.com EST Laadige
taielik garantiikaart alla aadressil aeno.com FRA Télécharger la carte de garantie
compléte sur aeno.com HRV Preuzmite potpuni jamstveni list s aeno.com HUN A
teljes jotallasi jegy az aeno.com weboldalon letélthetd HYE ULtpptinit) wdpnnowlul
tpwuhpuyhlt pwpwp aeno.com-nid ITA Scaricare il certificato di garanzia completo su
aeno.com KAT 6veo bogs®sbBom Gowmbol hsdm@zo06m3as aeno.com-bg KAZ Tonblk,
Keninaik TaNnoHblH canTTaH aeno.com ) xykTen any LAV Lejupieladét pilnu garantijas
talonu vietné aeno.com LIT Atsisiyskite pilng garantinj talong iS aeno.com
NLD Download de volledige garantiekaart op aeno.com POL Pobierz petng karte
gwarancyjna na stronie aeno.com POR Descarregar cartdo de garantia completo
em aeno.com RON Descdrcati certificatul de garantie complet la aeno.com
RUS CkauaTb MNOMHbIM rapaHTUIHbIN TanoH Ha aeno.com SLK Uplny zarué&ny list na
stiahnutie na aeno.com SLV Prenesite celoten garancijsko kartico: aeno.com
SPA Descargue la tarjeta de garantia completa en aeno.com SRP Preuzmite
kompletan garantni list sa aeno.com UKR 3aBaHTaXXUTU MOBHWM rapaHTinHUM
TanoH Ha aeno.com UZB To'lig kafolat talonini aeno.com saytidan yuklab olish
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A DEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

Cet appareil

se recycle

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !
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Please contact our online support team if you have
any questions or issues with your AENO device.

This is a better option than visiting the store
and will save you time and effort

Get support
=< 4 ©

aeno.com/service-and-warranty

UKR OtpumaTtu niaTpumky BOS Dobijte podrsku BUL [lMonydaBaHe Ha nogapwkka CES Ziskejte
podporu DEU Support erhalten ELL Aqyn umtootnpeng EST Saama toetuse FRA Obtenir de l'aide
HRV TraZite pomo¢ na HUN Tamogatdas megszerzése HYE Uoguwlgnipinit unnwbw) ITA Ottieni
supporto KAT dbofmasgdgmnb dnmgds KAZ Konpay any LAV Sanemt atbalstu LIT Gauti palaikyma
NLD Ondersteuning krijgen POL Uzyskaj pomoc POR Obter apoio RON Obtineti asistentd RUS Mony4utb
nopnepky SLK Ziskat podporu SLV Pridobite podporo SPA Obtener apoyo SRP TraZite pomo¢ na
UZB Qo'llab quvvatlash xizmatidan foydalanish el Lle Jouax)l ARA




	ENG The AENO™ Electric Kettle is designed for heating and boiling drinking water.
	ARA تم تصميم الغلاية الكهربائية ™AENO لتسخين وغلي مياه الشرب.
	BOS Električno kuvalo za vodu AENO™ namenjeno je za grijanje i kuvanje pitke vode.
	BUL Електрическата кана AENO™ е предназначена за загряване и варене на питейна вода.
	CES Elektrická konvice AENO™ je určena k ohřevu a vaření pitné vody.
	DEU Elektrischer Wasserkocher AENO™ dient zum Erhitzen und Kochen von Trinkwasser.
	ELL Ο ηλεκτρικός βραστήρας AENO™ έχει σχεδιαστεί για τη θέρμανση και το βράσιμο πόσιμου νερού.
	EST AENO™ elektriline veekeetja on mõeldud vee soojendamiseks ja keetmiseks.
	FRA La bouilloire électrique AENO™ est conçue pour chauffer et faire bouillir de l'eau potable.
	HRV Električno kuhalo za vodu AENO™ namijenjeno je za zagrijavanje i kuhanje pitke vode.
	HUN Az AENO™ elektromos vízforraló ivóvíz melegítésére és forralására szolgál.
	HYE Էլեկտրական թեյնիկ AENO™ նախատեսված է խմելու ջուրը տաքացնելու և եռացնելու համար։
	ITA Il bollitore elettrico AENO™ è destinato al riscaldamento e bollitura dell’acqua potabile.
	KAT ელექტროჩაიდანი AENO™ განკუთვნილია სასმელი წყლის გასათბობად და ასადუღებლად.
	KAZ AENO™ электр шәйнегі ішуге арналған суды қыздыру және қайнату үшін арналған.
	LAV Elektriskā tējkanna AENO™ paredzēta dzeramā ūdens uzsildīšanai un uzvārīšanai.
	LIT Elektrinis virdulys AENO™ skirtas geriamojo vandens kaitinimui ir virinimui.
	NLD De AENO™ elektrische waterkoker is bedoeld voor het verwarmen en koken van drinkwater.
	POL Elektryczny czajnik AENO™ jest przeznaczony do podgrzewania i gotowania wody pitnej.
	POR Chaleira elétrica AENO™ destina-se ao aquecimento e à ebulição de água potável.
	RON Fierbător electric AENO™ este destinat încălzirii și fierberii apei potabile.
	RUS Электрический чайник AENO™ предназначен для нагрева и кипячения питьевой воды.
	SLK Elektrická kanvica AENO™ je určená na ohrev a varenie pitnej vody.
	SLV Električni kotliček AENO™ je namenjen segrevanju in prekuhavanju pitne vode.
	SPA El hervidor eléctrico AENO™ está diseñado para calentar y hervir agua potable.
	SRP Električno kuvalo za vodu AENO™ namenjeno je zagrevanju i kuvanju pitke vode.
	UKR Електричний чайник AENO™ призначений для нагрівання та кип’ятіння питної води.
	UZB Elektr choynak AENO™ ichimlik suvini isitish va qaynatish uchun mo‘ljallangan.

